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TurqeT-saqarTvelos sazRvarze 
axali sabaJo gaixsneba monaTvaWroba

Köle Ticareti TÜRKİYELİ GÜRCÜLERİN HAYATI

TurqeTeli 
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politika Siyaset

Başbakan Bidzina İvanişvili başkanlığı 
ile Gürcü heyet Türkiye’yi ziyaret etti. Gürcü 
heyetinde: Başbakan Bidzina İvanişvili, 
Savunma bakanı İrakli Alasania, Dışişler 
bakanı Maia Pancikidze, Doğal kaynaklar 
ve enerji bakanı Kakhi Kaladze ve Ekono-
mi bakanı Giorgi Kvirikaşvili bulunuyorlardı. 
Onları Türkiye Cumurbaşkanı, Başbakanı 
ve bakanlar kuruluğu ağırladı. Ziyaret her 
iki ülke içinde başarılı geçti, Başbakan Re-
ceb Tayip Erdoğan ile Başbakan Bidzina 
İvanişvili arasında, başbakanın merkez 
ofisinde gerçekleştirilen ikili ve heyetler 
arası görüşmeler sonrasında ortak basın 
toplantısı yapıldı. T.C Başbakanı Re-
ceb Tayip Erdoğan görüşme detayları 
hakkında konuştu: “Gürcistan’la bizim 
ilişkilerimiz komşuluk ilişkilerden ziyade 
daha büyük önem taşımakta. Bu ziyaret 
İvanişvili’nin 2012 yıl 1 ekim ayındaki seçim-
ler yolu ile hükümetin değişmesinden son-
ra ülkemize ilk ziyaretidir. Türkiye, komşu 
Gürcistan’a, barış ve istikrarı, ekonomik 
gelişmesini ve “NATO”ya katılmasını dili-
yor. Uzun zamandır Türkie Gürcistan’ın 
bir numaralı ticaret ortağıdır. İkili ticaret 
ilişkiler 2012 yıl sonu için 1,5 milyar doları 
aştı. Türkiye’den gelen yatırımlar Gür-
cistan ekonomisinde önemli yer tutuyor. 
Enerji ve turizim başta olmak üzere çeşitli 
alanlarda faliyet gösteren Türk iş adamlar 
bir çok insan için istihdam kaynağı oldu. 
Gürcistan komşusu olarak bizim en büyük 
arzumuz Gürcistan’ın barışı ve istikrarının 
koruması, bugüne kadar gösterdiği 
gelişmesini ve büyüme hizını devam etme-
sidir.” Başbakan Erdoğan, iki ülke arasında 
olan ilişkilerin diğer bölge ülkeler için örnek 
temsil edecek düzeyde olduğunu altını çiz-
erek vurguladı, “bugünkü görüşmelerde 
Türkiye ve Gürcistan arası siyasi, ekono-

mik, kültürel, insani ilişkiler, kültürel mirasın 
koruma yönünde, yenilenmesi ve restavra-
syon konularını görüşme fırsatı da bulduk. 
Aynı şekilde enerji ilie olan konuları da te-
melden görüşebildiklerini söyledi. 

Gürcistan Başbakan Bidzina 
İvanişvili Türkiye hükümet temsilcilere 
iyi ağırlamaları için teşekkür etti: “Türkiye 
Gürcistan için bir numaralı ticaret ortağıdır. 
Türkiye’de çok sayıda Gürcistan vatandaşı 
bulunuyor. Umarım bizim aramızda olan 
ilişkiler dahada gelişecek. Biz Türk iş 
adamları Gürcistan’a çekmeye hazırız, 
görüşmelerimiz sırasında bir önceki 
hükümetin Türk iş adamları tutukladığı 
ve sadece para karşılığında serbest 
bıraktıkları ortaya çıktı. İsterim ki gelecekte 
aynı olaylar yaşanmasın. Söz veriyorum ki 
iş adamların bu tür sorunları olmayacak. 
Bir daha altını çizerek söylemek isterim ki 
bu konuda elimden gelen ne varsa herşey 
yapacağım. Kültürel mirasın korunması 
hepimizin görevidir. Mutlaka korumalıyız 
onu. Bunun için ise bizim ülkemizde bu-
lunna Türk – Osmanlı anıtların yeniden 
tespit edilmesi gerektiğini düşünüyorum. 
Ayrıca (Uzundere’ye bağlı Çamlıyamaç 
Köyü’ndeki tarihi Öşvank Kilisesi) re-
habilitasyonundan (Türk hükümetinin) 
gocunmamalarından duyduğum memnuni-
yeti ifade etmek istiyorum.

İvanişvili bütün görüşmelerin aktif bir 
şekilde geçtiğini de söyledi, “Başbaka 
Gürcistan’ı seviyor, bir kaç defa Batum’a da 
geldi, yine bekleriz. Başbakan formaliteleri 
sevmiyor, bundan dolayı ziyaretlerimizi tel-
efonlarla da gerçekleştirebiliriz.”

Gürcistan enerji bakanı Kakhi 
Kaladze, Türkiye’de gerçekleştirilen ikili 
görüşmeler sırasında Türkiye enerji ve tab-
bi kaynaklar bakanı Taner Yıldızla görüştü. 

İki ülke enerji bakanlar ikili enerji ilişkilerini 
görüştüler. Görüşmede Gürcistan ve Türki-
ye arasında işbirliğin mutlaka geliştirilmesi 
gerektiği konuyu altını çizerek vurguladılar. 
Görüşmeler sırasında, yatırım potansiyeli 
maksimüm düzeyde kullanılmasına ve ge-
lecekteki işbirliğine de değenildi. 

Türkiye’ye yapılan resmi ziyaret çer-
çevesinde savunma bakanı İrakli Ala-
sania, Türkiye Genelkurmayı başkanı Or-
general Necdet Özel ve savunma komitesi 
başkanı Oğuz Kağan Köksalla görüştü. 

İrakli Alasania Türkiye Cumhuri-
yeti savunma bakanı İsmet Yılmazla 
da görüşmeyi yaptı. Bakanlar iki ülke 
arasında olan ilişkileri ve gelecek-
teki planları görüştüler. Ayrıca taraflar 
Gürcistan’ın dış politika önceliğinde olan 
“NATO”ya entegrasyon konusuna da 
değendiler. Gürcistan savunma bakanın 
ifade ettiğine göre Gürcistan Avrupa – 
Atlantik güvenliğine sağıdık kalıyor, bu 
da Gürcü askerlerin Afganistan’da ISAF 
– harekatına katılarak da kanıtlanıyor. 
Türk Tarafı ile post – ISAF döneminde 
Gürcistan’ın katılımını da görüştüler. İrakli 
Alasania Türk meslektaşına Gürcistan 
savunma alanında planlanan reformları 
tanıttı. Gürcü heyet üyeleri Türk tarafına 
siyasi desteği ve Gürcistan silahlı kuv-
vetler gelişmesine sağladıkları katkıları 
için teşekkür ettiler.

Dışişler bakanı Maia Panjikidze 
resmi görüşmelerden sonra basın 
mensupları için yorum yaptı: “Gürcistan’ın 
dış politikasındaki önceliği komşu ülkel-
erle iyi ilişkide olma ve Rusya ile ilişkilerin 
normallaştırmasıdır. Bu yönde Türkiye ile 
ilişkilerimiz örnek temsil etmektedir. Bi-
zim ilişkilerimizin dahada gelişeceğinden 
şuphem yok.” dedi.

saqarTvelos delegacia premier mi­
nistr biZina ivaniSvilis xelmZRvane­
lobiT  TurqeTis respublikas ewvia. 
qarTuli delegaciis SemadgenlobaSi 
iyvnen: premier ministri - biZina iva­
niSvili, Tavdacvis ministri - irakli 
alasania, sagareo saqmeTa ministri - 
maia fanjikiZe, bunebrivi resursebisa 
da energetikis ministri - kaxi kalaZe 
da ekonomikis ministri - giorgi kvi­
rikaSvili. maT maspinZlobma TurqeTis 
prezidentma, premier ministrma da mi­
nistrTa sabWom gauwia. Sexvedram ori­
ve qveynisTvis warmatebulad Caiara, 
premier ministr rejef Taif erdo­
Ransa da qarTvel premier ministr 
ivaniSvils Soris premier ministris 
centralur ofisSi ganxorcielebuli  
ormxrivi da delegaciebs Soris Sexve­
drebis Semdeg, mediisaTvis erToblivi 
pres-konferencia Catarda. TurqeTis 
premier ministrma rejef Taif erdo­
Ranma Sexvedris detalebze isaubra: 
„saqarTvelosTan Cvens urTierTobebs 
mezoblur urTierTobebze ufro didi 
mniSvneloba aqvs. es viziti, ivaniSvi­
lis mier, 2012 wlis 1 oqtombris arCe­
vnebis gziT xelisuflebaSi mosvlis 
Semdeg, Cvens saxelmwifoSi pirvelia. 
TurqeTi, mezobel saqarTvelos mSvi­
dobasa da stabilurobas, ekonomiku­
ri ganviTarebas „natoSi’’ integracias 
usurvebs. TurqeTi, ukve didi xania, 
saqarTvelos nomer pirvel savaWro 
partniors warmoadgens. ormxrivma sa­
vaWro brunvam, 2012 wlis bolosTvis 
1,5 miliard dolars gadaaWarba. Tu­
rqeTidan wamosuli investiceibi sa­
qarTvelos ekonomikaSi mniSvnelovan 
adgils ikavebs. energetikiTa da turi­
zmiT dawyebuli sxvadasxva seqtorebSi 
moRvawe Turqma biznesmenebma, mravali 
moqalaqis dasaqmebas Seuwyo xeli. ro­
gorc saqarTvelos mezobeli da mego­
bari, Cveni gulwrfeli survilia, rom 
qveyanam mSvidoba da stabiluroba Sei­
narCunos, dRemde naCvenebi ganviTare­
bisa da zrdis tempi ganagrZos.“ pre­
mier ministrma erdoRanma, xazgasmiT 
aRniSna, rom or saxelmwifos Soris 
arsebuli urTirTobebi regionis sxva 
danarCeni qveynebisaTvis samagaliToa, 
„dRevandel Sexvedraze, TurqeTsa da 

saqarTvelos Soris politikuri, eko­
nomikuri da energetikasTan dakavSi­
rebuli sakiTxebic safuZvlianad ga­
nvixileT, kulturuli memkvidreobis 
dacvis mimarTulebiT, aRdgena da re­
stavraciis sakiTxebis gansaxilvela­
dac  gamovnaxeT dro.“

saqarTvelos premier ministrma 
biZina ivaniSvilma, kargi maspinZlo­
bisaTvis, TurqeTis xelisuflebis wa­
rmomadgenlebs madloba gadauxada: 
„TurqeTi saqarTvelos nomer pirveli 
savaWo partnioria. TurqeTSi bevri sa­
qarTvelos moqalaqea. vimedovneb, rom 
Cvens Soris arsebuli urTierTobebi 
ganviTardeba. Cven mzad varT Turqi 
biznesmenebi saqarTveloSi moviwvi­
oT, ganxilul sakiTxebSi gairkva, rom 
Turq biznesmenebs wina xelisufleba 
apatimrebda da mxolod fulis sana­
cvlod aTavisuflebdnen. msurs, rom 
momavalSi msgavsi faqtebi aRar  ga­
meordes. sityvas gaZlevT rom bizne­
smenebs msgavsi saxis problemebi aRar 
SeeqmnebaT. minda kidev erTxel xazga­
smiT aRvniSno, rom am sakiTxTan daka­
vSirebiT, piradad me, rac SemeZleba 
yvelafers gavakeTeb. kulturuli me­
mkvidreobis dacva yvelas valdebule­
baa. aucileblad unda davicvaT igi. 
vfiqrob, rom amisaTvis, Cems qveyanaSi 
arsebuli Turqul - osmaluri Zegle­
bis axali aRricxva unda ganxorcie­
ldes. garda amisa, minda gamovxato 
kmayofileba uzunderesadmi daqvemde­
barebuli, CamliiamaCis sofelSi arse­
buli istoriuli oSkis eklesiis rea­
bilitaciaSi, TurqeTis xelisuflebis 
dauzareblobis gamo.’’ 

ivaniSvilma aseve aRniSna, rom yve­
la Sexvedram aqtiurad Caiara, „pre­
mier ministrs saqarTvelo isedac Za­
lian uyvars. baTumSi ramodenimejer 
Camovida, kvlav velodebiT. premier 
ministrs formaloba ar uyvars, ami­
tomac, vizitebis SeTanxmeba telefo­
nebiTac  SegveZleba.’’

saqarTvelos energetikis mini­
stri kaxi kalaZe, TurqeTSi mimdinare 
ormxrivi Sexvedrebis dros, TurqeTis 
energetikisa da bunebrivi resursebis 
ministrs, taner ildizis Sexvda. ori 
qveynis ministrebma ormxrivi energe­

tikuli urTierTobebi ganixiles. Se­

xvedraze xazgasmiT aRiniSna, rom au­

cilebelia saqarTvelosa da TurqeTs 

Soris TanamSromlobis kidev ufro 

gaRrmaveba. saubari sainvesticio po­

tencialis maqsimalur gamoyenebas da 

momaval TanamSromlobas Seexo. 

Tavdacvis ministri irakli ala­

sania TurqeTSi oficialuri vizitis 

farglebSi, TurqeTis generaluri 

Stabis ufross, armiis general - ne­

jdeT ozels da Tavdacvis komitetis 

Tavmjdomares - oRuz qaRan qoqsals 

Sexvda. TurqeTis respublikis Tavda­

cvis ministr ismeT ilmazisTan Sexve­

drisas kolegebma, or qveyanas Soris 

arsebuli urTierTobebi da samomavlo 

gegmebi ganixiles. mxareebi, aseve, sa­

qarTvelos sagareo politikis prio­

ritets - natoSi integraciis sakiTxs 

Seexnen. rogorc saqarTvelos Tavda­

cvis ministrma aRniSna, qveyana rCe­

ba evro-atlantikuri usafrTxoebis 

erTguli, rac qarTveli samxedroebis 

avRaneTSi, ISAF-is misiaSi monawile­

obiTac dasturdeba. Turqul mxare­

sTan, post-ISAF-is periodSi saqarTve­

los monawileobis sakiTxic ganixiles. 

irakli alasaniam, Turq kolegas sa­

qarTvelos Tavdacvis sferoSi da­

gegmili reformebi gaacno. qarTuli 

delegaciis wevrebma, Turqul mxares 

politikuri mxardaWerisTvis da sa­

qarTvelos SeiaraRebuli Zalebis ga­

nviTarebaSi Setanili wvlilisTvis ma­

dloba gadauxades.

sagareo saqmeTa ministrma maia fa­

njikiZem, oficialuri Sexvedrebis Se­

mdgom JurnalistebTan komentari gaa­

keTa: „saqarTvelos sagareo politikis 

prioritetebia kargi urTierTobebis 

qona mezobel qveynebTan da urTie­

rTobebis normalizacia ruseTTan. am 

kuTxiT, samagaliToa TurqeTi. eWvi ar 

mepareba, Cveni urTierTobebi kidev 

ufro ganviTardeba“.

mkiTxvelisTvis saintereso iqne­
ba, gaecnos Turqul mediaSi gavrce­
lebul masalas. Tebervlis TveSi 
TurqeTis SATSO–s (SATSO-SAKARYA 
TICARET VE SANAYI ODAS-saqariis sa­
vaWro palata) afxazeTis TviTgamo­
cxadebuli respublikis sagareo sa­
qmeTa saministros delegacia ewvia. 
viziti Catarda deviziT ,,afxazeTi 
investirebisTvis Riaa”. informaci­
aSi vkiTxulobT: 

,,afxazeTis sagareo saqmeTa mini­
stris moadgile inar gitsboi, CHP - 
(CHP - CUMHURIYET HALK PARTISI -re­
spublikuri saxalxo partia) saqariis 
deputat enginoz qoCTan erTad SAT-
SO-Si imyofeboda. man direqtorTa 
sabWos Tavmjdomare mahmuT qosemu­
suli afxazeTSi miiwvia. inar gitsbo­
im xazgasmiT aRniSna, rom afxazeTi 
investiciebisTvis Ria qveyanaa da sa­
qaria maTi moZme qalaqia. „velode­
biT Cvens Zmebs Cvens saxelmwifoSi 
investiciebis gansaxorcieleblad”.  
ministris moadgilem inar gitsboim, 
aseve aRniSna, rom 2008 wels afxa­
zeTis damoukideblobis gamocxade­
biT, msoflios karebi maTTvis nel-
nela iReba: „TurqeTSi bevri afxazi 
cxovrobs. savaraudod, maTi raode­
noba 500 aTass Seadgens. SarSandeli 
eqsporti 200 milioni dolariT gani­
sazRvra. afxazeTi investirebisTvis 
Riaa. msxvil investorebs saxelmwifo 
daxmarebas uwevs. gitsboim, xazgasmiT 
aRniSna, rom 3 – 4 wlis win, saqarii­
dan afxazeTSi  oficialuri daxmare­
ba miiRes.  „afxazuri kultura Cveni 
saerTo kulturaa. Tqvens gverdiT 
dgoma Cveni movaleobaa.“ ganacxa­
da SATSO-s direqtorTa sabWos Ta­
vmjdomare mahmuT qosemusulma. CHP 
- s deputatma enginoz qoCma, aRniSna, 
rom afxazeTis sagareo saqmeTa mini­
stris modgile gits boisTan erTad 
ewveva guberniasa da merias”.

am faqtTan dakavSirebiT komenta­
ri vTxoveT afxazeTis umaRlesi sa­
bWos Tavmjdomares baton gia gvaza­
vas.

_ batono gia! Tu icodiT Turqe­
TSi afxazebis am vizitis Sesaxeb da 
rogor SeafasebdiT am faqts?

_ namdvilad ar vicodi, amis Se­
saxeb Tqvengan vigeb. saerTod ki, 
CvenTvis cnobilia, rom afxazebs Ta­
vis warmomadgneloba bevr qveyanaSi 
hyavT, maT Soris, TurqeTSic. viciT, 
rom amgvari urTierTobebis damyare­
bis kuTxiT ,maT garkveuli progra­
mac aqvT SemuSavebuli. am programis 
Tanaxmad,maT surT, sxvadasxva saxe­
lmwifoSi Cavidnen da, rac SeiZleba 
bevri kontaqti daamyaron. TavisTa­
vad, damegobrebaSi cuds verafers 
vxedav, magram rodesac amgvari ofi­
cialuri Sexvedrebi da urTierTobe­
bi saqarTvelos gverdis avliT xdeba, 
es, ra Tqma unda, ar aris sasiamovno 
faqti.  

- batono gia! TurqeTis oficia­
lur saitze gavrcelebul am info­
rmaciaSi aRniSnulia, rom maT qve­
yanaSi 500 000 afxazi cxovrobs, 
ramdenad zustia es cifri? 

- ra Tqma unda, es cifri sima­
rTles ar Seesabameba. TurqeTSi mxo­
lod Cerqezuli daisporaa. afxazebi 
ki, ase bevrni ar arian, Cveni mona­
cemebiT, iq mxolod  70 000 afxazi 
cxovrobs. isini, TurqeTSi me-19 sa­
ukuneSi gadasaxldnen da maT Soris 
lazebic arian. rac Seexeba afxazebis 
msgavs vizitebs, yvela saxelmwifos, 
vinc ki saqarTvelos teritoriul 
mTlianobas aRiarebs, Cven vTxoveT, 
rom yoveli aseTi faqtis Sesaxeb au­
cileblad acnobon qarTul saelCo­
ebs. me vfiqrob, maT unda gaiTvali­
swinon Cveni saxelmwifos interesebi.

Turqul-afxazuri 
urTierTobis 

gauxmaurebeli faqtebi

TÜRK – ABKHAZ 
İLİŞKİLERİN 

YAYINLANMAMIŞ 
GERÇEKLER

Okuyucu için, Türk basında 
yayınlanan haberi okumak belki 
enteresan olur.  Şubat ayında 
SATSO’yu (SATSO-SAKARYA 
TICARET VE SANAYI ODA-
SI) ayrılıkçı Abkhazya dışişler 
bakanlığın heyeti ziyaret etti. 
Ziyaret “Abkhazya yatırımlara 
açıktır” sloganı ile yapıldı. Haberde 
okuduğumuza göre ise: 

“Abkhazya dışişler bakan 
yardımcısı İnar Gitsboı, CHP (CHP 
- CUMHURİYET HALK PARTİSİ) 
Sakarya millet vekili ile birlikte 
SATSO’yu ziyaret etmiş. yönetim 
kurluğu başkanı Ahmet Kösemusul’u 
Abhazya’ya davet etti. İnar Gitsboı 
Abkhazia’nın yatırımlar için açık ülke 
ve Sakarya’nın ise onların kardeş şehri 
olduğunu altını çizerek vurgulamış. 
“Bizim kardeşlerimizi ülkemize yatırım 
yapmaları için bekliyoruz”. İnar 
Gitsboı, 2008 yılında Abkhazya’nın 
bağımsızlığını ilan ederek onlar için 
yavaş yavaş dünya kapıların da 
açıldığını ifade etti: “Türkiye’de çok 
sayıda Abkhaz yaşıyor onların sayısı 
yaklaşık 500 bindir. Geçen seneki 
ihracatımız 200 miliyon dolar olarak 
gerçekleşti. Abkhazya yatırım için 
açıktır. Büyük yatırımcılara devlet de 
destek veriyor. Gitsboı, 3 – 4 sene 
önce Sakarya’dan resmi yardım 
aldıklarını da altını çizerek vurguladı. 
SATSO yönetim kurulu başkanı Ah-
met Kösemusul ise bu ziyareti ile 
memnün olduğunu ifade etti, “Abk-
haz kültür bizim ortak kültürümüzdür. 
Sizin yanınızda durmak bizim göre-
vimiz. CHP millet vekili  Engin Özkoç, 
Abkhazya dışişler bakan yardımcısı 
Gitsboı ile birlikte valiliği ve belediyeyi 
de ziyaret edeceklerini söyledi. 

Bu konu ile ilgili Abkhazia yüksek 
kuruluğu başkanı sayın Gia Gvazava 
ile ropörtaj yaptık

Gia bey! Abkhazların Türkiye’ye 
yaptıkları bu ziyaret hakkında 
bilginiz varmıydı ve bu olayı nasıl 
değerlendiriyorsunuz? 

Bu konuyu sizden duyuyorum ger-
çekten bilmiyordum. Genel olarak 
ise biz biliyoruz ki Abkhazya’nın bir 
kaç ülkede kendi temsilcileri var, 
bunlar arasında Türkiye’de var. Bu 
tür ilişkileri kurmaları için onların bir 
nevi politika geliştirdiklerini de bili-
yoruz. Bu program çerçevesinde on-
lar çeşitli ülkelere giderek ilişkilerini 
çoğaltmaya çalışıyorlar. Tabbi ki 
dostluk bağlarını kurmakta her hangi 
bir sakıca yok ama, bu tür resmi zi-
yaretlerin ve ilişkilerin Gürcistan’ın 
devre dışı brakılarak yapılması iyi 
hareket değildir.

Gia bey! Türk basında 
yayınlanan bu haberde, Türkiye’de 
500 000 Abkhazın yaşadığı yazıyor, 
bu rakam nekadar gerçekçidir? 

Tabbiki bu rakam gerçek rakam 
değil. Türkiye’de sadece Çerkes 
diyasporası var. Abkhazlar ise bu 
kadar çok değiller, bizim bilgilerim-
ize göre orda sadece 70  000 abk-
haz yaşamaktadır. Onlar oraya 19 
– yy’da göç ettiler ve onlar arasında 
lazlar da var. Abkhazya’nın bu tür 
ziyaretlere gelince ise, Gürcistan’ın 
toprak bütünlüğünü tanıyan her ül-
keden bu tür ziyaretler hakkında 
mutlaka bizim elçiliklerimize bilgi 
vermelerini istiyoruz.  Bence onlar 
Gürcistan’ın çıkarlarını göz önünde 
bulundurmalılar.

GÜRCistan HEYETİ TÜRKİYE’DEsaqarTvelos 
delegacia TurqeTSi
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TÜRKİYE – GÜRCİSTAN SINIRINDA 
YENİ GÜMRÜK AÇILACAK

politika

TurqeTis sabaJosa da vaWro­
bis ministri batoni haiaT iazi­
jimi gazeT “TG Life”-is TurqeTis 
warmomadgenel mehmed baSars Se­
xvda. ministrma gazeTis sareda­
qcio kolegias, warmatebebi usu­
rva.

„sasazRvro zona muraTliSi, 
saqarTvelosTan axali sazRvris 
gakeTebis Sesaxeb xelSekruleba 
gavaformeT. Sida iuridiuli pro­
cedurebi grZeldeba. imisaTvis, 
rom muraTli sasazRvro punqtad 
gadakeTdes ministrTa sabWos ga­
dawyvetilebaa saWiro.“ - ganacxa­
da sabaJosa da vaWrobis ministrma 
haiaTi iazijim.

TurqeTis sabaJo da vaWrobis 
ministri haiaT iaziji, 15 Tebe­
rvals qalaq arTvinSi Camovida 
da mosaxleobas Sexvda. ministrma, 
Tanmxleb pirebTan: arTvinis gu­
bernator nejmeTTn qalqanTan, 
rizes gubernator nurullah 
CaqirTan da mmarTveli partiis 
arTvinis deputat israfil qiSla­
sTan erTad, pirveli viziti bo­
rCkas raionis muraTlis sofelSi 
hqonda da Cafiqrebuli axali sa­
sazRvro gamSvebi punqtis adgili 
samxedro TvalsazrisiT Seafasa. 
man mSeneblobis procesSi arse­
bul janqurTaranis tuneli daa­
Tvariela da uflebamosili pire­
bisgan informacia miiRo.

vizitis Semdeg ministrma aRni­
Sna: „2011 wlis 12 ivniss, arCevne­
bis win, regionSi gavrcelda Wo­
rebi imis Sesaxeb, rom gvirabis 
mSeneblobis safuZveli saarCevno 
investiciad, Tvalis asaxvevad 
iqna Cayrili da mSenebloba arc 
dawyebulao. amis Semdeg weliwa­
dnaxevari gavida. axla, mewarmee­
bsa da kontraqtorebTan erTad, 
gvirabis didi nawili manqaniT 
davaTvaliereT. marTlac saamayo 
proeqtia. samuSaoebi swrafi te­
mpebiT grZeldeba. gvirabi 2014 
wlis pirvel meoTxedSi an pirvel 
naxevarSi dasruldeba. am gvira­
bis saSualebiT, borCka - xofas 
Soris manZili 12 kilometramde 
Semcirdeba da es daaxloebiT, 
20-22 wuTiani drois mogebaa. es 

Türkiye gümrük ve ticaret 
bakanı sayın Hayati Yazıcı “TG Life” 
gazetesinin Türkiye temsilcisi Mehmet 
Başarla görüştü. Bakan gazetemizin 
yönetmenliğine başarılar diledi. 

“Sınır bölgesinde Müratlı’da, 
Gürcistanla yeni sınır kapısının 
yapılmasına dair sözleşme yaptık. 
Hukuksal prosedürler devam ediyor. 
Muratlı’nın gümrük bölgesi olması için 
bakanlar kuruluğun kararı gerekiyor.” 
Diye konuştu gümrük ve ticaret bakanı 
Hayati Yazıcı.

TurqeT-saqarTvelos sazRvarze axali 
sabaJo gaixsneba

Türkiye gümrük ve ticaret bakanı 
Hayati Yazici 15 şubatta artvine gelerek 
halkla görüştü. Bakan, beraberindekilerle: 
Artvin valisi Necmettin Kalkanla, Rize 
valisi Nurullah Çakırla ve iktidardaki parti 
Artvin millet vekili İsrafil Kışla ile birlikte ilk 
ziyaretini Borçka ilçesine bağlı Muratlı köye 
düzenledi ve planlanan yeni sınır kapısının 
yerini askeri bakımından değerlendirdi. O 
inşaat halinde olan Cankurtaran tüneli de 
gezdi ve yetkililerden bilgi aldı. 

Tünele ziyareti ardından: “12 Haziran 
2011 seçimleri öncesi bölgede bu 
tünelin temelinin seçim yatırımı olarak, 
göstermelik olarak atıldığı, inşaatın 
başlamadığına dair bir dedikodu kulaktan 
kulağa dolaştırılıyordu. Aradan 1.5 yıl 

geçti. şimdi Müteşebbisi ve müteahhitilerle 
birlikte tünelin içinin büyük bir kısmını araçla 
dolaştık. Gerçekten de gurur duylacak 
proje. Çalışmalar hzlı bir şekilde devam 
ediyor. 2014 yılın ilk çeyreğinde yada ilk 
yarısında bitecek. Bu tünel sayesinde 
Borçka – Hopa arasındaki mesafe yaklaşık 
olarak 12 kilometre azalacak bu da zaman 
açısından 20 – 22 dakika demek. Bunun 
da Türkiye ekonomisine ve bu yolları 
kulanacak olanlar için karlı olacağını.” 
Söyledi 

	 Bakan Yazici sarp sınır kapısını 
da ziyert etti ve burda uygulanmaya 
başlanan yeni servisleri yerinde gördü. 
Bundan sonra da basın mesnupları için 
açıklamada bulundu: “Sarp sınır kapısı 

Türkiyenin önemli sınır kapılardan biri 
olduğunu vurguladı. Sınır kapısından 
nüfüs cüzdanla da geçilebiliyor. 2012 
yılı için sarp sınır kapısını kulanan insan 
sayısı 5 milyon 600 bindir. Eskiden gümrük 
hizmetlerinde karmaşa vardı, hizmt kalitesi 
de istenilen seviyede değildi. Yapılan 
çalışmalar sonucunda gümrükte yaya 
geçenlere ayrılan kısımlar çağdaş bir 
şekilde düzenlendi. Kapının güneyinde 6 
dönümlük askeri bölge ve vatandaşların 
sahipliğinde olan alanlar var, biz ilgili 
bakanlıklarla görüşüp vatandaşların 
sahipliğindeki alanlara istimlak yolu ile 
gümrüğü genişletme çalışmalarımızı 
sürdürüyoruz. Bunun yapılmasından sonra 
da burası vatandaşlara en kaliteli hizmeti 
sunacaktır.”

- Muratlı’da Yapılması Düşünülen 
Sınır Kapısı-

Türkiye gümrük ve ticaret bakanı 
sayın Hayati Yazici, Müratlı’da yapılması 
düşünülen sınır kapısı hkkında: 

“yıllardır Muratlı’da sınır kapısının 
yapılması gündemde. Komşumuz 
Gürcistan’la Muratlı’da yeni gümrük 
yapılmasına ilişkin sözleşmeyi yaptık. 
Hukuksal prosedürler devam ediyor. 
Muratlı’nın sınır kapısı olması için 
bakanlar kuruluğu kararı gerekiyor. Bu 
karar hazırlanması sürecinde gerekli 
yerli araştırmalara yapılıyor. Bu bölgede 
askeri bölge var ve askerler bu bölgeyi 
sınır çalışmaları başlamadan önce terk 
edecekler. Söz konusu projey bizim 
bakanlığımız takip edecek ve biz bu şekilde 
Gürcistan’la ikinci kapıyı da hizmete 
açacağız. Bunun için de komşumuz 
Gürcistan bölgedeki yolları tamir etmeli.” 
Diye konuştu. 

-Sarp Sınır Kapısı’nda Giriş-Çıkış 
Ücretlerine Düzenleme Geliyor-

Sarp sınır kapısının kulanımı ile ilgili yeni 
kanun düzenlendi, bu da Türk vatandaşları 
için pasaportlu yada pasaportsuz yaptıkları 
geçişlerin bedelin 15 TL olmasını ön 
görüyor. Sayın yazıcı bakanlığın inisitifini 
Başbakana ve diğer bakanlara da sündü. 
Bugünler içerisinde kanunda düzeltme 
yapılacak. Bakan geçen sene iki bin beş 
yüze kadar yeni personeli aldık, bu sene 
ise B kategoride çalışanların saysı ise 
bin yedi yüze çıkartacağız.  Bunlardan 
bin sınır güvenliği bakacak, diğerler ise 
çeşitli görevlerini üstlenecekler. Bununla 
2014 yılı için gümrük ve ticaret bakanlığın 
gümrükler kısmında personel yetersizliği 
olmayacağını.” Söyledi .

Şotiko Şareidze

ki TurqeTis ekonomikisaTvis da 
maTTvis, vinc am gziT momavalSi 
isargeblebs, momgebiani iqneba“. 

ministri iaziji, sarfis sasa­
zRvro gamSveb punqtsac ewvia da 
sazRvris SigniT ganxorcielebuli 
axali momsaxureobebi daaTvalie­
ra. ris Semdegac  presis warmoma­
dgenlebisaTvis ganmarta: „sarfis 
sasazRvro gamSvebi punqti Turqe­
Tis respublikisTvis mniSvnelo­
vani sasazRvro punqtebidan erT-
erTia. sasazRvro punqtis gavla 
mxolod piradobis mowmobiTaa, 
SesaZlebeli. 2012 wlidan, sasa­
zRvro punqtiT mosargeble adami­
anTa ricxvi 5 milion 600 aTasia. 
am kategoriaSi ar igulisxmebian 
sazRvris avtomobiliT gadamkve­
Tni. adre sabaJoze, momsaxurebis 
sferoSi sruli qaosi iyo, arc mo­
msaxurebis xarisxi iyo sasurveli. 

ganxorcielebuli samuSaoebiT, sa­
zRvris fexiT gadamkveTTa punqti, 
Tanamedrove standartebis mixe­
dviT iqna modernizebuli. punqtis 
samxreTiT,  eqvs heqtarze, samxe­
dro da, amis garda, moqalaqeebis 
sakuTrebaSi arsebuli teritore­
bia, Cven Sesabamis saministroe­
bTan molaparakebebs vawarmoebT 
da moqalaqeTa kuTvnilebaSi arse­
buli teritoriebis CamorTmevis 
gziT, sabJos gafarToebisaTvis 
saWiro samuSaoebs vaxorcielebT. 
SemosaerTebeli teritoriebis sa­
erTo jami 20 heqtaria, riTac 80 
– 85 %-iT gafarToeba moxdeba. 
amis garda, damatebiT kidev erTi 
gvirabis gakeTebasac vgegmavT. ris 
Semdegadac, es punqti moqalaqeebs 
momavalSi saukeTeso momsaxureo­
bas SesTavazebs’’. 

-muraTliSi asaSenebeli sasa­

zRvro punqti - 

TurqeTis sabaJosa da vaWrobis 
ministrma batonma haiaT iazijim, 
muraTliSi asaSenebeli sasazRvro 
punqtTan dakavSirebiT aRniSna: 

„wlebia, rac dRis wesrigSi 
dgas muraTlis sasazRvro pu­
nqtad gakeTebis sakiTxi. Cven, 
mezobel saqarTvelosTan, mura­
TliSi axali sazRvris gakeTebis 
Sesaxeb xelSekruleba ukve gava­
formeT. Sida iuridiuli pro­
cedurebi grZeldeba. imisaTvis, 
rom muraTli sasazRvro punqtad 
iqces, ministrTa sabWos gadawyve­
tilebaa saWiro. am gadawyvetile­
bis momzadebis procesSi Sesabami­
si adgilobrivi kvlevebi tardeba. 
am teritoriaze samxedro nawili 
mdebareobs da samxedroebic sasa­
zRvro zonas momavali samuSaoe­
bis dawyebamde  datoveben. aRni­
Snul proeqts, Cveni saministro 
gauwevs kordinacias da amiT Cven  
saqarTvelosTan meore kars ava­
moqmedebT. saamisod ki, mezobe­
lma saqarTvelom, regionSi gze­
bis SekeTeba unda uzrunvelyos“.

-	 sarfis sasazRvro punqtze 
gadasaxadebis cvlileba-

sarfis sasazRvro punqtiT sa­
rgeblobasTan dakavSirebiT miRe­
bulia axali kanonproeqti, rome­
lic TurqeTis moqalaqeebisaTvis 
sasazRvro gamSvebi punqtis pa­
sportiTa da piradobis mowmobiT 
gadakveTis Rirebulebis 15 lira­
mde gazrdas gulisxmobs. batonma 
iazijim saministros iniciativa 
premier-ministrsa da sxva kole­
ga ministrebs warudgina. am dRe­
ebSi kanonproeqtSi Casworebas Se­
itanen. ministrma aRniSna: „gasul 
wels oriaTas xuTasamde axali 
personali miviReT, wels ki Tana­
mSromelTa raodenoba b katego­
riaSi aTas Svidasmde gavzardeT. 
amaTgan, aTasi sazRvris dacvas 
moemsaxureba, danarCenebi ki sxva­
dasxva funqciebs gainawileben. ase 
rom, 2014 wels sabaJosa da vaWro­
bis saministroSia sabaJoebze pe­
rsonalis problema aRar iqneba“.    

SoTa SareiZe

TurqeTis sabaJosa da vaWrobis ministri batoni haiaT iazijimi 

Gümrük ve Ticaret Bakanı Hayati Yazıcı
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saqarTvelos diasporebis saxe­
lmwifo ministri sergo surgulaZe:

„gazeT „TG Life“-s vulocav me­
diis farTo asparesze gamosvlas, 
vusurveb mas warmatebebs da vime­
dovneb, rom gazeTi  mniSvnelovnad  
Seuwyobs xels qarTul-Turquli 
urTierTobebis Semdgom ganviTare­
bas.“ 

- rac Seexeba, saministros sa­
momavlo gegmebs, mogaxsenebT, rom 
ekonomikuri da savaWro urTierTo­
bebis ganviTarebisa da saqarTvelo­
Si investiciebis mozidvis mizniT, 
diasporuli organizaciebis meSveo­
biT vapirebT mWidro urTierTobe­
bis damyarebas sazRvargareT moRva­
we qarTvel biznesmenebTan. emigra­
ntebs sistematiurad mivawodebT 
informacias saqarTveloSi arsebul 
sainvesticio garemos Taobaze da 
maTTvis saintereso biznes-sferoe­
bSi gavuwevT sakonsultacio-kvle­
viT daxmarebas. am mizniT diaspo­
rul organizaciebSi  e.w. „biznesme­
nis saaTi“ dawesdeba. yovelwliu­
rad  Catardeba biznes-konferencia, 
Temaze - „diasporuli investicia“. 
SemuSavdeba saswavlo programa bi­
znesis marTvisa da administrirebis 
fakultetis msmenelTaTvis, sadac  
sazRvargareT moRvawe qarTveli bi­
znesmenebi CaerTvebian.

TurqeTis qarTuli diasporis 
warmomadgenlebis monawileobiT, 
saqarTveloSi imyofeboda gadamRe­
bi jgufi, romelmac  Cvens regi­
onebSi qarTuli kulturis Sesaxeb 
filmebi moamzada. TurqeTis saxe­
lmwifo televiziis  „TRT-AVAZ“ - 
arxis meSveobiT, mayurebelma ukve 
ixila isini. diasporuli organiza­
ciebis gamarTuli funqcionireba 
didad Seuwyobs xels erovnuli da 
kulturuli identobis SenarCune­
bas. samomavlod vapirebT: qarTuli 
saTvistomoebis, sakvirao skolebi­
sa da qarTuli folkloruli ansa­
mblebis xelSewyobas da sxvadasxva 
proeqtebis ganxorcielebas. sakvi­
rao skolebis warmatebiT funqci­
onirebisaTvis survili gvaqvs, Sei­
qmnas specialuri wignebi, video-ma­
swavleblebi, cifruli teqnologi­
ebis gamoyenebiT moxdes distanci­
uri swavlebis meTodikis danergva. 
mniSvnelovania, agreTve sazRvarga­
reT diasporuli kerebis, ,,qarTuli 
saxlebis’’ arseboba, sadac moewyoba 
sxvadasxva kulturuli RonisZie­
bebi,  gamofenebi, ifunqcionirebs 
biblioTeka, moxdeba qarTuli pro­
duqciis warmodgena da adgilsamyo­
fel qveynebSi misi popularizacia, 
Catardeba Sexvedrebi da konfere­
nciebi, rac moemsaxureba  saqarTve­
los sainvesticio garemos  gacno­
basa da ucxoel investorTa saqa­
rTveloSi mozidvas.

CvenTvis gansakuTrebuli sazru­
navia, emigrantebis is nawili, ro­
melic ekonomikuri, Tu socialuri 
problemebis gamo sxvadasxva qveya­
naSi aralegalurad imyofeba. emi­
grantebis es kategoria yvelaze 
metad mgrZnobiare da daucvelia. 
kargad  gvesmis maTi mdgomareo­
ba da migvaCnia, rom swored isini 
unda gaxdnen Cveni gansakuTrebuli 
zrunvis sagani. gulsatkenia, rode­
sac uyureb, Tu rogor aris daca­
lkevebuli ojaxebi. xSir SemTxve­
vaSi, axloblebi erTmaneTis naxvas 
ver axerxeben. unda SevecadoT, am 
ojaxebis samSoblosTan daaxloe­
bas. maT yvelaze metad sWirdebaT 
saxelmwifos mxridan zrunva da da­

faseba, unda SevZloT maTi ndobis 
mopoveba, davarwmunoT isini, rom 
saxelmwifo mxolod maTi uflebe­
bisa da interesebis damcveli iqne­
ba. minda, Cvenma diasporam igrZnos, 
rom axali xelisufleba xalxis na­
wilia da rom is realurad zrunavs 
masze. mxolod urTi­
erTndobiT, erTobiT, 
erTmaneTze zrunviT 
SevZlebT, vakeToT 
qarTuli saqme, ro­
melic warmatebuli 
iqneba rogorc qve­
ynis SigniT, ise mis 
farglebs gareT.

TanamemamuleebTan 
urTierTobis gaRrma­
vebis mizniT, sxva­
dasxva proeqtebis 
ganxorcielebas vapi­
rebT. erT–erTi pro­
eqti iqneba Tanamema­
muleTa socialuri 
qselis modernizacia. 
TanamemamuleTa so­
cialuri qseli gaama­
rtivebs da imavdro­
ulad, intensiurs 
gaxdis diasporis ko­
ntaqtebs samSoblo­
sTan da saxelmwifo 
ministris aparatTan. 
socialuri qseli mo­
emsaxureba mxolod 
erT mizans – msofli­
os nebismier werti­
lSi mivawvdinoT  xma 
Cvens Tanamemamulee­
bs. es iqneba erTgvari 
piradi gverdi, ro­
mlis meSveobiTac sa­
xelmwifo ministris 
aparati SeZlebs, ka­
vSiri daamyaros qa­
rTul diasporasTan. 
amasTan, socialur 
qselSi gawevrianeba 
iqneba nebayoflobi­
Ti  da ar iqneba ra­
ime valdebulebis Se­
mcveli. socialuri 
qselis meSveobiT Se­
saZlebeli iqneba Cve­
ni TanamemamuleebisaTvis arCevne­
bSi xmis micemis uflebis uzrunve­
lyofa da eleqtronuli registra­
cia.  amave dros, Tanamemamuleebs 
SeeZlebaT, miiRon informacia maT 
adgilsamyofel qveyanaSi arsebul 
qarTul saTvistomoebze, daukavSi­
rdnen imave qalaqsa, Tu qveyanaSi 
mcxovreb diasporebs.

dRes, rodesac yvelani Cveni qve­
ynis bedis gansazRvraSi vmonawile­
obT, imedi maqvs, axali SesaZleblo­
bebisa da realobebis gaTvaliswine­
biT, sazRvargareT moRvawe qarTve­
li biznesmenebi ecdebian, TavianTi 
wvlili Seitanon saqarTveloSi 
investiciebis mozidvaSi, mecniere­
bi, Tu kulturis dargSi moRvawe 
profesionalebi da specialistebi 
CaerTvebian qveynis mecnierebisa da 
kulturis ganviTarebis saqmeSi. 

am mimarTvaSi Sevecade, gu­
lwrfelad gamomexata Tqvendami 
siTbo da siyvaruli, Tqveni saqmis 
dafaseba, Cveni erTobis survili, 
raTa erTad vakeToT qarTuli sa­
qme, vakeToT ise, rom Cvens momaval 
Taobebs, Cvens Svilebs davutovoT 
Zlieri, demokratiuli, erTiani sa­
qarTvelo. mjera, rom qarTul di­
asporas  axali qarTuli saxelmwi­
fos mSeneblobaSi sruliad gansa­
kuTrebuli mniSvneloba da roli 
daekisreba.

Gürcistan Diasporalar Devlet Bakanı 
Sergo Surguladze:

“TG Life” gazetesine medyanın ge-
niş arasına çıkmasını kutluyorum, ba-
şarılar dileğile, umarım gazete Gürcü 
– Türk ilişkilerin gelişmesinde önemli 
katkılarda bulunacaktır. 

-	 Bakanlığın gelecekteki hedef-
lere gelince ise söylemek isterim ki eko-
nomik ve ticari ilişkilerin gelişmesi için 
ve Gürcistan’a yatırımları çekmek ama-
cı ile diaspora organizasyonlar vasıtası 
ile yurtdışında faliyet gösteren Gürcü 
iş adamlarla sıkı bağlantıları kurmayı 
planlıyoruz. Göçmenleri Gürcistan’daki 
yatırım olanakları hakkında sistematik 
bir şekilde bilgilendireceğiz ve onlar 
için ilgi çekici iş alanlarda araştırma – 
rehberlik yardımında da bulunacağız. 
Bu amaçla diaspora organizasyonlarda 
sözde “iş adamı saati” olacak. her yıl 
“diaspora yatırımı” konulu iş konferansı 
düzenlenecek. İşletme yöntemi ve idari 
bilimler fakülte öğrenciler için ise eğitim 
programı yapılacak ve buna yutdışında 
faliyet gösteren Gürcü iş adamlar katı-
lacaklar. 

Türkiye, Gürcü diaspora temsilcilerin 
katılımı ile Gürcistan’a televiziyon ekibi 
geldi ve bu bölgedeki kültür hakkında film-
leri hazırladılar. Türkiye devlet televiziyon 
“TRT AVAZ” kanalı vastası ile seyrciler bu 
filmleri seyrettiler. Diaspora organizasyon-
ların sağlam bir şekilde faliyet gösterme-
si ulusal ve kültürel kimlik korunmasına 
buyuk bir katkı sağlayacaktır. Gelecekte 
Gürcü toplulukların, haftalık okullara ve 
gürcü folklor gruplara yardım ederek çeşitli 
projeleri gerçekleştirmeyi planlıyoruz. Haf-
talık okulların başarılı çalışmaları için özel 

Cvens mkiTxvels!
2013 wlis Tebervlis Tvidan gazeT „TG Life“-is redaqciasa da 

saqarTvelos diasporebis saministros Soris gaformda oficia­
luri memorandumi, romlis Tanaxmadac Cveni gazeTis erTi gverdi 
sistematiurad  daeTmoba saministros oficialur mimarTvebsa 
da diasporebis mier moZiebul saintereso masalebs.  diasporebis 
saministros daxmarebiT gazeTi „TG Life“ gavrceldeba TurqeTSi 
arsebul qarTul kulturul centrebsa da organizaciebSi.

2013 Yılın şubat ayı itibari ile “TG Life” gazete editörlüğü ve Gürcistan 
Diasporalar Bakanlığı arasında resmi protokol imzalandı, buna göre 
bizim gazetemizin bir sayfanın tamamı sürekli Bakanlığın resmi 
bildirmelere ve diasporaların araştırdığı enteresan olayalara ayrılacak.
Diasporalar Bakanlığın yardımı ile “TG Life” dergisi Türkiye’de olan 
Gürcü kültür merkezlerine ve organizasyonlara dağıtılacak.

OKUYUCUMUZA!
kitapları yapmayı, video – öğretmenler, 
dijital teknolojiler vastası ile uzaktan öğret-
me metodların kurulmasını istiyoruz. Yurt-
dışında diaspora ocakların “Gürcü evlerin” 
olması önemli, buralarda çeşitli kültürel 
faliyetler gerçekleştirilecektir, sergiler, kü-
tüphane faliyet gösterecek, gürcü ürünle-

rin sergilenmesi ve bulunduğu 
ülkede tanıtılaması, buluşmalar 
ve konferanslar düzenlenecek, 
bu da Gürcistan’ın yatırım ola-
nakların tanıtılmasına ve ya-
bancı yatırımcıların Gürcistan’a 
getirilmesine katkıda buluna-
cak.

Bizim özellikle bakmamız 
gereken göçmenler ise eko-
nomik ve sosyal sorunlardan 
dolayı çeşitli ülkelerde yasa-
dışı olanlardır. Göçmenlerin 
bu kategori en hassas ve gü-
vensizdir. Onların durumunu 
iyi anlıyoruz ve bizce bizim 
özellikle bakmamız gereken kı-
sım onlardır. Parçalanan aileyi 
görmek üzücüdür. Geneliklle 
akrabalar birbirini göremiyorlar. 
Bu ailelerin vatanları ile yakın-
laştırmaya çalışıyoz. En çok 
onlar devlet korumasını gerek-
tiriyorlar ve biz onların güvenini 
kazanmalıyız ve devletin sa-
dece onların hakklarını koru-
yacağına inandırmalıyız. Bizim 
diasporamızın, yeni hükümetin 
halkın bir paçası olduğuna ve 
onun gerçekten halka baktığına 
inanmasını istiyorum. Sadece 
birbirimize güvenerek, birlikte-
likle, birbirimize bakarak Gürcü 
işi yapabilirz ki böylelikle hem 
ülke içinde hem de ülke dışında 
başarılı olacağız. 

Vatandaşlarımızla ilişkile-
rimizi derinleştirmek amacı ile 
çeşitli faliyetleri gerçekleştirmeyi 
planlıyoruz. Bunlardan bir pro-
je ise vatandaşlarımızın sosyal 
ağın modernizasyonu olacakt-
rır. Vatandaşlarımızın sosyal 
ağ hem kolaylaştıracak hem 
de diasporanın vatanı ve devlet 
bakan ofisi ile sıkı irtibat imkanı 

verecektir. Sosyal ağın hizmetin sadece tek 
hedefi – dünyanın her hangi bir köşesinde 
olan vatandaşımıza sesimizi ulaştırmaktır. 
Bu bir nevi şahsi sayfası gibi olacak ki bu-
nun yardımı ile devlet bakanın ofisi Gürcü 
diaspora ile irtibat kurabilsin. Bunun yanı 
sıra sosyal ağa katılmak isteğe bağlı olup 
herhangi bir yükümlülük taşımayacaktır. 
Sosyal ağı yardımı ile bizim vatandaşları-
mızın oy kulanma hakkın sağlanması ve 
elektronik ortamda kayıt olma imkanı ola-
cak. aynı zaman, vatandaşlarımızın bulun-
dukları ülkedeki gürcü topluluklar hakkında 
bilgi edinebilir aynı şehirde yada ülkede 
olan diasporalarla irtibata geçebilirler. 

Bugün hepimiz ülkemizin kaderini 
belirliyoruz, umarım ki yeni imkanları ve 
gerçekleri göz önünde bulundurarak, yurt-
dışında faliyet gösteren Gürcü iş adamlar, 
Gürcistan’a yatırımların çekmesinde kendi 
rolünü onayacaklar, bilim adamlar yada 
kültürel alanlarda faliyet gösteren profes-
yoneller ve uzmanlar ülkenin bilimsel ve 
kültürel gelişmesine katılacaklar. 

Bu bildiride, benim size olan samimi sı-
caklığı ve sevgimi göstermeye çalıştım, si-
zin işinize değer vermek, bizim ortak olma 
arzumuz, Gürcü işi beraber yapalım oyle ki 
bizim gelecek nesillerimize ve çocuklarımı-
za güçlü demokratik ve birleşik Gürcistanı 
brakalım. inaniyorum ki Gürcü diasporanın 
yeni Gürcü devlet kurmasında tamamen 
özel ve önemli rolü olacaktır. 

“ombudsmenis movaleoba mx­
olod mediatoroba ar aris, is 
unda gaxdes biznesis kanonieri 
uflebebis damcveli, ara mxolod 
sagadasaxado dargSi, aramed 
yvela im sferoSi sadac iqmneba 
konfliqturi zona biznesisa da 
saxelmwifos interesebs Soris” – 
aRniSna giorgi gaxariam. 

biznes ombucmenis postze pre­
mier ministrma biZina ivaniSvilma 
biznesmenebTan gamarTul Sexve­
draze giorgi gaxaria waradgina. 
biznes ombudsmeni mediatoris 
funqciebis Sesrulebis garda, 
biznesis kanonieri uflebebis 
dacvasac apirebs. igi saqmianobi­
sas, meti yuradRebis daTmobas, 
mcire da saSualo biznesis warmo­
madgenlebisTvis gegmavs. premier­
ma biznesmenebs SesTavaza, rom 
erTi kviris ganmavlobaSi Camoy­
alibdnen da rac SeiZleba, marti­
vad gaacnon TavianTi problemebi 
xelisuflebas biznes ombudsmenis 
saSualebiT. saqarTvelos premier 
ministris  biZina ivaniSvilis 
TqmiT, giorgi gaxarias ganaTleba 
miRebuli aqvs biznesis marTvisa 
da politologiis sferoSi. axal 

İş ombudsman pozisyonuna başba-
kan Bidzina İvanişvili iş adamları ile yap-
tığı toplantıda Giorgi Gakharia’yı sundu. 
İş ombudsmanı arabuluculuk fonksyonu 
haricinde, işin yasal hakların koruma-
sını da planlıyor. O çalışma süresinin 
büyük bir kısmını küçük ve orta girişim-
cilere ayırmasını planlıyor. Başbakanın 
iş adamlara teklifi, bir hafta içerisinde ne 
tür sorunlar olduğunu en kolayı şekilde 
iş ombudsman aracılığı ile hükümete bil-
dirmelerini istedi. Gürcistan’ın başbakanı 
Bidzina İvanişvili’nin söylediğine göre, 
Giorgi Gakharia işletme yönetimi ve po-
litoloji alanlarda eğitim almış. Yeni iş om-
budsmanın yıllarca hem kendi kurmuş 

olduğu hem de uluslararası şirketlerde 
genel müdürü olarak çalışma tecrübesi 
vardır. Gakharia üç yıl boyunca BDT’de 
ve doğu avrupada “Lüfthanza servis gru-
bun” müdürlerden biriydi. 

Bidzina İvanişvili iş adamlara hükü-
met tarafından kurulacak olan üç yatırm 
fonu hakkında da bilgi verdi.

Birincisi Gürcistan’ın egemen fonu 
olacak, bu da ortaklık fonu temelinde 
kurulacak. Ortaklık fonun hiç bir etkinlik 
olmamıştı.  Fonda olan varlık şartlı 2 mil-
yar lari olarak değerlendirilecek. Fonun 
yönetmenliğini “Geipi Morgan” yapa-
caktır. İvanişvili’nin söylediğine göre bu 
hem fonun hemde ülkenin görünümünün 

iş adamların gözünde olumlu etki yara-
tacak. 

İkincisi özel girişimci fon olacak, bu-
nun faliyetlerine ilk önce Gürcü iş adam-
ları katılacaklar. Ama buna yabancı iş 
adamları da katılabilirler. “fon bağımsız 
ve açık şekilde olacak. Hedefi yabancı 
yatırımları yerli % 25’ten - % 75’e ka-
dar sermaye ile karşılamak olacak. Yerli 
sermayenin katılımı yabancı yatırımcıya 
proje gerçekleştirmesini kolaylaştırıyor. 
Fona benim sermayemin katılmasını da 
göz ardı etmiyorum ama, bunun önemi 
yok. fonun doğru yönetileceğini, onun 
faliyetleri açık Biznes olacağını, bu da 
yabancı ve yerli projelerin gerçekleştiril-

mesini hızlandıracağını”, - söyledi Bidzi-
na İvanişvili. 

Üçüncü fona gelince de, o genç, yete-
nekli iş adamların motivasyonu için kuru-
lacak ve yaklaşık olarak 50 milyon lari ile 
finanse edilecektrir. 

Biznes ombudsman yeni kurulan ku-
rumdur, 2011 yılın 28 Ocak ayında ku-
rulmuş. O iş dünyası ve devlet arasında 
arabulucudur. Enstitütün fonksiyonu Gür-
cistan bölgesinde vergi ödeyenlerin hak-
larını ve yasal enstitütlerin korumasının 
denetlemesidir, hakların ihlal durumunu 
ortaya çıkarmak ve onların düzeltilmesin-
de yardımcı olamasıdır. 

Sopo Azariaşvili

saqarTvelos axali biznes 
ombudsmeni hyavs

„veravin moaxerxebs kerZo bi­

znesSi Carevas. ar moxdeba bi­

znesebis axali gadanawileba da 

mTavrobis vercerTi Cinovniki 

kanonis gareSe biznesis saqmi­

anobaSi ver Caereva” - ganacxada 

biZina ivaniSvilma.  

Bidzina İvanişvili “Kimse özel işe karışamaz. İşin yeniden paylaşılması olmayacak ve hiç bir hükümet üyesi yasa 
dışı, iş falyetlere karışamaz” – diye söyledi.

GÜRCİSTAN’IN YENİ Biznes OMBUDSMANI VAR

biznesombudsmens generaluri me­
nejeris poziciaze rogorc mis 
mier Seqmnil, aseve saerTaSor­
iso kompaniebSi muSaobis mrav­
alwliani gamocdileba aqvs. gax­
aria sami wlis ganmavlobaSi iyo 
“lufThanzas servis grupis” erT-
erTi direqtori dsT-sa da aR­
mosavleT evropaSi. 

biZina ivaniSvilma, biznesmen­
ebs, mTavrobis mier dasafuZnebel 
sam sainvesticio fondze, infor­
macia gaacno.

pirveli, saqarTvelos suver­
enuli fondi iqneba, romelic sa­
partnioro fondis bazaze Camoy­
alibdeba. sapartnioro fonds 

datvirTva ar hqonia. fondSi 
arsebuli aqtivebi pirobiTad 2 
miliard larad Sefasdeba. fonds, 
menejments, kompania „jeipi mor­
gani“ gauwevs. ivaniSvilis TqmiT, 
es Tavad fondisa da qveynis imi­
jze biznesmenebis TvalSi dadebi­
Tad aisaxeba.

meore, kerZo sainvesticio 
fondi iqneba, romlis saqmianoba­
Sic, upirvelesad, qarTveli bi­
znesmenebi miiReben monawileobas. 
Tumca, SesaZloa, amaSi ucxoeli 
biznesmenebic CaerTon. „fondi 
damoukideblad da gamWirvaled 
moimarTeba. misi mizani iqneba 
ucxour investiciebs daxvdes adg­
ilobrivi kapitali 25-dan 75-pro­

centamde. proeqtis ganxorciel­
ebaSi adgilobrivi kapitalis 
Tanamonawileoba ucxoel inves­
torebs saqmianobas uadvilebs. 
ar gamovricxav fondSi Cemi ka­
pitalis monawileobasac, magram 
amas mniSvneloba ar aqvs. fonds 
gamarTuli menejmenti eqneba. misi 
saqmianoba gamWvirvale iqneba, rac 
ucxouri da adgilobrivi pro­
eqtebis realizebas daaCqarebs“, 
_ aRniSna biZina ivaniSvilma.

rac Seexeba, mesame fonds, is 
axalgazrda, niWieri biznesmen­
ebis waxaliseblad Seiqmneba da 
daaxloebiT 50 milioni lariT 
dafinansdeba.

biznes ombudsmenis institu-
ti axladSeqmnili subieqtia, 
romelic 2011 wlis 28 ianvri­
dan amoqmedda. igi warmoadgens 
Suamavals biznessa da saxelmwi­
fos Soris. institutis funqcia 
saqarTvelos teritoriaze ga­
dasaxadis gadamxelTa uflebebis 
da kanonieri interesebis dacvaze 
zedamxedveloba, uflebebis dar­
Rvevis faqtebis gamovlena da 
maTi aRdgenis xelSewyobaa.

sofo azariaSvili

saqarTvelos diasporebis saxelmwifo ministri sergo surgulaZe 
Gürcistan Diasporalar Devlet Bakanı Sergo Surguladze saqarTvelos biznes ombucmeni giorgi gaxaria 

Gürcistanın Biznes ombudsmanı giorgi gakharia

politika / Siyaset ekonomika / ekonomi

Giorgi Gakharia “ombudsmanın 

görevi sadece arabuluculuk yap-

mak değil, o iş hakların yasal koru-

yucu olmalı, sadece vergi alanında 

değil, devlet ve iş çıkarların kesişti-

ği tüm  alanlarda” – diye söyledi.
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saWiro gafrTxileba
1. piradobis mowmobiT mogzaurma 

TurqeTis moqalaqeebma, sasazRvro te­
ritoriaze, SesasvlelTan arsebuli xo­
fis raionis sainformacio biurodan, sa­
buTi unda aiRon, am sabuTze, sasazRvro 
policiis kontrolis punqtebSi beWedi 
unda daartymevinon da mogzaurobis ga­
nmavlobaSi, es dokumenti Tan unda hqo­
ndeT. 

2. 18 weleze patara TurqeTis mo­
qalaqeebi, mSoblebis gareSe, anda neba­
rTvis gareSe ver imogzaureben. 

3. TurqeTis moqalaqeebma yuradRe­
ba unda miaqcion piradobis mowmobaSi 
iyos piradi nomeri, da aseve, dazianebu­
li piradobis mowmobebiT ar unda imo­
gzauron.

4. piradobis mowmobis garda, ma­
rTvis mowmobiT an da msgavsi dokume­
ntiT procedurebs ver gaivliT.

5. saqarTvelos sazRvrebs gareT 
mimavalma TurqeTis moqalaqeebma, sa­
zRvris gadakveTis procedurebi paspo­
rtiT unda ganaxorcielon.

6. TurqeTis moqalaqeebis saqarTve­
loSi darCenis periodi protokol sa­
fuZvelze 90 dRea.

7. saqarTveloSi, gansaxorcielebel 
mogzaurobisas Tu SesaZlebelia gidis 
TanxlebiT mogzaurobaa rakomendirebu­
li.

8. Tu manqanidan mokle vadiT gada­
dixaraT, miuxedavad amisa, manqana dake­
til mdgomareobaSi datoveT. 

9. saamanaTo paketi an da nivTi, ara­
viTar SemTxvevaSi ar aiRoT.

10. darwmundiT rom manqanaSi tyvia 
an da cecxlsasroli iaraRi ar gaqvT. 

11. Tu ki pasportSi, saqarTvelos mi­
waze, afxazeTSi sazRvao gziT an da sxva 
qveynis gamoyenebiT mogzaurobis maCve­
nebeli beWedi aris, am SemTxvevaSi unda 
gaiTvaliswinoT, rom an dagapatireben, 
an da fulad jarimas gamogiweren.

12. Tu avtomobili Tqvens saxelze 
araa gaformebuli, maSin Tan unda iqo­
nioT Cvens saxelmwifoSi saqarTvelos 
warmomadgenlobis mier damowmebuli 
inglisurenovani an da qarTulenovani 
avtomobilis gamoyenebis mindobiloba.

13. darwmundiT, rom pasportSi an da 
piradobis mowmobiT mogzaurobis do­
kumentebSi, Sesvla da gasvlis beWdebi 
aris. 

14. avtomobilSi nu CaisvamT im pio­
rvnebebs, visac ar icnobT. 

15. Tu saqarTvelos adgilobriv xe­
lisuflebasTan uTanxmoeba mogivaT, ba­
Tumis mTavar sakonsulos (+995 422 27 
47 89 an da +995 422 47 90) SeatyobineT 
an da moiTxoveT sakonsulos Seatyobi­
non.

wesebi romelsac 
unda daemorCiloT

a. sasazRvro procedurebi
1. TurqeTidan gasvlisas, sapaspo­

rto kontrolisaTvis policiis uwyebas 
mimarTeT. kanonis Sesabamisad valdebu­
li xarT pasportiT/piradobis mowmobiT 
gasvlis procedurebi gaiaroT. 

2. pasporti, piradobis mowmoba da 
piradobis mowmobiT mogzaurobis doku­
menti Tan unda iqonioT. sabuTebi ara 
uflebamosil pirebs ar misceT da ara 
uflebamosili pirebisgan aranairi da­
xmareba ar miiRoT.

3. daxmarebis saWiroebis SemTxvevaSi, 
saqarTvelos usafrTxoebis uwywbebisa­
dmi mimarTvisgan Tavs nu SeikavebT. 

4. Tu ki fexiT gadadixarT, am Se­
mTxvevaSi fexiT mosiaruleTaTvis ga­
nkuTvnili ganyofilebiT isargebleT. 
ar dagaviwdeT, rom gzebis anda sxva ga­
nyofilebebis gamoynebis SemTxvevaSi es 
moZrobaze uaryofiTad imoqmedebs da 
aseve, Tqven sicocxlesa da qonebas Sei­
Zleba safrTxe Seeqmnas. 

5. Tan 30.000 laris an da ufro meti 
Tanxis odenobis Turquli lira/valiu­
ta Tu gaqvT, sabaJo personals jer si­
tyvierad, anda werilobiT SeatyobineT. 
naRdi Tanxis odenobas Tu ar ganacxade­
bT, saqarTvelos uflebamosili uwyebis 
mier es Tanxa CamogerTmevaT.

6. xorcisa da rZis produqtebis sa­
qarTveloSi Semotana sastikad akrZalu­
lia. 

7. avtomobiliT mogzaurobisas TveSi 
mxolod erTxel 500 laris Rirebule­
bis, maqsimum 30  kilogrami wonis ara 
komerciuli xasiaTis nivTis, im piro­
biT, rom ar unda iyos damaluli Se­
saZlebelia gadasaxadebis gareSe saqa­
rTveloSi Setana. wamoRebuli saqonlis 
Rirebuleba Tu naCvenebia invoisiT, am 
SemTxvevaSi naCvenebi fasis mixedviT, Tu 
ara da qarTuli uwyebis mier Rirebule­
bis Sesabamisad ganisazRvreba.

8. sasmeli, sigareti da msgavsi zogi­
erTi mgrZnobiare nivTierebebis garda, 
mgzavrs Tan wamoRebuli nivTebis is na­
wili romelic daSvebul odenobas aRe­
mateba, saqarTveloSi Sesatanad sabaJo 
mosakreblisa da dRgs gadasaxadis gada­

xdis Semdeg eZleva nebarTva Seitanos. 
9. mgzavrs gadasaxadebiT daubegra­

vad, TveSi mxolod erTxel maqsimum 4 
litra alkoholuri sasmeli da 2 paketi 
(20 cali) sigareti SeuZlia iqonios Tan.

10. erTi Tvis ganmavlobaSi, meore an 
da Semdgom mogzaurobisas, saqarTvelo­
Si Sesatani samelebi da sigaretebi Ca­
mogerTmevaT, da minimum, 1000 lariani 
fuladi jarima dagekisrebaT. am mdgo­
mareobaSi myofi mgzavri Tu am sigare­
ts an sasmels saxelmwifos Seswiravs am 
SemTxvevaSi fuladi jarima SeiZleba ga­
uqmdes. 

11. mgzavrebi romlebic ar emorCi­
lebian sabaJo personalis miTiTebebs an 
da protests gamoTqvamen 1.000 lariani 
fuladi jarima ekisrebaT. 

b. sagzao moZraobisas dasacavi wesebi
1. sakuTar saxelze registrirebuli 

avtomobilebiT moZrav mZRolebs, saqa­
rTveloSi, maqsimum 65 dRe SeuZliaT 
imoZraon.

sxvis saxelze registrirebuli 
avtomobiliT saqarTveloSi samoZraod, 
mZRolebma, avtomobilis mepatronesgan 
notariuli nebarTva unda miiRon, gamge­
obaSi apostiliT unda daamowmon, ris 
Semdegac maqsimum 65 dRe SeuZliaT imo­
Zraon saqarTveloSi. 

saqarTveloSi moZravi mZRolebi va­
ldebulebi arian Tan iqonion marTvis 

mowmoba, avtomobilis pasporti da sada­
zRveo dokumentacia. 

2. avtomobiliT gadamsvleli mgza­
vrebi unda darwmundnen, rom yvela 
dokumetacai wesrigiSi aqvT da pro­
cedurebis dros sazRvris teritoriis 
SigniT transporti didi xniT ar unda 
datovon. rekomendirebuli aris rom 
transportis mepatroneebma transporti 
didi xniT ar miatovon. 

3. saqarTveloSi nasvam mdgomareo­
baSi (0,20 pormili da zeviT) avtomobi­
lis marTvis jarima 200 lari aris. am 
mizezis gamo dajarimebuli avtomobi­
lis mZRolebma erTi saaTis ganmavlo­
baSi baTumSi arsebul (puSkinis quCa # 
145) eqspertizis biuroSi unda mividnen 
da Semowmeba gaiaron. am Semowmebis Se­
degad Tu gamovlindeba, rom alkohili 
0,05 promilze ufro dabalia, mZRolebs 
SeuZliaT cnobis safuZvelze mimarTon 
patruls jarimis gasasaCivreblad. Tuki 
alkoholuri zemoqmedebis qveS avtomo­
bilis gamoyenebis faqti ganmeoredeba 
am SemTxvevaSi 1 wlis vadiT avtomobi­
lis marTva SeiZleba agekrZaloT. 

4. saqarTveloSi qalaqis SigniT ma­
qsimaluri siCqare 40km/saaTia. usa­
frTxoebis Rvedis gakeTeba savaldebu­
loa. qalaqgareT siCqare gzis mdgomare­
obis da marSutis arelaSi dasaxlebuli 
punqtebis mixedviT icvleba. mgzavrobi­
sas gzis napirze ganTavsebul moZraobis 
wesebis maCveneblebs da trafaretebs 
unda daemorCiloT. 

5. sagzao jarimebi, bankis filiale­
bSi anda sapatrulo policiis baTumis 
centralur ofisis (Tbel abuseriZis 
quCa #11) salaroSi SesaZlebelia gada­
xda. 

6. siCqaris gadaWarbebis jarima 100 
lari, Rvedis gaukeTeblobis jarima 40 
lari, cxovelze, boZze anda xeze daja­
xebis jarima 250 lari airis. 

7. 100 larze naklebi sagzao jarimis 
30 dReSi gadauxdelobis SemTxvevaSi ja­
rima 150 laramde izrdeba, 60 dReSi sa­
gzao jarimebis ar gadamxdelebs minimum 
1 wliT marTvis mowmoba CamoerTmevaT. 

8. 100 larze meti sagzao jarimis 30 
dReSi gadauxdelobis SemTxvevaSi, jari­
ma 500 laramde izrdeba, 60 dReSi sagzao 
jarimebis ar gadamxdelebs, minimum 1 
wliT marTvis mowmoba CamoerTmevaT. 

9. avto sagzao SemTxvevaSi damnaSave 
mZRolebi valdebulebi arian aanazRau­
ron zarali romelic warmoiSva. 

TurqeTSi dabrunebisas sabaJo 
procedurebi

1. mgzavri; komerciuli, samoqalaqo 
samsaxuris, ganaTlebis, vizitiT, samku­
rnalod an da turistuli, mizeziT mo­
kle an da xangrZlivi periodiT darCeni­
saTvis, sxva saxelmwifodan saxmeleTo, 
rkinis, sazRvao an da sahaero gzebidan 
romelimeTi TurqeTis sasazRvro zolSi 
Semosuli sxva saxelmwifoSi, mcxovrebi 
Turqebi an da ucxoelebTan raime mi­
zniT wasuli sxva qveynidan sabolood 
an da mokle vadiT dabrunebuli, Turqe­
TSi mcxovrebi Turqebi da ucxoelebTan 

erTad TurqeTidan  saerTo miznebiT da 
saerTo gzebiT ucxo qveyanaSi mimavali 
Turqebi anda ucxoelebi. 

2. gadaasadgilebeli transportis 
mZRolebi da momsaxureebi mgzavrebad 
ar iTvelbian. Sesabamisad, es pirebi ver 
isargebleben SeRavaTebiT, romelic ga­
Tvaliswinebulia mgzavrTa Tan wamoRe­
buli nivTebis Sesaxeb. 

3. mgzavris mier an wamoRebuli ni­
vTebi, romlebic ar warmoadgenen kome­
rciul Rirebulebas da ar atarebs ko­
merciul xasiaTs, mgzavris Tan wamoRe­
bul nivTad iTvleba. 

4. mgzavri sargeblobs SeRavaTiT Tu 
mis mier Tan wamoRebuli sasaCuqre ni­
vTis Rirebuleba ar aRemateba 450 eu­
ros. magram 15 wlamde asakis bavSvebis 
SemTxvevaSi, es 150 euros Seadgens. 

5. saxmeleTo sasazRvriT sxva saxe­
lmwifoSi samogzaurd wasuli mgzavrebi, 
qveyanaSi, romelSic mogzauroben sul 
mcire sami (3) dRis gautareblad isev 
saxmeleTo sazRvriT ukan dabrundebian, 
mgzavrebisaTvis gaTvaliswinebuli Se­
RavaTebiT ver isargebleben.

6. Tambaqo da Tambaqos nawarmi
a) sigareti 600 cali (10 paketi 3 bloki)
b) sigariolebi 100 cali (TiTo ara ume­
tesi 3 gr sigarebi)
g) sigara 50 cali
d) daWrili Tambaqo 250 gr. (200 furce­
li sigaretis qaRaldiT)

e) Cibuxis Tambaqo 250 gr.

alkoholuri sasmelebi
a) alkoholis odenoba 22 % - ze me­

ti alkoholi da alkoholuri sasmelebi 
1 litra.

b) alkoholis odenoba 22 % - ze na­
klebi alkoholi da alkoholuri sasme­
lebi 2 litra.

kosmetikuri nawarmi
ara umetesi 600 ml. odekaloni, pa­

rfiumeria, lavanda, esenciali an da 
losionTan erTad 5 cali kanis movlis 
saSualeba da makiaJi.

sakvebi produqtebi
a) Cai  1 kg
b) xsnadi mza yava 1 kg
g) yava  1 kg
d) Sokoladi	  1 kg
e) SaqriT damzadebuli sakvebi 1 kg

mgzavrebs romlebsac surT 1 kg So­
koladis an da 1 kg SaqriT damzadebuli 
sakvebis ufleba sruliad anu 2 kg - iani 
ufleba xsenebuli produqtebidan mxo­
lod erTisaTvis gamoiyenos.

7. mgzavrebi, mgzavris Tan wamoRebu­
li nivTze SeRavaTebis arsebobis piro­
biT Sinauri cxovelebidan (kata, ZaRli, 
Citi) veterinaruli janmrTelobis cno­
ba, warmoSobis da vaqcinaciis cnobasTan 
erTad Tu arsebobs pasporti da mdgo­
mareobis dokumenti unda warmoadginos 
da veterinaris Semowmebis pirobiT ori­
cali SeuZlia wamoiRos.

8. a) mgzavrebs, TurqeTSi SeuZliaT 
Semoitanon Turquli fuli da valiuta.  

b) mgzavrebs, TurqeTidan qveynis ga­
reT SeuZliaT gaitanona 5000 aSS do­
lari an da maqsimum 5000 aSS dolaris 
odenobis Turquli lira

g) sazRvargareT mcxovrebi pirebi 
da TurqeTSi rezidentad CaTvlili sa­
zRvargareT momuSave Turqi erovnebis 
pirebma, samSobloSi Semosvlisas unda 
ganacxadon, TurqeTSi mcxovreb pirebs 
ki bankebidan da kerZo safinanso orga­
nizaciebidan valiutis SesaZenad waxa­
lisebis pirobiT 5000 aSS dolari an da 
ufro meti odenobis aqtivobis gatana 
SeuZliaT Tavisuflad.  

9. mgzavrebs; Tan TavianT sakuTreba­
Si arsebuli araumetesi 15.000 aSS do­
laris Rirebulebis da arakomerciuli 
miznebis matarebeli moCuqurTmebuli 
samkauli madneulidan an da qvebidan 
damzadebuli nivTis samSobloSi Semota­
na SeuZliaT da SeuZliaT sazRvargareT 
gaitanon. ufro Zvirad Rirebuli mo­
CuqurTmebuli samkaulis sazRvargareT 
gatana, Semotanisas iqna Tu ara dekla­
rirebuli an da im pirobiT, rom waxali­
sebul iqnas TurqeTSi SesaZenad. 

10. mgzavrebs; mgzavris mier Tanwamo­
Rebuli nivTis SeRavaTebiT sargeblo­
bis pirobiT; samecniero procedurebiT 
daxuruli jamSi arsebuli nebisimieri 
saxis wylis produqtebi, cxoveluri 
produqtebi, dakonservebuli bekoni da 
Zexvis msgavsi gadamuSavebuli cxovelu­
ri produqtebi 5 kilogramamde, moxma­
rebis mizniT wamoRebuli mcenareuli 

produqtebidan axali da mSrali xil-bo­
stneuli 3 kilogramamde, danarCen mce­
nareul produqtebze ki 1 kilogramamde 
SeRavaTebiT SeuZliaT isargeblon.  

11. Cvens saxelmwifoSi momavali 
mgzavrebi Tan an da Camosvlamde 1 TviT 
adre an da 1 Tvis Semdeg periodis ga­
nmavlobaSi, piradi mkurnalobis mizniT 
wamoRebuli wamlebi, mogzaurobis pe­
rodSi rom unda gamoiyenon amasTan da­
kavSirebiT, sasazRvro administracias 
dokumentis (jandacvis dawesebulebidan 
aRebuli cnoba, eqimis cnoba an da re­
cefti) wardgenis pirobiT, Cvens saxle­
mwifoSi darCenis periodis gaTvaliswi­
nebiT, Sesabamisi odenobis wamalis Semo­
tanis nebarTva SeiZleba iqnas gacemuli.

12. turistuli RonisZiebebis fa­
rglebSi; TurqeTis sasazRvro terito­
riis gareT dasaxlebuli pirebis mier, 
sacxovrebel adgilebSi sakuTarebaSi 
arsebuli an da sxvis sakuTrebaSi arse­
buli da mindobilobiT an da miqirave­
bis gziT pirovnuli gamoyenebis mizniT 
wamoRebuli saxmeleTo gadaadgile­
bis saSualebebs 365 (samassamocdaxuTi) 
dRian periodSi 180 (asoTxmoci) dRiani 
periodi eZlevaT.

• TurqeTis sasazRvro teritoriis 
gareT dasaxlebuli pirebidan, invali­
dobis gamo pensiaze gasulebi da wina 
sapensio ufleba miRebulebis CaTvliT 
sazRvargareT pensiaze gasulebi, pe­
nsionerobis dokumentis wardgenis Se­
mTxvevaSi 360 (samssamoci) dRe eZelvaT. 

• zemoTxsenebuli periodis srulad 
gamoyenebis Semdeg, TurqeTSi xelaxla 
transportis Semosatanad, pirovnebis an 
da transportis gasvlidan yvelaze mci­
re 185 (asoTxmocdaxuTi) dRe relurad 
sazRvargareT unda darCnen.

• Tu girkva, rom pirebs romle­
bsac transportis Semotanis survilis 
TariRidan dawyebuli bolo 185 (aso­
TxmocdaxuTi) dRe uwyvetad TurqeTis 
sazRvrisgareT ar yofilan, zemoT ga­
nsazRvruli mdgomareobis Sesabamis pe­
riodebidan, transportis da piris Tu­
rqeTSi yofnis periodi Camoakldeba da 
darCenili dro miecemaT. 

• transportisTvis misacemi perio­
dis gamoTvlisas, transportis da piro­
vnebis periodebi cal-calke gamoiTvle­
ba da, romelic mokle periodi iqneba, is 
miecema. pirovnebis transportis gareSe 
TurqeTSi yofnis xangrZlivoba gaTva­
liswinebuli iqneba. 

• droebiT inportisaTvis nebarTva 
gacemuli pirovnuli da komerciuli mi­
znebisaTvis gamosayenebeli saxmeleTo 
transportis; Semotanis miznebis garda, 
sxva mizniT gamoyenebis SemTxvevaSi, 
sxvaze miqiraveba, Txoveba, sxva pirovne­
baze nebarTvis gareSe gadacema, gayidva, 
ara ufleba mosili pirebis mier gamoye­
neba, transportTan erTad Semotanili 
da transportTan erTad gamosayenebeli 
nawilebis unebarTvo Secvla, pirovnuli 
gamoyenebis mizniT, saxmeleTo transpo­
rtisaTvis qveyanaSi darCenis periodis 
ganmavlobaSi, sazRvargareT ar gatana 
an da romelime sasazRvro administra­
ciisaTvis Caubareblobis SemTxveveaSi, 
nomer 5607 kontrabandis winaaRmdeg 
brZolis kanonis debulebis Sesabami­
sad, sabaJo kanonis nomer 238 - e mu­
xlis Sesabamisad, sajarimo procedura 
ganxorcieldeba da droebiTi importis 
dokumentis anulirebiT transporti sa­
baJo administracias Cabardeba. 

• TurqeTSi Semosatan transporze, 
nomer 2918 saxmeleTo moZraobis kanonis 
Sesabamisad dazRvevis gakeTeba savalde­
buloa. 

• turistuli SeRavaTebiT sargeblo­
biT, droeibiT importirebuli transpo­
rtis, moqmedi mindobilobiT TurqeTis 
sazRvirs teritoriis gareT mcxovrebi 
sxva piris mxridan sazRvargareT gasa­
tanad mindobilobis gamcemi da mindo­
bilobis mimRebi pirebis mier sazRvris 
administraciisadmi erToblivi gancxa­
debis SemTxvevaSi gaicema nebarTva. 

TurqeTis respublikis ekonomikis 
saministros oficialuri internetgve­
rdidan, SegiZliaT detaluri informa­
cia miiRoT www.gumruk.gov.tr

saWiro telefonis nomrebi 

saWiroebis SemTxveveaSi qvemoT mocemu­
li nomrebze win yovelgvari danamatis 
gareSe SegiZliaT darekoT.
sapatrulo policia: 122
Tibel abeseriZis quCa # 11 baTumi
pirveladi daxmareba - saswrafo: 113
puSkinis quCa # 45 baTumi
saxanZro: 111
26 maisis quCa # 45 baTumi
TurqeTis respublikis bTumis mTavari 
sakonsulo ninoSvilis quCa # 9 baTu­
mi/saqarTvelo
0 466 213 15 00 (Turquli nomeri)
0 312 218 60 43 (Turquli nomeri)
+995 422 27 47 89 (qarTuli nomeri)
+995 422 27 47 90 (qarTuli nomeri)

GEREKLİ UYARILAR
1.	 Kimlikle seyahat eden Türk 

vatandaşlarının gümrük sahası girişinde bu-
lunan Hopa Kaymakamlığı irtibat bürosundan 
belge almaları, bu belgelere saha içerisinde po-
lis kontrol noktasında mühür almaları ve giriş-
çıkış belgelerini seyahatleri boyunca  yanlarında 
bulundurmaları  gerekmektedir.

2.	 18 yaşından küçük Türk vatandaşları 
yanlarında anne ve babaları veya muvafakat 
nameleri olmadan seyahat edememektedirler.

3.	 Türk vatandaşları kimlikle geçiş 
işlemlerinde, kimliklerinde T.C kimlik numarası 
bulunmasına dikkat etmeli, yıpranmış kimliklere 
müracaatta bulunmamaları gerekmektedir.

4.	 Kimlik dışında ehliyet ve benzeri belge ile 
işlem yapılmamaktadır.

5.	 Gürcistan dışına seyahat edecek olan 
vatandaşlarımızın pasaportla işlem yaptırmaları 
gerekmektedir.

6.	 Türk vatandaşlarının Gürcistan’  da kalış 
süresi protokol gereği 90 gündür.

7.	 Gürcistan’ a yapılacak seyahatlerde müm-
kün olduğunda rehber eşliğinde seyahat edilme-
si önerilir.

8.	 Aracınızdan geçici sürelerle de ayrılsanız 
aracınızı her durumda kilitli tutunuz.

9.	 Emanet paket veya eşya kesinlikle kabul 
etmeyiniz.

10.	Aracınızda mermi ve ya ateşli silah 
bulunmadığından emin olunuz.

11.	Pasaportunuzda, Gürcistan toprağı olan 
Abhazya’ ya deniz yoluyla ve/ veya başka ülkeler 
üzerinden seyahat ettiğinizi gösteren damga 
veya mühür bulunduğu takdirde para veya hapis 
cezasına çarptırılabileceğinizi dikkate alınız.

12.	Aracınız adınıza kayıtlı değilse, yanınızda 
Gürcistan’ ın ülkemizdeki dış temsilciliklerince 
onaylanmış araç kullanma vekaletinin İngilizce 
veya Gürcücesini bulundurunuz.

13.	Pasaportunuz da veya kimlikle geçiş 
belgelerinde giriş ve çıkış mühürlerinin 
bulunduğunu kontrol ediniz.

14.	Aracınıza tanımadığınız kişileri almayınız.
15.	Araç kullanırken yoldaki küçükbaş ve 

büyükbaş hayvanlardan sakınınız.
16.	Gürcü yerel makamları ile anlaşmazlık 

yaşanması halinde, Batum Başkonsolosluğuna 
(+995 422 27 47 89 veya +995 422 47 90 ) bilgi 
veriniz veya Başkonsolosluğa bilgi verilmesini 
talep ediniz.

UYULMASI GEREKEN KURALLAR
A.Gümrük İşlemleri
1.	 Türkiye ‘ den çıkış sırasında pasaport kon-

trolü için polis makamlarına başvurarak pasa-
port/kimlikle geçiş işlemi yaptırmanız kanun 
gereği zorunludur.

2.	 Her zaman, pasaportunuzu, kimlik ve kim-
likle geçiş belgenizi yanınızda bulundurunuz. 
Belgelerinizi yetkisiz şahıslara vermeyiniz ve 
yetkisiz şahısların hiçbir yardım teklifini kabul 
etmeyiniz.

3.	 Yardıma ihtiyaç olduğu durumlarda Gür-
cistan emniyet makamlarına başvurmaktan 
çekinmeyiniz.

4.	 Yaya olarak geçiş yapıyorsanız, yaya yol-
culara tahsis edilmiş bölümleri kullanınız. Araç 
yollarını ya da farklı bölümleri kullanmanızın 
trafik düzenini olumsuz etkileyecek kendi can ve 
mal güvenliğiniz için tehlike oluşturabileceğini 
unutmayınız.

5.	 Yanınızda 30.000 Lari veya üzerindeki 
bir meblağa tekabül eden Türk lirası/döviz 
bulunduğu takdirde gümrük memurlarına ön-
ceden sözlü veya yazılı olarak beyan ediniz. Bey-
an edilmeyen nakit paranız, Gürcü yetkililerince 
el konulmaktadır.

6.	 Et ve süt ürünlerinin Gürcistan’ a 
sokulması, kesinlikle yasaktır.

7.	 Araçla seyahat eden yolcuların ayda 1 
defaya mahsus olmak üzere toplam 500 Lari 
değerinde azami 30 kilogram ağırlığındaki ticari 
mahiyet taşımayan eşyayı, saklanmamış olmak 
kaydıyla, vergilerden muaf olarak Gürcistan’ a 
götürülmeleri mümkündür. Götürülen eşyaların 
değeri mevcutsa ibraz edilen fatura üzerindeki 
fiyattan, değilse, gürcü makamlarının tayin ettiği 
referans fiyat üzerinden belirlenmektedir.

8.	 İçki, sigara gibi bazı hassas maddeler 
dışındaki yolcu beraberinde eşyanın, izin ver-
ilen sınırlar üzerindeki kısmının, Gürcistan’ a 
götürülmesinde gümrük vergisinin ve katma 
değer vergisinin tahsil edilmesini müteakip izin 
verilmektedir.

9.	 Ayda 1 defaya mahsus olmak üzere, azami 
4 litre alkollü içecek ve 2 karton (20paket) si-
gara yolcu beraberinde vergiden muaf olarak 
Gürcistan’a götürülebilmektedir.

10.	Bir ay içindeki ikinci veya müteakip seya-
hatlerde, Gürcistan’a götürülmek istenen içki ve 
sigaralara el konulmakta, asgari 1000 Lari para 
cezası uygulanmaktadır. Bu durumdaki yolcu-
lara, beraberindeki sigara veya içkiyi devlete 
hibe etmeleri halinde, para cezasından muafiyet 
tanınabilmektedir.

11.	Gümrük memurlarının talimatlarını yerine 
getirmeyen veya itiraz eden yolculara 1.000 Lari 
para cezası uygulanmaktadır.

Artvin valiliği 
öneriler

arTvinis gamgeobis 
rekomendaciebi

B. TRAFİKTE UYULMASI GEREKEN KURALLAR
1.	 Trafik Tescil’ de kendi adına kayıtlı ara-

çlarla Gürcistan’ a seyahat eden sürücüler, en 
fazla 65 gün süreyle araçlarını kullanabilirler.

Trafik Tescil’ de kendi adına kayıtlı olmayan 
araçlarla Gürcistan’ a seyahat eden sürücüler, 
araç sahiplerinden noter aracılığı ile vekâlet 
alıp, Valilikten APOSTİLLE onayı yaptırarak en 
fazla 65 gün süreyle Gürcistan’ da araç kulla-
nabilirler.

Gürcistan’ a seyahat eden sürücülerin sürücü 
belgelerini, araç ruhsatını ve sigorta belgelerini 
yanlarında bulundurmaları zorunludur.

2.	 Aracıyla geçiş yapan yolcuların 
evraklarının tam olduğundan emin olmaları ve 
işlemler sırasında araçlarını hudut kapısı sahası 
içerisinde uzun süreli bırakmamaları gerekir. 
Araç sahiplerinin araçlarının başından uzun 
süreli ayrılmamalarında yarar vardır.

3.	 Gürcistan’ da, alkollü (0,20 promil ve 
üzeri)  araç kullanmanın cezası 200 Lari’ dir. Bu 
nedenle verilen para cezalarına itiraz etmek 
isteyen sürücülerin 1 saat içerisinde Batum’ 
daki (Puşkin caddesi no:145) Eksper Dairesi’ ne 
giderek test yaptırmaları gerekmektedir. Bu test 
sonucunda 0,05 promilin altında alkol düzeyi 
bulunan sürücüler, devriye polisine aldıkları 
raporu ibraz suretiyle itiraz başvurusunda bu-
lunabilirler. Alkollü araç kullanmanın tekrarı 
durumunda 1 yıl süreyle araç kullanma yasağı 
getirilebilir.

4.	 Gürcistan’ da, şehir içinde azami hız sınırı 
40 km/saat’ dir. Emniyet kemeri takılması mec-
buridir. Şehir dışındaki hız sınırları yolun, du-
rumuna ve güzergâh üzerindeki yerleşim yer-
lerine göre değişmektedir. Seyahat esnasında 
yol, kenarlarındaki trafik işaret ve levhalarına 
uyulması gerekir.

5.	 Trafik para cezaları, banka şubelerine 
veya devriye polisinin Batum’ daki merkez 
binasına (Tbel Abuseridze Caddesi no:11) bulu-
nan vezneye ödenebilmektedir.

6.	 Hız sınırı ihlalinin cezası 100 Lari, kemer 
takmamanın cezası 40 Lari, hayvana, direğe veya 
ağaca çarpmanın cezası 250 Lari’ dir.

7.	 100 Lari’ nin altındaki trafik para cezaları 
30 gün içerisinde ödenmediği takdirde 150 Lari’ 
ye yükseltilmekte, 60 gün içerisinde trafik para 
cezasını ödemeyenlerin ehliyetlerine asgari 1 yıl 
el konulmaktadır.

8.	 100 Lari üzerindeki trafik cezaları 30, gün 
içerisinde ödenmediği takdirde 500 Lari’ ye 
yükseltilmekte, 60 gün içerisinde para cezasını 
ödemeyenlerin ehliyetlerine asgari  1 yıl el 
konulmaktadır.

9.	 Sürücüler, sebep oldukları kazalardan 
kaynaklanan zararları tazmin etmekle yüküm-
lüdürler.

TÜRKİYE’ YE DÖNÜŞTE GÜMRÜK İŞLEMLERİ

1.	 Yolcu; ticaret, memuriyet, tahsil, ziyaret, 
tedavi veya turizm gibi herhangi bir amaçla 
kısa veya uzun bir süre kalmak üzere yabancı 
bir ülkeden karayolu, demiryolu, deniz veya 
hava yollarından biriyle Türkiye Gümrük Böl-

gesine gelen yabancı bir ülkede oturan Türkler 
ve yabancılar ile herhangi bir amaç ile gittikleri 
yabancı ülkeden kesin veya geçici olarak dönen, 
Türkiye’ de oturan Türkler ve yabancılar ile Tür-
kiye’ den aynı amaçlarla ve aynı yollarla yabancı 
bir ülkeye giden benzeri Türk ve yabancılardır.

2.	 Nakil vasıtaları sürücüleri ve hizmetleri 
yolcu sayılmazlar. Dolayısıyla bu kişiler, 
yolcu beraberinde eşya muafiyetinden 
yararlandırılamazlar.

3.	 Yolcunun beraberinde getirdiği, ticari mik-
tar ve mahiyet arz etmeyen eşya yolcu beraberi 
eşyadır.

4.	 Yolcu beraberi hediyelik eşya muafiyeti, 
her bir yolcu için toplam gerçek kıymeti 430 
Avro’ yu geçmeyen eşya için uygulanır. Ancak, 
15 yaşından küçük yolcular için bu miktar 150 
Avro olarak uygulanır.

5.	 KARA HUDUT KAPASINDAN DİĞER ÜL-
KELERE GİDEN YOLCULARIN SEYAHAT ETTİKLERİ 
ÜLKEDE EN AZ ÜÇ (3) GÜN GEÇİRMEDEN KARA 
HUDUT KAPISINDAN DÖNMELERİ HALİNDE, 
YOLCULAR İÇİN ÖNGÖRÜLEN MUAFİYET HAK-
KINDAN YARARLANDIRILMAZLAR.

6.	 TÜTÜN VE TÜTÜN ÜRÜNLERİ
a)	 Sigaralar 600 Adet ( 10 paketlik 3 karton)
b)	 Sigarillolar 100 Adet ( Her biri 3 gr. dan ağır 
olmayan purolar)
c)	 Puro 50 Adet
d)	 Kıyılmış Tütün 250 gr. (200 yaprak sigara 
kâğıdı ile )
e)	 Pipo Tütün 250 gr.

ALKOLLÜ ÜRÜNLER
a)	 Alkol derecesi %22’ yi geçen alkol ve alkol-

lü içkiler	 1lt.
b)	 Alkol derecesi %22’ yi geçmeyen alkol ve 

alkollü içkiler	 2lt.

KOZMETİK ÜRÜNLER
600 ml’ yi aşmamak kaydıyla kolonya, parfüm, 

lavanta, esans veya losyon ile 5 adet cilt bakım 
ürünü ve makyaj malzemesi.

GIDA ÜRÜNLERİ
a)	 Çay 	1kg.
b)	 Çözülebilir Hazır Kahve 1.kg
c)	 Kahve 1.kg
d)	 Çikolata 1.kg
e)	 Şeker den mamul yiyecek 1.kg
İsteyen yolcular 1 kg. çikolata veya 1kg. 

Şekerden mamul yiyecek haklarının tamamını 
yani 2 kg.’ lık hakkı söz konusu eşyadan sadece 
biri için kullanabilirler.

7.	 Yolcular, yolcu beraberi eşya muafiyet 
hakkı bulunması şartıyla evcil hayvanlardan( 
kedi, köpek, kuş ) Veteriner sağlık raporu, orijin 
ve aşı belgesi ile varsa kimlik ve eşkâl belgesi 
ibrazı ve veteriner kontrolü kaydıyla toplam 2 
adet getirebilirler.

8.	 a) Yolcuların Türk parasın ve dövizi bera-
berinde Türkiye’ye getirmeleri serbesttir.

b) Yolcular, 5000 ABD Doları veya eşitine kadar 
efektifi ve en çok 5000 ABD Doları karşılığı Türk 
parasını beraberinde yurtdışına çıkarabilirler.

c) Yurtdışında yerleşik kişiler ile Türkiye’ de 

yerleşik sayılmakta birlikte yurtdışında çalışan 
Türk uyruklu kişiler yurda girişlerinde beyan 
etmiş olmak, Türkiye’ de yerleşik kişiler ise 
bankalar ve özel finans kurumlarından döviz 
satın aldıklarını teşvik etmek kaydıyla 5000 ABD 
Doları veya eşitini aşan miktardaki efektif bera-
berinde yurtdışına serbestçe çıkarabilirler.

9.	 Yolcular; beraberinde KENDİLERİNE AİT 
değeri 15.000 ABD Dolarını aşmayan ve ti-
cari amaç taşımayan ziynet eşyası niteliğinde 
madenlerden veya taşlardan yapılmış eşyayı 
yurda getirebilirler ve yurtdışına çıkarabilirler. 
Daha fazla değerdeki ziynet eşyasının yurtdışına 
çıkarılması, girişte beyan edilmiş olmasına veya 
Türkiye’ den satın alınmış olduğunu teşvik et-
mek şartına bağlıdır.

10.	Yolcular; yolcu beraberi eşya muafiyeti 
hakkından faydalanmak hakkına sahip olmak 
şartıyla; fenni usullere göre kapatılmış kutu-
lardaki her nevi su ürünleri, hayvansal ürünler 
konserveler ile pastırma ve sucuk gibi işlenmiş 
hayvansal ürünlerin 5 kilogramına kadar, tüke-
tim amacıyla getirilen bitkisel ürünlerden taze 
ve kuru meyve sebzelerin 3 kilogramına, diğer 
bitkisel ürünlerin ise 1 kilogramına kadar muafi-
yet hakkından faydalanılır.

11.	Ülkemize gelen yolcuların beraberinde 
ya da gelişlerinden 1 ay önce veya 1 ay sonra-
ki süreler içerisinde şahsi tedavide kullanmak 
üzere getirilen ilaçların, yolcuların seyahatleri 
süresince kullanmaları gerektiğine ilişkin Güm-
rük İdaresine belge ( Sağlık Kurumundan alınan 
rapor, doktor raporu veya reçete vb) ibraz ed-
ilmesi koşuluna bağlı olarak, ülkemizde kalınacak 
süre göz önünde bulundurularak, makul miktar-
daki ilacın girişine izin verilebilir.

12.	Turistik olaylar kapsamında; Türkiye Güm-
rük Bölgesi dışında yerleşik kişiler tarafından 
ikamet yerlerinde üzerine kayıtlı bulunan ya 
da başkasına ait olup, vekâleten veya kiralama 
yoluyla getirilen kişisel kullanıma mahsus kara 
taşıtlarına 365 ( üçyüzaltmışbeş) günlük dönemi 
içerisinde 180 ( yüzseksen) gün süre verilir.

•	 Türkiye Gümrük Bölgesi dışında yerleşik 
kişilerden, malulen emekli olanlar ile ön eme-
klilik hakkı kazananlar dâhil yurtdışından eme-
kli olanların, emeklilik belgesin ibraz etmeleri 
halinde 360 ( üçyüzaltmış) gün süre verilir.

•	 Yukarıda belirtilen sürülerin tamamının 
kullanılmasından sonra, yeniden Türkiye’ ye 
taşıt getirebilmesi için kişi veya taşıtın, çıkış tari-
hinden itibaren en az 185 ( yüzseksenbeş) gün 
süreyle fiilen yurtdışında bulunmaları gerekir.

•	 Taşıt getirmek istedikleri tarih itibari-
yle son 185 ( yüzseksenbeş) gününü kesin-
tisiz olarak Türkiye Gümrük Bölgesi dışında 
geçirmediği anlaşılan kişilere, yukarıda belirtilen 
durumlarına uyan sürelerden taşıtın ve kişinin 
Türkiye’ de kaldıkları süre düşüldükten sonra 
arta kalan süre verilir.

•	 Taşıta verilecek süre hesaplanırken, taşıt 
ve kişi için süreler ayrı ayrı hesaplanır ve kısa 
olan süre verilir. Kişinin taşıtsız olarak Türkiye’ 
de bulunduğu süreler göz önünde bulundurulur.

•	 Geçici ithaline izin verilen kişisel ve ti-
cari kullanıma mahsus kara taşıtlarının; getiriliş 
amacı dışında kullanılması, bir başkasına 
kiralanması, ödünç verilmesi, başka bir şahsa 
izinsiz devredilmesi, satılması, hak sahibi olma-
yan kişilerce kullanılması, taşıtla birlikte giren 
ve belgelerinde kayıtlı olan parçaların izinsiz 
olarak değiştirilmesi, kişisel kullanıma mahsus 
kara taşıtları için yurtta kalma süresi içerisinde 
yurtdışına çıkarılmaması veya herhangi bir güm-
rük idaresine teslim edilmemesi halinde, 5607 
sayılı Kaçakçılıkla Mücadele Kanunu hükümleri 
saklı kalmak kaydıyla, Gümrük Kanunun 238. 
Maddesi uyarınca cezai işlem yapılır ve geçici 
ithal izni iptal edilerek taşıt gümrük idaresince 
teslim alınır.

•	 Türkiye’ ye girecek taşıtlara 2918 sayılı 
Karayolu Trafik Kanunu gereğince sigorta 
yaptırılması zorunludur.

•	 Turistlik kolaylıklardan faydalanarak geçici 
ithali yapılan taşıtların, geçerli bir vekâletname 
ile Türkiye Gümrük Bölgesi dışında yerleşik başka 
bir şahıs tarafından yurtdışı edilmesine, vekâlet 
veren ve vekâlet alan kişilerin gümrük idaresine 
birlikte müracaatı halinde izin verilebilir.

T.C Gümrük ve Ticaret Bakanlığı’ nın www.
gumruk.gov.tr resmi internet sitesinden ayrıntılı 
bilgi edinebilirsiniz.

GEREKLİ TELEFONLAR
İhtiyaç duyulması halinde aşağıdaki telefon-

lar, önlerine herhangi bir rakam eklenmeksizin 
aranabilir.

Devriye Polis Dairesi :122 Tibel Abuseridze 
Cad. No:11 Batum

İlk Yardım-Ambulans: 113  Puşkin Cad. 154 
Batum

İtfaiye:111  26 Mayıs Cad. No:45 Batum
T.C Batum Başkonsolosluğu Ninoshvili Cad. 

No:9 Batum / GÜRCİSTAN
0 466 213 15 00 ( Türk Hattı)
0 312 218 60 43 ( Türk Hattı)
+995 422 27 47 89 ( Gürcü Hattı)
+995 422 27 47 90 ( Gürcü Hattı)

samarTali Adalet

http://www.gumruk.gov.tr
http://www.gumruk.gov.tr
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Tanamedrove msoflioSi iZulebiT 
SromiT eqspluatacias, daaxloebiT, 
12.3 milioni adamiani ganicdis. isi­
ni damamcirebel samuSaos sasjelis 
SiSis gamo sakuTari nebis winaaRmdeg 
asruleben. adamianisTvis msgavsi pi­
robebis Seqmnis erT-erTi gavrcele­
buli gza „21-e saukunis monaTvaWro­
bad“ aRiarebuli trefikingia. Tumca, 
misi masStabebi jer kidev ar aris Se­
fasebuli. am danaSaulis msxverpli 
yovelwliurad 4 milioni adamiani 
xdeba. Sromis saerTaSoriso organi­
zaciis monacemebiT drois nebismier 
momentSi, sul cota, 2,5 milioni ada­
miania trefikirebuli.

trefikingi, rogorc movlena, 
ukanasknel periodSi regionsa da sa­
qarTveloSi momxdar socialur-eko­
nomikur Tu politikur movlenebTan 
mWidrodaa dakavSirebuli. am garemo­
ebis gamo ufro usafrTxo da uzru­
nvelyofili cxovrebis Ziebis mizniT 
soflidan qalaqisken (ZiriTadad, 
Tbilisisaken), aseve –qveynis fargle­
bs gareT mosaxleobis gadaadgileba 
didi raodenobiT moxda. Tavisi ge­
ografiuli mdebareobis gamo saqa­
rTvelo ucxoeli moqalaqeebis mi­
graciis dros, rogorc satranzito 
magistrali ise gamoiyeneba. qveynis 
or umniSvnelovanes regionze, afxa­
zeTsa da yofili samxreT oseTis 
avtonomiur olqze kontrolis da­
kargvam es teritoriebi kriminalu­
ri aqtivobisTvis nayofier zonebad 
aqcia. Cadenil danaSaulTa nusxaSi 
Trefikingi erT-erTi mniSvnelova­
nia. amitom  saqarTvelo sul ufro 
aqtiurad erTveba masTan brZolaSi.

qveyana ukve SeuerTda am danaSa­
ulis winaaRmdeg mimarTul umniSvne­
lovanes saerTaSoriso dokumentebs: 
transnacionaluri organizebuli 
danaSaulis winaaRmdeg gaeros ko­
nvencias, rac gulisxmobs adamiane­
biT, gansakuTrebiT, qalebiTa da ba­
vSvebiT vaWrobis Tavidan acilebis, 
aRkveTisa da damnaSaveTa dasjis da­
matebiT protokols da evropis sa­
bWos konvencias adamianebiT vaWro­
bis (trefikingis) winaaRmdeg brZo­
lis Sesaxeb. am TvalsazrisiT gata­
rebulma RonisZiebebma ukanasknel 
wlebSi mniSvnelovani Sedegi gamoi­
Ro. aSS-is saxelmwifo departmentis 
2008 wlis trefikingTan dakavSire­
biT moxsenebaSi saqarTvelo e. w. pi­
rveli donis qveynebs Soris moxvda, 
rac imas gulisxmobs, rom qveyana 
srulad akmayofilebs trefikingTan 
brZolisTvis aucilebel minimalur 
standartebs.

saqarTvelom adamianebiT vaWro­
bis (trefikingis) winaaRmdeg me­

Trefiking, olayı olarak, son zamanlarda 
bölgede ve Gürcistan’da gerçekleşen sos-
yal – ekonomik hareketlerle sık bir şekilde 
bağlı, buda toplumun büyük kısmın daha 
güvenilir hayat arayışlarında köyden şehi-
re  (Genellikle Tiflis’e) göç etmeye, ve aynı 
şekilde de yurt dışına çıkmaya yol açtı.
Gürcistan coğrafik konumundan dolayı da 
yabancı vatandaşları tarafından göçleri 
esnasında tranzit geçiş olarak da kullanılı-
yor.  Ülkennin en önemli iki bölge Abhaziya 
ve eski güney Osetya özerk cumhurriyeti 
üstünde kontröl kayıp, bu durum  bölgeleri 
suç ortamlara verinli zemine çevirdi. 

Gürcistan trefikingle mucadeleye her 
geçen gün daha etkili olarak katılıyor. Ülke 
bu suça karşı düzenlenen en önemli ulus-
lararası protokollara da katıldı – milletler 
arası organize suçlar a karşı BM’in, insan-
larla özellikle de kadınlarla ve çocuklarla 
ticaretten kaçınma protokla ve avrupa 
konseyin insan ticareti (Trefiking'e) karşı 
mucadeleyle ilgili protokolada. Son yıllar-
da bu açıdan yapılan yapılan çalışmalar 
önemli sonuçları verdi, ABD’nin dışişler 
bakanlığın 2008 yılın raporunda Gürcistan 
birinci derecedeki ğlkeler arasına girdi, bu 
da demekki, ülke terefikinge karşı muca-
delede gereken minimum gereksinimlerini 
tamamen karşılıyor.

Gürcistan İnsan Ticarete (Trefikinge) 
karşı mücadele eden ülkeler arasında on 
sıralardaki yerini ilerleyen yıllarda da koru-
du ve yinede birinci grup ülkeler arasında, 
ABD, Almaniya, Norveç ve Fransa gibi ül-
kelerle...

19 Haziran 2012 yılında ABD Dışişleri 
bakanı Hilari Klinton kongreye trefiking-
le mucadele hakkında her yıllık raporunu 
sundu. ABD Dışişleri bakanlığın kararına 
göre Gürcistan hem trefikingin kaynağı 
hemde tranzit ve son noktasıdadır: Gür-
cü kadınlar seks trefikinge Gürcistan’da, 
Türkiye’de birleşmiş Arap emiratlarında 
ve Mısır’da olmaktalra, Gürcü erkekler 
Gürcistan’da, Türkiye’de ve Rusya’da ge-
nellikle zorla çalıştırılıyorlar. 

Dışişler bakanın raporunda Gürcistan 
hakkında hükümetin suçu önleyebilme-
si, mağdurların korunması ve uzmanların 
eğitilmesi için ciddi şekilde  finansmanı 
arttırdığı da yazıyor. Raporda 2011 yılında 
başarlı şekilde biten trefiking soruşturma-
ların sonucunda beş kişini tutuklandığıda 
yazıyor. Onların cezaları altıdan ondo-
kuz yıla kadar verildi. Sendikalar birliği, 
Avrupa konse tarafından finanse edilen 
uluslararası organizasyon, göç politika-
sını geliştiren merkezin ve AGİT’in ortak 
projeye “Trefikinge karşı herşey kapsa-
yan reaksyon programı Azerbaycan’da, 
Ermenistan’da ve Gürcistan’da hazırlama-
ya” dahildir. Projenin hedefi çalışma paza-
rıyla ilgili sosyal ilgisinin, öncelikle de sen-
dikaların trefikinge karşı mucadeleya kat-
mak. Yabancıların tecrubeleri belirtiyor ki 
sendikalar trefikinge ve zorla çalıştırmanın 
önelenebilmeye öneli katıkıları sağlaya-
biliyorlar, aynı zamanda da çalışmak için 
göçedenerin haklarını da etkili bir şekilde 
koruyabiliyorlar.Gürcistan sendikalr birliğin 
yönetim kurluğunca alınan kararı var, Sen-
dikaların trefikinge karşı strateji geliştirme 
belgesi olarak.

monaTvaWroba
,,TurqeTSi xSiria SromiTi trefikingis iseTi faqtebi, roca muSaobis 

dawyebis Semdeg damqiravebeli arc xelSekrulebiT gaTvaliswinebul piro­
bebs asrulebs da arc xelfasebs ixdis. maT ki, vinc  samuSaos datovebis 

survils gamoTqvams, Zalis gamoyenebiT arTmevs pasportebs.”

Köle Ticareti
brZol qveyanaTa Soris mowinave 
adgili momdevno wlebSic SeinarCuna 
da kvlav im pirveli jgufis qveyne­
bSi moxvda, rogoricaa: aSS, germania, 
norvegia, safrangeTi. 2012 wlis 19 
ivniss, amerikis SeerTebuli Statebis 
saxelmwifo mdivanma hilari klinto­
nma kongress trefikingTan brZolis 
Sesaxeb yovelwliuri angariSi waru­
dgina. aSS-is saxelmwifo departame­
ntis SefasebiT saqarTvelo rogorc 
trefikingis wyaro, ise satranzito 
da saboloo daniSnulebis qveyanaa, 
radgan qarTveli qalebi rogorc sa­
qarTveloSi, ise TurqeTSi, arabeTis 
gaerTianebul saemiroebsa da egvi­
pteSi seqstrefikingSi arian CarTu­
li. qarTveli kacebi ki ZiriTadad 
SromiTi trefikingis msxverpli xde­
bian rogorc qveynis SigniT, ise Tu­
rqeTsa da ruseTSi. 

saqarTvelos Sesaxeb saxelmwi­
fo mdivnis moxsenebaSi aRniSnulia, 
rom mTavrobam mniSvnelovnad gaza­

rda finansuri saxsrebi prevenciul 
RonisZiebebze, msxverplTa TavSesa­
farze da am problemis winaaRmdeg 
mebrZol profesionalTa gadamzade­
baze. moxsenebaSi aseve xazgasmulia, 
rom 2011 wels qveyanam warmatebiT 
gamoiZia trefikingis SemTxvevebi da 
xuT damnaSaves sasjelis Sesabamisi 
zoma Seufarda, rac eqvsidan cxra­
met wlamde Tavisuflebis aRkveTiT 
ganisazRvra. 

profkavSirebis gaerTianeba aqti­
uradaa CarTuli evrokomisiis mier 
dafinansebul Sromis saerTaSoriso 
organizaciis, migraciis politikis 
ganviTarebis saerTaSoriso centri­
sa da euTos erTobliv proeqtSi: 
„trefikingis sawinaaRmdego yovli­
smomcveli reagirebis programis Se­
muSaveba azerbaijanSi, somxeTsa da 
saqarTveloSi“. proeqti miznad isa­
xavs Sromis bazarTan dakavSirebu­
li socialuri institutebis, pirvel 
rigSi, profkavSirebis CarTvas tre­

fikingis sawinaaRmdego saqmianobaSi. 
ucxouri gamocdileba mowmobs, rom 
profesiul kavSirebs trefikingisa 
da iZulebiTi Sromis prevneciis, ase­
ve SromiTi migrantebis uflebebis 
dacvis saqmeSi mniSvnelovani wvli­
lis Setana SeuZliaT. saqarTvelos 
profesiuli kavSirebis gaerTianebis 
gamgeobis dadgenilebiT miRebulia 
dokumenti, romelic profkavSirebis 
trefikingis sawinaaRmdego strate­
giis ganmsazRvrelia.

saqarTvelos profesiuli kavSi­
rebis gaerTianebis Tavmjdomaris 
irakli petriaSvilis TqmiT, ,,Tu­
rqeTSi xSiria SromiTi trefikingis 
iseTi faqtebi, roca muSaobis dawye­
bis Semdeg damqiravebeli arc xelSe­
krulebiT gaTvaliswinebul pirobebs 
asrulebs da arc xelfasebs ixdis. 
maT ki, vinc  samuSaos datovebis su­
rvils gamoTqvams, Zalis gamoyenebiT 
arTmevs pasportebs.” 

irakli petriaSvili: 
– Cven viciT am problemebis arse­

boba, maT gadasawyvetad xSirad vu­
kavSirdebodiT Cvens kolegebs Tu­
rqeTSi, romelTa meSveobiTac vagva­
rebdiT mezRvaurebis, soflis meu­
rneobis sistemasa da momsaxurebis 
sferoSi momuSave Cveni Tanamemamu­
leebis problemebs. unda iTqvas, rom 
problemebis nawili ukve mogvarda, 
magram TurqeTSi, am sferoSi jer 
kidev aris garkveuli ganukiTxao­
ba, amitom Turq kolegebTan samoma­
vlod ufro mWidro urTierTobebs 
vapirebT.

_ xSiria SemTxvevebi, roca daxma­
rebisTvis Tqven mogmarTaven? 

_ sxvaTa Soris, moqalaqeebi xSi­
rad mogvmarTaven da Cvenc SeZlebi­
sdagvarad yvelas vexmarebiT. magram 
bevrma samwuxarod, ar icis, vis da 
rogor mimarTos. amitom moxaru­
li viqnebiT, Tuki, Tqveni gazeTi am 
mxriv garkveuli Suamavlis rols 
ikisrebs. es saqmes bevrad gagviiole­
bs da Cveni daxmarebac ufro drou­
li iqneba.

      parlamentis adamianis ufle­
baTa dacvisa da samoqalaqo inte­
graciis komitetis Tavmjdomaris 
pirveli moadgile gedevan fofxaZe 
sazRvargareT samuSaod wasul sa­
qarTvelos moqalaqeebs mouwodebs, 
rom sakuTar qveyanasTan samarTle­
brivi kavSiri ar gawyviton. Mmisive 
TqmiT, rodesac adamiani gaWirvebis 
gamo samuSaos saZebnelad saeWvo fi­
rmis meSveobiT midis, sakuTar Tavs 
avtomaturad riskis qveS ayenebs, ra­
dgan qveynidan gasuli moqalaqe vi­
Racis msxverplad gaxdomis safrTxis 
winaSe dgas. magram rodesac adami­
ani saqarTvelos tovebs da samuSa­
od sxva qveyanaSi midis, saxelmwifom 
masze aucileblad unda izrunos. 
sazRvargareT wasul moqalaqes ar 
unda hqondes imis gancda, rom saku­
Tari qveynis farglebs gareT dau­
cvelia. „problema imaSia, rom xalxi 
samuSaod sazRvargareT ki ar unda 
midiodes, sakuTar qveyanaSi unda 
dasaqmdes. me borjomis maJoritari 
deputati var da vici, rom am mxa­
ridan TurqeTSi bevria wasuli. ara 
mgonia, maTTvis monuri Sroma dama­
mcirebeli ar iyos.  gamosavali is 
aris, rom Cven Tavs Cvensave qveyanaSi 
mivxedoT’’- ambobs deputati.

gedevan fofxaZis TqmiT, jer ar 
Sexvedria is, vinc daasabuTebda, Tu 
rogor SeiZleba moxdes trefikingis 
samarTlebrivi regulacia. Teoriu­
lad SesaZlebelia, rom konkretul 
saxelmwifos policiasTan muSaoba 
gaaaqtiuro. SeiZleba, saqarTvelosa 
da TurqeTs Soris raime xelSekru­
lebac gaformdes, raTa mezobelma 
qveyanam iq myofi saqarTvelos moqa­
laqeebi maqsimalurad daicvas. rac 
Seexeba, aralegalebs, gedevan fofxa­
Zis azriT, „aralegali Tavisi inici­
ativiT gadis yovelgvari samarTle­
brivi reJimidan da misi daxmareba,  
sirTules warmoadgens. mas mxolod 
maSin exmarebi, rodesac sakuTari 
uflebis darRvevis Sesaxeb gatyobi­
nebs“. 

Tamar SaiSmelaSvili

Gürcistan sendikalar birliğin başkanı-
nın İrakli Petriaşvili’nin söylediğine göre, 
Türkiyede çalıştırma trefiking olayları sık 
sık görülüyor. Yani maaşı ödememekten 
dolay sözleşmede başka şartlar vardı, ça-
lışmaya başladıktan sonra da ne maaşı 
ödendi nede sözleşmedeki şartları yerine 
getirildi. “ne zaman bu sorunlarda dolayı işi 
bırakmak istedilerse ellerinden pasaport-
ları alındı ve pasaportları alabilmeleri için 
sorunlar yaşıyorlardı. 

İrakli Petriaşvili:
-	 Biz bizim Türkiye’deki meslek-

taşlarımızla irtibatlaşıp onların vasıtasıyla 
denizcilerin, tarımda ve hizmet sektöründe 
çalışan bizin vatandaşlarımızın sorunlarını 
hal ediyorduk.....

-	 yani trehiking sorunu hal edildi 
mi?

-	 Evet, bir kısmı hal edildi ama, 
Tğrkiye’de bu alanda kaos var ve Türkiye-
deki meslektaşlarımızla karedeşlerimizle 
olan ilişkilerimizin dahada çok derinleşme-
si gerekiyor.

-	 Sık sık mı size başvuruyorla ve 
siz onlara yardım ediyorsunuz?

-	 Çok sık sık oluyor. Tabbiki yardım 
ediyoruz başvurduklarında . bazıları hiç 

bilmiyorlar kime ve nasıl başvursun...çok 
sık sık da kandırılma olaylarda var.

Parlamento İnsan Hakları koruma ve 
toplumsla entegrasyon komite başkan 
yardımcısı Gedevan Popkhadze Yurt 
dışına giden Gürcistan vatandaşlarına 
kendi ülkeleri ile yasal irtibatlarını kes-
meme çağırısında bulunuyor. 

Popkhadzeye göre, vatandaş şuphe-
li şirketle sıkıntıdan dolayı iş bulmaya bir 
yere gidiyorsa, kendini otomatikman riske 
atıyor ve bu bakımdan kanunlarda ne deği-
şiklik olurs olsun, ülkeden çıkmış vatandaş 
yinede birinin kurbanı olma tehlike karşı-
sında olur.

Bununla beraber, onun söylediğine 
göre, vatandaşın Gürcistan’ı terk edip bir 
yere gittiğinde, devlet bu insanı kollamalı 
ve yurt dışına giden vatandaşın Gürcistan 
sınırlar dışında kendini tamamen güvensiz 
his etmemeli. “en önemli çözümü ise kim-
seye köle olmamaktır. Milet çalışmak için 
yurt dışına gitmemeli burda çalışmalı. Ben 
Borjomi’nin mlietvekiyim ve Türkiye’dye 
çok giden var. Benim etrafımda kim varsa 
herkesten gitmemeyi rica ediyorum. Belki-
de birşey düzelir die. Kimsenin Türkiye’ye 
gitmekten  hoşlandığını zanetmiyo-

rum. Türkiye’de köle gibi çalışmaktansa 
Gürcistan’da 300 – 400 lariyle çalışmayı 
tercih edyorlara nasıl olsa ordan hiç birşey 
getiremez. Esas çözüm ise biz kendi ba-
şımıza kendi ülkemizde bakmalıyız,” diye 
düşünüyor millet vekili.

Onun söylediğine göre, trefikingi yasal 
olarak nasıl düzenleneceğini belgelendire-
bilin hiç kimseye rastlamadı, teorik olarak 
bu tür olayların çok görüldüğü belli bir ül-
keyle belli rejimi sıkılaştırabilirsin, oradki 
polsile daha sıkı işbirliği yapabilirsin. Bu-
nun yanı sıra Gürcistan ile Türkiye arasın-
da her hangi bir anlaşma yapılabilir, kom-
şu ülkede Gürcistan vatandaşların makis-
müm düzeyde koruması için. 

kaçaklara gelince de, Gedevan 
Popkhadze’nin söylediğine göre, önleme 
bakımından hiç bir şekilde yardımcı ola-
mazsın. Kaçağa sonuçtan sonra yardım 
edemezsin, kurban olduktan sonrada. “ka-
çak kendi inisiyatifi ile her türlü yasal re-
jimden çıkıyor ve ona ancak ihlalı bildirdiği 
taktirde yardım edebiliyorsun,” 

Tamar Şaişmelaşvili

Günümüüz dünyada yak-
laşık 12.3 milyon zorla 
çalıştırılıyor, yani onlar 
istemeyerek cezalandırma 
kokrusu ile çalışıyorlar. Bu 
şartlara insanı düşürmenin 
yolu ise 20. Yy köle ticareti 
olarak adlandırılan “terefi-
kingdir”, ancak bunun çap-
ları daha ölçülmedi. Her 
yıl bu suçla 4 milyon insan 
mağdur oluyor. Uluslar 
arası çalışma derneğin bil-
gilerine göre zamanın her 
anında en az 2.5 milyon in-
san kaçırılmış durumunda.

saqarTvelos profesiuli kavSirebis gaerTianebis Tavmjdomare irakli 
petriaSvili / Gürcistan sendikalar birliğin başkanının İrakli Petriaşvili 

samarTali Adalet
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Türk şirketlerle sık sık seyehat yap-
mak zorunda kalan yolculardan biri 
Ts.Nadiradzedir. Gürcistan vatandaşları 
için vize uygulamasının kaldırılmasından 
sonra sınırı geçmek problem değil. Bun-
dan dolay Tiflis ve Batum’da çok sayida 
Türk ulaşım şirketleri kuruldu, bunlar da 
tüketicilere faklı fiyat ve farklı servisleri-
ni sunuyorlar. Bu alanda rekabet o kadar 
yüksek ki şirketler tüketicilere maksimum 
düzeyde konforu sağlamak zorunda kalı-
yorlar. Ama problemlerden yine kurtulamı-
yorlar. Türkiye’ye seyehatlar genelikle mi-
nibüsle yada otobüsle yapılmaktadır. Ama 
yolcular yine de otobüsleri tercih ediyorlar. 
Çünkü Türkiye’ye kadar olan yol çok uzun, 

c. nadiraZe erT-erTi mgza­
vrTagania, visac xSirad uwevs Tu­
rquli kompaniebis avtobusebiT 
mgzavroba. mas Semedeg rac saqa­
rTvelos moqalaqeebisTvis Tu­
rqeTSi gasamgzavreblad viza aRar 
aris saWiro, sazRvris gadalaxva 
problemas ar warmoadgens. ami­
tom Tbilissa da baTumSi Zali­
an bevri Turquli satransporto 
kompaniebi gaixsna, romlebic mo­
mxmarebels gansxvavebul servissa 
da fass sTavazoben. am sferoSi 
konkurencia imdenad didia, rom 
kompaniebi iZulebulni arian mgza­
vrebisTvis maqsimaluri komforti 
uzrunvelyon. Tumca, problemebs 
Tavs mainc ver arTmeven. Turqe­
TSi gadaadgileba ZiriTadad mi­
kroavtubusebiTa da avtobusebiT 
xdeba. magram mgzavrebi mainc upi­
ratesobas avtobusebs aniWeben. 
radgan gza TurqeTamde sakmaod 
didia, aq Tavs sxvadasxva saxis xa­
rvezebic iCens, garkveulad es mo­
msaxurebis xarisxsac ukavSirdeba. 
TurqeTSi avtobusebiT mgzavrobis 
moTxovnileba gansakuTrebiT se­
zonze imdenad didia, rom satra­
nsporto firmebi da kompaniebi 
turistebs gansxvavebul marSru­
tebsa da samogzauro turebsac ki 
sTavazoben. 

kompaniebis umravlesoba mgza­
vrebs emsaxureba axali avtobu­
sebiT, internter dafarviTa da 
individualuri televizoriT 
yvela mgzavrisTvis, magram ne­
bismieri kompaniis kargi repu­
taciis ganmsazRvreli mainc Ta­
vad mgzavrebis STabeWdilebebi 
da mosazrebebia. yvelaze xSirad 
pretenziebs xSiri da xangrZli­
vi gaCerebebis gamo gamoTqvamen, 
rac gzas grZel ufro damqa­
ncvels xdis. mgzavrobis xarisxi 
agreTve bevradaa damokidebuli 
avtobusis Turq gamcilebelzec, 
magram obieqturobisTvis isic 
unda vaRiaroT, rom saqarTvelos 
teritoriaze mgzavrobis Sefe­
rxebis mizezi qarTveli mgzavre­
bis udisciplinobac xdeba. ise 
xSirad isini kvebisTvis gamoyo­
fil SeCerebas Rreobad aqceven 
xolme, rac Turqi mZRolebisa 
da gamcileblebis ukmayofilebas 
iwvevs. yvelaze xSirad mgzavre­
bi samarTlian pretenziebs ga­
moTqvamen teqnikurad gaumarTa­
vi avtobusebis gamo, rac xSiri 
avariebis mizezi xdeba. SeniSvne­
bi avtobusebis Turq mZRolebsac 
exeba, isini ar eridebian saWe­
sTan telefonze laparaks, riTac 
mgzavrebis sicocxles safrTxeSi 
agdeben. 

TÜRK OTOBÜSLERLE SEYEHAT ETMEK NEKADAR GÜVENLİ?
“Yedi yıldır Türkiye’ye ticaret amaçlı gidiyorum ve hep aynı sorunla 

karşılaşıyorum, sıkça karşılaşılan sorun otobüsün yarı yolda teknik arıza 
yapması ve yolcuların saatlerce beklemesidir. Şirketler bu tür sorunlara 
karşı önceden tetbir alamazlar mı? Ki benzeri durumlar yaşanmasa. Bu 
tür durumlarda kime baş vuracağımızı bilimiyoruz, çünkü Türk şoförler ve 
hostesler bu konularda konuşmaktan kaçınıyorlar. Aslında Türk şirketlerin 
hizmetleri çok yüksek, ama Gürcistan’da aynı şirketlerin hizmet seviyeleri 
çok düşük...”

burda ise çeşitli sorunlar ortaya çıkmakta, 
belli seviyede bu hizmet kalitesi ile de ala-
kalı. Türkiye’ye otobüsle seyehat etme ta-
lebi genelikle mevsimde o kadar artıyor ki, 
ulaşım firmaları ve şirketler turistlere çeşitli 
rotaları ve seyehat turları bile sunuyorlar. 

Şirketlerin çoğunluğu müşterilere yeni 
otobüslerle, intenet alanları ile ve her yolcu 
için özel televiziyonları ile hizmet veriyor-
lar. yine de yolcuların izlenimleri ve fikirleri 
bunlardır. Sıkça görülen şikayetler arasın-
da çok ve uzun molalardır, buda yolu daha 
uzun ve yorucu yapmaktadır. Bunun yanı 
sıra seyahatın kalitesi Türk hosteslere de 
bağlı, ama objektif olmak için, Gürcistan 
tarafında seyahatların gecikmesinin se-

bebi Gürcü yolcuların disiplinsiziliğinden 
kaynaklandığını da söylememiz gerekiyor. 
Sıkça olmazsa da onlar yemek için ayırtı-
lan molaları içki aleme çeviriyorlar, bu da 
Türk şoförlerin ve hosteslerin memnuni-
yetsizliğine neden oluyor. Yolcular genelik-
le haklı şikayetlerinde bulunuyorlar, teknik 
olarak sağlam olmayan otobüslerden dola-
yı, bu da sıkça olan kazalara neden oluyor. 
Uyarılar otobüslerin Türk şoförleri de ilgi-
lendiriyor, onlar direksiondayken telefonla 
konuşmaktan kaçınmıyorlar, böylece yol-
cuların hayatlarını tehlikeye atıyorlar. 

Roportajda sayılan ve diğer nedenler-
den dolayı bizim vatandaşlarımızın hak-
ları sıkça ihlal ediliyor, bunlar ise davala-
rını çözmeye bizat uğraşıyorlar. Biz belli 
durumlarda yolcular kime başvuracakları 
konusunu merak ettik. Bundan dolayı biz 
kara yollarla yolcu taşımacılığı depart-
man başkanı sayın Aleksandre İanva-
rişvili ile görüştük. 

-	 Aleksandre bey! Tam olarak kara 
yollarla yolcu taşımacılığı departmanın 
fonksoynlar arasında ne giriyor?

-	 Departmanın amacı, kendi alana 
ilgilendiren alanlara teknik regulasyonla-
rı ve buna bağlı hizmetleri sunmaktır. Bu 

alanda yürülükte olan uluslararası sözleş-
melerle, anlaşmalarla ve Gürcistan kanun-
larla belirtilen izinlerin, sertifikalrın ve eri-
şim belgelerin verilmesi ve onları uygula-
ma kontrölü. kara yollarla yolcu taşımacılık 
departmanın asıl alanı auto transportu test 
etme merkezlerin sağlanması, kara yollara 
uygunlukla ilgili zorunlu süreli testlerden 
geçtiğine dayır tabelaları verme, bunun 
yanı sıra onun fonksıyonlara ulaştırma pa-
zarın sağlam ve istikrarlı çalışmayı destek-
lemek, ulusla nakliyecilerin ve tüketicilerin 
haklarını ve çıkarlarını koruma. 

-	 Yolcular şikayetlerle sıkça başvu-
ruda bulunuyorlar mı? 

-	 Yolcu şikayetleri diye veri bankamız 
var, ama o boş. Çünkü yolcular bize baş 
vuruda bulunmadılar, ama biz anlıyoruz ki, 
ulaştırma alanı daha özel ve yolcular sıkça 
problemlerle karşılaşıyorlar. Belirtmek isti-
yorum ki, eğer her hangi bir sorun ortaya 
çıktı ise yada onların hakları çiğinendi ise, 
onlar ilk önce Türk şirketin Gürcü ortaklar-
la irtibata geçmeliler. Vatandaşların özel şi-
kayetlerini onlar çözmeliler. Biz de ise etkin 
gözetleme yetkimiz yok.

-	 Sizin departmanınızda yolcuların 
şikayetlerin ve iddiaların kontrölü nasıl 
yapılmaktadır? 

-	 Biz ulaştırma araçların teknik kont-
rölünü yapıyoruz ama, malesef kazaların 
nedenleri genelikle otobüs şofötler oluyor-
lar.

 Gördüğümüz kadarı ile bahs edilen de-
partmanın, amaçlarından biri tüketicilerin 
haklarını ve çıkarlarını korumaktır. Bun-
dan dolay bizim tavsiyemiz, kanunların ih-
lal edildiği taktirde yada sizin haklarınızın 
çiğinenildiği taktirde, ilkönce Türk şirketin 
Gürcü ortağına baş vurmanızdır, eğer on-
lar gerektiği gibi yardım ede mezler ise, 
“kara yollar yolcu taşımacılığı departmana” 
resmi başvuruda bulununuz. 

Onların İrtibat Bilgileri:
SSİP KARA YOLLAR DEPARTMAN.
ADRES: Vaja Pşavela Cad. 16 Tiflis
Telefon: 2 51 06 71; 
E – Posta : chancellery @lta.gov.ge

Eğer, Hataları toplumun ve ilgili ma-
kamın duyurmasını “TG Life” gazetesi 
sayesinde istiyorsanız, biz bu konuları 
yayınlamaya hazırız. Bir sonraki sayı-
mızda biz editorlüğümüzün, Türk ulaş-
tırma şirketlerin çalışma hakkında, yap-
mış olduğu kontrölü sunacağız, bunun 
yanı sıra, güvenli ve konfrolu seyehat 
edebileceğiniz şirketler hakkında da 
objektif bilgi vereceğiz. 

Vergine Şamiani

ramdenad usafrTxoa 
Turquli avtobusebiT mgzavroba?

„ukve meSvide welia davdivar TurqeTSi savaWrod da erTi 
da igive problemas vawydebi, xSirad avtobusebi teqnikuri ga­
umarTaobis gamo Sua gzaze Cerdebian da mgzavrebs saaTobiT 
gviwevs xolme lodini. nu Tu ar SeiZleba kompaniebma Tavida­
nve izrunon, rom msgavsi usiamovno faqtebi Tavidan agvari­
don. Cven isic ar viciT, Tu vis mivmarToT aseT situaciebSi, 
radgan Turqi mZRolebi da gamcileblebi Tavs arideben am 
sakiTxze saubars. saqme imaSia rom, Turquli satransporto 
kompaniebiis momsaxureba Zalian maRalia TurqeTis Sida rei­
sebze, xolo saqarTveloSi igive kompaniebis momsaxureba Za­
lian dabalia...“

statiaSi CamoTvlil da kidev 
sxva mizezTa gamo, xSirad irRve­
va Cveni moqalaqeebis uflebe­
bi, romlebic davis mogvarebas 
umeteswilad individualurad 
cdiloben. Cven davinteresdiT, 
vis unda mimarTon mgzavrebma ga­
rkveuli SemTxvevebis dros. ami­
tom gavesaubreT samgzavro ga­
dayvanebis sammarTvelos ufross 
baton aleqsandre ianvaraSvils.

- batono aleqsandre! konkre­
tulad ra Sedis saxmeleTo tra­
nsportis saagento funqciebSi?

-  saagentos mizania mis ko­
mpetencias mikuTvnebuli sferos 
teqnikuri regulireba da masTan 
dakavSirebuli momsaxurebis ga­
weva. dargSi moqmedi saerTaSo­

riso xelSekrulebebiT, SeTanxme­
bebiT da saqarTvelos kanonmde­
blobiT gansazRvruli nebarTve­
bis, sertifikatebisa da daSvebis 
mowmobebis gacema da maTi dacvis 
monitoringi. saxmeleTo tra­
nsportis saagentos saqmianobis 
ZiriTadi sferoa avtosatranspo­
rto saSualebebis testirebis 
centrebis uzrunvelyofa, gzi­
sTvis vargisobaze savaldebulo 
perioduli testirebis gavlis 
damadasturebeli firniSebiT, 
amasTanave, mis funqciebSi Sedis 
satransporto bazris gamarTuli 
da stabiluri funqcionirebis 
xelSewyoba, erovnul gadamzidve­
lTa da momxmarebelTa uflebe­
bisa da interesebis dacva.

-  xSirad mogmarTaven Tu ara 
mgzavrebi saCivrebiT?

-  mgzavrTa saCivrebis mona­
cemTa baza gvaqvs, magram is ca­
rielia. radganac mgzavrebs Cve­
nTvis ar moumarTavT, Tumca Cven 
gvesmis rom satransporto sfero 
metad specifiuria da mgzavre­
bs xSirad problemebic eqmnebaT. 
mogaxsenebT, Tuki raime darRve­
va gamovlinda an maTi uflebe­
bi dairRva, pirvel rigSi, maT 
gadamzidavi Turquli kompaniis 
qarTveli partniori kompaniis 
warmomadgenlebs unda mimarTon. 
swored maT unda gaarkvion moqa­
laqeTa kerZo saCivrebi. Cven ki 
operatiuli monitoringis ufle­
ba ar gvaqvs.

-  rogor xdeba Tqvens samma­
rTveloSi mgzavrTa saCivrebisa 
da pretenziebis monitoringi?

-  Cven vaxorcielebT satra­
nsporto saSualebebis teqnikuri 
gamarTvis monitorings, magram 
samwuxarod, xSirad avariebis mi­
zezi avtobusis mZRolebi xdebi­
an.

rogorc vxedavT, xsenebuli 
saagentos erT-erTi mizani, mo­
mxmarebelTa uflebebisa da ine­
tresebis dacvaa. amitom, Cveni 
rCevaa, kanondarRvebebis an Tqve­
ni uflebebis Selaxvis nebismieri 
faqtis dros, pirvel rigSi, mima­
rTeT Turquli kompaniis partni­
or qarTvel kompanias, xolo Tu 
isini ver gagiweven saTanado da­
xmarebas, oficialurad Seityobi­
neT ,,saxmeleTi transportis sa­
agentos”.

maTi rekvizitebia:

ssip saxmeleTo transportis sa­
agento.

misamarTi: Tbilisi, 

vaJa fSavelas gamz. 16

telefoni: 2 51 06 71; 

el fosta: chancellery @lta.gov.ge
Tuki gsurT, darRvevebis Se­

saxeb sazogadoebam da konkre­
tulma uwyebam “Tg life”-is saSu­
alebiT Seityos, Cven mzad varT 
gavaSuqoT isini. Semdeg nomerSi 
Cven SemogTavazebT redaqciis 
mier Catarebul monitorings 
Turquli satransporto kompa­
niebis muSaobis Sesaxeb, aseve, 
obieqturad warmogidgenT im ko­
mpaniebs, romelis satransporto 
saSualebebiTac usafrTxod da 
komfortulad imgzavrebT.

vergine Samiani

sazogadoebaToplum
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sazogadoebaToplum

oficialuri Sexvedris 
erT-erTi mniSvnelovani Te­
ma tao-klarjeTis istoriuli 
Zeglebis restavracia iyo. sa­
qarTvelosa da TurqeTis mxa­
rem kulturuli memkvidre­
obis erTobliv aRdgenazec 
isaubres.

- ,, madloba minda gadavu­
xado premiers im sakiTxTan 
dakavSirebiT, rac Sexeba, Cve­
ni kulturuli memkvidreo­
bis,- oSkisa da iSxanis Zegle­
bis aRdgenas. man myisierad 
pasuxi gamca, rom iq SeiZleba 
qarTveli arqiteqtorebis da­
Sveba. Cvenis mxriv  yvelafe­
rs gavakeTebT imisTvis, rom 
Turquli Zeglebis aRwera 
gavakeToT da maT movla-pa­
tronobas SevuwyoT xeli. sa­
erTod Cven  Zalian megobru­
li uerTierTobebi Camovaya­
libeT, romelsac momavalSic 
ganvaviTarebTo.“ -ganacxada 
preskonferenciaze Jurnali­
stebTan saubarSi biZina iva­
niSvilma.

Tavis mxriv premier mini­
strma erdoRanmac xazgasmiT 
aRniSna, rom „Cven SevexeT ku­
lturuli memkvidreobis da­
cvis mimarTulebiT TurqeTsa 
da saqarTvelos Soris arse­
bul kulturul da adamianur 
urTierTobebsac, visaubreT 
TurqeTSi arsebuli qarTuli 
kulturuli Zeglebis aRdge­
na - restavraciis sakiTxebze.“

am Sexvedris Semdeg cnobi­
li gaxda, rom TurqeTSi  sa­
qarTvelos Zeglebis reabili­
taciis procesSi saqarTvelos 
sapatriarqos warmomadgenle­
bic CaerTvebian.  qarTul pre­
saSi gavrcelda saqarTvelos 
kulturisa da ZeglTa dacvis 
ministris moadgilis, marine 
mizandaris gancxadebac, ro­
melic  gaJRerda saqarTve­
los kaTalikos-patriarqTan 
gamarTuli Sexvedris Semdeg. 
q-n mizandaris TqmiT: iSxanisa 
da oSkis reabilitacis proe­
qtebze muSaoba Turquli mxa­
ris mier ukve dawyebulia. Se­
gaxsenebT, rom Cveni gazeTis 
pirvel nomerSi Tqven ukve 
gagacaniT tenderSi gamarjve­
buli kompaniis warmomadgene­
lTa komentarebi.

- ,,dafinanseba Turquli 
mxaridan modioda. amdenad 
vfiqrobT, rom ufro logi­
kuri iqneba am procesSi qa­
rTulma mxarem gamonaxos da­
finanseba”, -aRniSna saqarTve­
los kulturis ministris mo­
adgilem. rac Seexeba meCeTis 
aSenebas baTumSi, am sakiTxs 
saqarTveloSi dabrunebis Se­
mdeg erT-erT samTavrobo 
sxdomis dawyebamde sagareo 
saqmeTa  ministri, qalbato­
ni maia fanjikiZe  Seexo. es 
faqti kulturis ministrmac 
daadastura. 

- ,,informacia, Tu sad aSe­
ndeba meCeTi, ar viciT, mTa­
varia, principuli SeTanxmeba 
moxda aziziesTan dakavSire­
biT. jerjerobiT, Tavs vi­
kavebT, magram axali meCeTi 
aSendeba,“ - aRniSna batonma 
guram odiSariam. 

am etapze zusti informa­
cia imis Sesaxeb, es meCeTi 
azizies saxelobis iqneba Tu 
ara, an konkretulad sad aSe­
ndeba igi,- jer dadasturebu­
li ar aris. mkiTxvelisTvis 
albaT saintereso iqneba spe­
cialistebisa da religiu­
ri sferos warmomadgenelTa 
orive mxaris mosazrebac.

am Temaze komentari Cve­
ni gazeTis saxeliT vTxoveT 
xelnawerTa institutis dire­
qtors, baton buba kudavas:

- mogexsenebaT, rom saqa­
rTveloSi aris islamuri ku­
lturis Zeglebi, marTalia, 

-“Bizim kültür mirasımızın, - Oşki ve İşk-
hani anıtların yenilenmesi konusunda Baş-
bakana teşekür etmek itiyorum. O, Orada 
Gürcü mimarların çalışabilme  konusuna  he-
men cevap verdi. Biz bizim tarafımızdan, Türk 
anıtların yeniden tespit edilmesi ve onları ko-
runması konusunda elimizden geleni yapaca-
ğız. Genel olarak biz çok iyi arkadaşlık ilişkiyi 
kurduk ve bunu gelecekte de geliştireceğiz.” 
– diye konuştu basınla yapılan toplantıda Bid-
zina İvanişvili. 

Buna karşılık, Başbakan Erdoğan da “biz 
kültürel mirasın koruma yönünde Türkiye ve 
Gürcistan arasında olan kültürel ve insani 
ilişkilere de değenerek, Türkiye’de bulunan 
Gürcü Kültürel anıtların yenilenmesi ve res-
tavrasyon konusunu da görüştüklerini altını 
çizrek vurguladı.”

Bu görüşmeden sonra Türkiye’deki Gür-
cü anıtların rehabilitasyon sürecine Gürcü 
patrikhanelğin temsilcilerin de dahil olmaları 
netleşti. Gürcü basında, Gürcistan kültür ve 
anıtlar koruma bakan yardımcısının Marine 
Mizandarın, Gürcistan Katolikos – Patrikle 
yaptığı toplantıdan sonra yapılan açıklama 
yayınlandı. Sayın Mizandarinin söylediğine 
göre: İşkhani ve Oşki rehabilitasyon projesin-
de çalışmalar Türk tarafından başlatılmış bu-
lunuyor. Bizim gazetemizin ilk numarasında 
tenderi kazanan şirket temsilcilerin açıklama-
larını yayınladığımızı hatırlatırız. 

-“Finansmanı Türk tarafından geliyordu. 
Bundan dolayı bu süreçte Gürücü tarafın da 
finansman bulması daha mantıklı olacağını 
düşünüyoruz,” -  diye söyledi Gürcistan kül-
tür bakan yardımcısı. Cami inşaatına gelince 
de bu konuya Gürcistan’a döndükten sonra  
yapılan bakanlar kuruluğun toplantı baş-
lamadan önce, dışişler bakanı Sayın Maia 
Pancikidze değendi. Bunu kültür bakanı da 
doğruladı. 

-“Caminin yapılacağı yer hakkında bilgi-
miz yok, önemli olan Azizye konusunda an-
laşmaya vardık. Şimdilik çekiniyoruz ama, 
yeni Cami inşa edilecek,” diye söyledi Sayın 
Guram Odişaria.

Şimdilik bu Caminin Aziziye adına mi ola-
cak, yada nerde inşaa edilecek daha kesin-
leşmedi. Okuyucular için uzmanların ve her 
iki tarafın dini temsilcilerin görüşleri entere-
sandır. 

Bu konuda gazetemizin adına Elyazmala-
rı enstitüsü müdürü Buba Kudava’dan yorum 
istedik. 

- Bildiğiniz gibi Gürcistan’da İslam kültür 
anıtlar bulunuyor, gerçeği Tao – Klarceti’de 
olan Gürcü anıtlar kadar değil ama onlar tar-
tışmaksızın var. Bence Türkler Gürcü anıtlara 
bakmalı ve Gürcüler de Gürcistan bölgesinde 
bulunan islami kültür örneklerini bakmalı, bu 
her iki milletin birbirine karşı hem görevi hem 
de sorumluluktur. 

Daha kapsamlı yayın olmsı için dinin her iki 
tarafın temsilcilerin pozisyonlarını da sunuyo-
ruz. Gürcistan Müftü Sayın Cemal Paksadze: 

tao-klarjeTis momavali
(Temis gagrZeleba)

Tao – Klarceti’nin Geleceği
(Konu devamı)

ara im raodenobiTa da xari­
sxis, rac  qarTuli Zeglebia 
tao-klarjeTSi, magram isi­
ni udaod arian. Cemi azriT, 
Turqebmac unda izrunon qa­
rTul Zeglebze da qarTve­
lebmac Tavis mxriv, aseve 
unda  mouaron islamuri ku­
lturis nimuSebs saqarTve­
los teritoriaze, es aris 
orive eris valdebuleba da 
pasuxismgebloba erTmaneTis 
winaSe. 

imisTvis, rom publika­
cia ufro srulyofili iyos, 
orive mxaris sasuliero pi­
rTa poziciasac  warmogidge­
nT. sruliad saqarTvelos mu­
fTi, batoni jemal paqsaZe:

- „axal meCeTs baTumSi 
mrevli daafinansebs, es ar 
iqneba arc azizies da arc 
aravisi saxelobis. es iqne­
ba muslimanuri samlocvelo, 
romelic aSendeba qarTuli 
arqiteqturuli nimuSebis mi­
xedviT“.

rogorc cnobilia, sapa­
triarqo  am Temaze oficia­
luri komantarisgan Tavs ika­
vebs. ase rom, sakuTari azris 
gamoTqma vTxoveT sruliad 
saqarTvelos monarqistuli 
kavSiris winamZRvars  samebis 
sakaTedro taZris diakons, 
mama elizbar diakoniZes. Cve­
nTan saubarSi man brZana:

- „vici, rom sapatriarqo 
Tanaxmaa, oSki da xaxuli ar 
daingras. magram amis sana­
cvlod ras miviRebT? Turqe­
bma unda ilocon aq aSenebul 
meCeTSi, magram Cven mogvce­
men tao- klarjeTis eklesi­
ebSi wirva-locvis uflebas? 
oSks da iSxans rom aRvadge­
nT, kargia, magram iciT, rom 
xaxulsa da awyurSi meCeTia 
gaxsnili?!. Cvenc gvinda qri­
stianuli kerebi gamravldes, 
iseve rogorc maT surT isla­
muri meCeTebis raodenoba ga­
izardos. me aWareli var da 
kargad viciT, rom qristi­
anoba saqarTveloSi am ku­
Txidan Semovida. gaxsovT, 

aWaraSi azizies taZris mSe­
neblobis winaaRmdeg sapro­
testo talRa rom agorda? 
am protests baTumis mitro­
politi dimitri da sxalTis 
mTavarepiskoposi serapioni 
edgnen saTaveSi. es imas niSna­
vda, rom ZirZveli aWara Ta­
vis Sexedulebas ase gamoxata­
vda. rac Seexeba, saqarTvelos 
mTavari mufTis batoni jema­
lis mosazrebas, rom meCeTs 
baTumSi mrevli aaSenebs,- me 
kargad vici, aWarel glexs 
dRes Zalian uWirs, maT col-
Svili ver gamoukvebavT da 
veWvob, meCeTis asaSenebeli 
fuli hqondeT. mokled, kargi 
iqneba, Tuki TurqeTSi arse­
bul eklesiebSi wirva-locvis 
Catarebis uflebas mogvcemen, 
iseve rogorc saqarTveloSi 
aSenebul muslimanur meCeTe­
bSi loculoben.“

CvenTvis ar aris cnobili, 
isaubres Tu ara saqarTvelo­
sa da TurqeTis premier-mini­
strebma TurqeTSi arsebul 
qarTul eklesia - monastre­
bSi wirva-locvis Catarebis 
SesaZleblobebze. 

tao-klarjeTis mkvleva­
rma istorikosma irine givi­
aSvilma „TG Life“-Tvis mice­
mul interviuSi gaixsena: - 
„TurqeTis warmomadgenlebma 
jer kidev  2010 wels, roca 
molaparakebebs saqarTvelos 
sagareo saqmeTa yofili mi­
nistri grigol vaSaZe awa­
rmoebda, dadebiTi pasuxi am 
Txovnaze ukve mogvca. maSin 
Turqulma mxarem gamoacxa­
da, rom eklesia-monastrebi­
sTvis restavraciis sakiTxis 
gadawyvetis Semdeg arc wi­
rva-locvis Catareba iqnebo­
da problema. magram manamde, 
aucilebelia, rom istoriul 
Senoba-nagebobebs  reabili­
tacia Cautardes. ris Semde­
gac gamovTqvamT imeds, rom  
molaparakebebi am mxrivac 
warmatebiT gagrZeldeba da 
qarTvel mrevls  oSksa da 
iSxanSi wirva-locvis saSua­

leba miecema. es ki turizmis 
gafarToebis kidev erTi gza 
iqneba, - iseTive rogorc Tu­
rqeTisTvisaa mariamis ekle­
sia efesoSi an nikolozis 
eklesia miraSi, romlebsac 
dRes uamravi piligrimi stu­
mrobs.“

am sagazeTo publikacii­
sTvis aucileblad miviCnieT 
rigiTi baTumelebis azric 
gagvego. baTumSi erTmaneTis 
gverdiT gansxvavebuli rwme­
nis adamianebi saxloben, ami­
tom maTi azri tao-klarje­
Tsa da aWaraSi axali meCeTis 
aSenebis Sesaxeb albaT sai­
ntereso iqneba. maT mosazre­
bas komentaris gareSe gTava­
zobT. 

lia morCilaZe, baTumeli 
marTlmadidebeli:

_ qalbatono lia! rogo­
ri urTierToba gaqvT sxvada­
sxva religiuri rwmenis mqone 
qarTvelebTan? 

- normaluri urTierTo­
ba gvaqvs. me baTumur ezoSi 
vcxovrob, sadac mezoblad 
gansxvavebuli rwmenis qa­
rTvelebi myavs. me ar maxso­
vs, rom religiuri gansxvave­
bis gamo kamaTi mogvsvlodes 
erTmaneTSi. Cveulebrivad 
vulocavT-xolme erTmaneTs 
religiur dResaswaulebs. ra­
dgan pativs vcemT erTmane­
Ts, miuxedavad imisa Tu ra 
rwmenas vemsaxurebiT. RmerTi 
xom erTia yvelasTvis?!.. qri­
stiani mezoblebi musulman 
qarTvelebs yurban-bairams 
ulocaven, isini ki Cven gvi­
locaven aRdgomis dResaswa­
uls da Sobas. me qristniani 
var, amitom eklesiaSi vlocu­
lob da marxvasac vicav. Cveni 
yvela dila rogorc baTumSi 
xdeba xolme, yavis smiT iwye­
ba. xan isini gvepatiJebian Ta­
visTan, xan Cven CvenTan, ya­
vasTan zogjer musulmanur 
tkbileulsac mogvarTmeven 
xolme, ufro xSirad xalvas. 

- moZRvari ra azrisaa, Se­
iZleba Tu ara musulmanuri 

sakvebi rom miiRoT?
- moZRvarTan gvqonda amis 

Sesaxeb saubari da man gvi­
Txra, rom pirjvari gadaiwe­
reT da ise miirTviT, ar aris 
problemao. paraskevi dRes 
musulman qarTvelebSi juma 
hqvia, am dRes isveneben xo­
lme da es yvelam viciT, ami­
tom CvenTan vepatiJebiT maT. 

maguli TavdgiriZe, ba­
Tumeli musulmani: me su­
liT-xorcamde qarTveli var. 
magram rwmeniT musulmani. 
ra Tqma unda, uwignuri ar 
var, kargad vici Cemi qve­
ynis istoria. iyo dro, roca 
300 weli batonobdnen Cvenze 
musulmanebi, amitom ra ga­
sakviria, rom Cemma winapre­
bma rwmena Seicvales. me Svi­
liSvilebi myavs, romlebic 
qristianulad moinaTlnen, 
magram winaaRmdeg ar wavsu­
lvar, rom isini qristianu­
lad monaTluliyvnen. me ki 
es ver SevZeli,- ver vuRala­
te Cems religias. Cemi azri 
aseTia, ra Tqma unda, meCeTi 
unda aSendes. miT ufro, Tu­
ki amiT Cven taos SevinarCu­
nebT! TurqeTSi bevri qri­
stianuli Zeglia da Cven au­
cileblad unda vizrunoT ma­
Tze. rac Seexeba, meCeTs aris 
baTumSi meCeTi, magram mlo­
cvelebi imdenia, rom iq ver 
etevian. saxlebSic rom aris 
kerZo meCeTebi imaT ar vgu­
lisxmob. warmoidgineT, Tqve­
ni mrevli rom ver eteodes 
eklesiaSi, xom aaSenebT axal 
eklesias? Cemi azriT, meCeTi 
ara baTumSi, aramed qalaqga­
reT unda aSendes, radgan mo­
la locvas megafonSi xmama­
Rla kiTxulobs da amiT mo­
saxleoba ar unda Sewuxdes. 
amitom usiamovnebis Tavidan 
asacileblad sjobia, rom me­
CeTi qalaqgareT aSendes.

_ naTia miqelaZe: me 23 
wlis var, baTumSi vcxovrob. 
Cemi winaprebi musulmanuri 
religiis msaxurebi arian, me 
ki qristianulad minda rom 
movinaTlo. isini winaaRmdegi 
ar arian, radgan Tvlian, rom 
es Cemi arCevania. babua xSirad 
meubneba, rom Cven tradici­
ulad qristianebi viyaviT,Mme 
moxuci var, amitom ukve gvi­
ania rwmena Sevicvalo, magram 
Sen ise unda moiqce, rogorc 
Seni guli gikarnaxebs, ra­
dgan RmerTTan marTali unda 
iyoo. rac Seexeba, tao kla­
rjeTs, am zafxuls antaliaSi 
viyavi eqskursiaze da james 
gverdiT erT adgilas Zveli 
qristianuli taZari iyo. Cemi 
TvaliT davinaxe, rogor gamo­
vida locvis Semdeg xoja Ta­
visi samlocvelodan, rogor 
Sevida im taZarSi da rogor 
daalaga da  daasufTava. ro­
gorc Sevityve, is xoja sul 
ase patronobs Turme am taZa­
rs. roca gamovelaparake, ase 
amixsna: roca qristiani stu­
mrebi Camodian, yovelTvis aq 
Semomyavso. turistebs sul 
vsayvedurob, roca aq qaRa­
lds an raimes daagdebeno. ra 
vici, Cemi azriT, tao-kla­
rjeTis gadarCena dRes yve­
laze mTavari unda iyos da 
amisTvis yvelaferze unda wa­
videT.

am publikaciiT, ra Tqma 
unda, tao-klarjeTze sau­
bars ar vamTavrebT, radgan 
mis gaSuqebas momavalSic va­
pirebT. obieqturobisTvis ki 
gpirdebiT, rom tradiciulad 
kvlavac orive mxaris pozi­
cias warmogidgenT. mTavaria, 
saqme, romelic faqtiurad 
adgilidan daiZra, moTmine­
biT gavagrZeloT da  Rirseu­
lad  miviyvanoT bolomde.

mzia gogniaSvili

- Batum’da yeni Camiyi cemaat finanse 
edecek. Bu Cami ne azizye adına olacak ne 
de başkası. Bu Gürcü Mimari örneklere göre 
inşaa edilen Müslüman dua yeri olacak.”

Bilindiği gibi Patrikhanelik bu konuda yo-
rum yapmaktan çekiniyor. Böylelikle Gürcistan 
monarşist birlik başkanı Sameba kilisesinin  
Diakonu rahip Elizbar Diakonidze’den kendi 
fikrinin açıklamasını istedik. O bizimle konu-
şurken: 

- “biliyorum ki patrikhanelik Oşki’nin ve 
Khakuli’nin yıkılmasını istemiyor ama, buna 
karşılık ne alıyoruz? Türkler burda inşaa edi-
len Camide dua edecekler ama, Tao – Klar-
ceti’deki Kiliselerde dua ve ayınler yapmaya 
izin verecekler mi? Oşki’yi ve İşkhani’yi yeni-
lememiz iyi ama, Khakuli ve Atskuri Kiliseler-
de Cami olduğunu biliyor musunuz?!. Onların 
İslmi Camilerin çoğalmasını istedikleri gibi, biz 
de istiyoruz Hristyan ocakların çoğalmasını. 
Ben Acaralıyım ve Gürcistan’a Hristyanlığın 
bu bölgeden girdiğini iyi biliyorum. Acara’da 
Azizye Cami inşaatına karşı yükselen protes-
to dalgasını hatırlıyor musunuz? Bu protes-
to başkanlığını Batum metropolit Dimitri ve 
Skhalta Başpiskopos Serapion yapıyorlardı. 
Bu da yerli Batum’un kendi görüşünü bu şekil-
de belirttiği anlamına geliyor. Gürcistan Müftü 

Sayın Cemal’ın, Batum’da Caminin cemaat 
tarafından inşaa edileceği fikrine gelince de, 
- Acaralı çiftçinin sıkıntılarını çok iyi biliyorum, 
onlar kendi eş ve çocuklarını doyuramıyorlar 
ve Camiyi inşaa edeceği paraları olduğunu 
zanetmiyorum. Kısacası Gürcistan’da inşaa 
edilen Müslüman Camilerde dua ettikleri gibi, 
bize de Türkiye’de bulunan Kiliselerde ayın ve 
dua yapma iznin verilmesi iyi olur.” Diye söy-
ledi

Gürcistan ve Türkiye Başbakanların 
Türkiye’de bulunan Gürcü Kilise – Manastır-
larda ayın ve duaların yapılabilme konusunda 
görüşüp görüşmedikleri hakkında bilgimiz yok. 

Tao – Klarceti’yi araştıran tarihçi İrine Gi-
viaşvili “TG Life” gazetesine verdiği ropörtaj-
da: -“Türk tarafı daha 2010 yılında görüşme-
leri eski dışişleri bakanı Girgol Vaşadze yö-
netirken bu isteğimize olumlu yanıt vermişti. 
O dönemde Türk Taraf Kilise ve Manastırların 
restavrasyon konusunun karalaştırıldıktan 
sonra ayın ve duaların yapma konusunda da 
sorun yaşanmayacağını beyan etmişti. Ama 
o zamana kadar tarihi binalara restavrasyo-
nun yapılması gerekiyor. Bundan sonra da 
Gürcü cemaatın Oşki ve İşkhani Kiliselerde 
ayın ve dua yapabilme yönünde de anlaş-
manın başarılı şekilde devam edeceğini um-

muyoruz. Türkiye için Efes’teki Meryem ana 
kilisesinin ve Mira’daki Nikolozun Kilisesinin 
olduğu gibi, turizmin genişlemenin bir yolu 
daha olur, bunları bugün çok sayıda pligrim 
ziyaret etmektedir.”

Bu gazete yayınımız için Batumluların fi-
kirlerini de öğrendik. Batum’da yan yan farklı 
inanç temsilcileri oturuyorlar, bundan dolayı 
Tao – Klarceti ve Acara’da yeni Caminin inşa-
atı hakkında onların fikirleri belki okuyucumuz 
için enteresandır. Size onalrın fikirlerini yorum-
suz sunuyoruz.

Lia Morçiladze Batumlu Ortadoks.
- Lia Hanım! Farklı farklı inançlara sa-

hip Gürcülerle ilişkileriniz nasıl? 
- Normal ilişkimiz var. Ben batumlu avluda 

yaşıyorum, burada komşu olarak farklı inanç 
sahip Gürcüler var. Farklı dini inançtan dola-
yı aramızda her hangi bir sorun yaşadığımız 
hatırlaymıyorum. Dini bayramları  birbirimize 
normal bir şekilde kutluyoruz. Hangi inança 
hizmet verdiğimize bakmaksızın birbirimize 
saygı duyuyoruz. Alah hepimiz için bir değil 
midir?!. Hristiyan komşular Müslüman Gür-
cülere Kurban bayramını kutluyorlar, onlar ise 
bize paskalya ve noyel bayramı kutluyorlar. 
Ben hristyan olduğum için Kilisede dua ediyo-
rum ve orucu da tutuyorum. Batum’da olduğu 
gibi, bizim bütün sabahlarımız kahve içerek 
başlıyor. Bazen onlar bizi kendilerine davet 
edyorlar, bazen ise biz onları davet ediyoruz, 
bazen kahve ile Müslüman tatlıyı da ikram edi-
yorlar, genelikle helvayı. 

- Rahibiniz ne düşünüyor Müslüman 
yemekleri yebilir misiniz? 

- Rahibimizle bu konuyu konuştuk ve haç 
işareti yapıp yebilirsiniz, sorun yok dedi. Müs-
lüman Gürcüler’de Cuma günün ismi Cuma-
dır, bugün onlar dinleniyorlar ve bunu hepimiz 
biliyoruz, bundan dolayı onları bize davet edi-
yoruz.

Maguli Tavdgiridze Batumlu Müslü-
man: Ben Gürcüyüm. Ama inanç olarak 
Müslimanım, Tabbi ki cahil değilim ülke-
min tarihini biliyorum. Müslümanların bizi 
300 yıl boyunca yönettiği dönemde vardı, 
bundan dolayı doğaldır ki benim atalarım 
inancını değiştirdiler. Benim Hristyan ola-
rak vaftiz olan torunlarım var ama, buna 
karşı çıkmadım, Hristyan olarak vaftiz ol-
malarına karşı. Ben bunu yapamadı – di-
nimi değiştiremedim. Bence tabbiki Cami 
inşaa edilmeli. Hemde bununla bizim Ta-
omuzu koruyacaksak! Türkiye’de çok say-
da Hristyan anıt bulunuyor ve biz onlara 
sahip çıkmalıyız. Cami konusuna gelince 
ise Batum’da Cami var ama, o kadar dua 
eden var ki, sığamıyorlar. Evlerde olan 
özel Camileri kast etmiyorum. Sizin cema-
atın Kiliseye sığamadıkları takdirde yeni 
kiliseyi inşaa etmez miydiniz? Bence Cami 
Batum’da değil şehir dışında inşaa edil-
meli, çünkü hoca duayı megafonda okuyor 
ve bunla orda yaşayan toplum rahatsız 
olmamalı. Bundan dolayı tatsızlığın oluş-
maması için Caminin şehir dışında inşaa 
edilmesi daha uygun olurdu. 

- Natia Mikheladze: Ben 23 yaşında-
yım, Batum’da yaşıyorum. Benim atalarım 
Müslüman inancın hizmetçileridi, ben ise 
Hristyan olarak vaftiz olmak istiyorum. On-
lar buna karşı değiller, çünkü bunun benim 
tercihim olduğunu düşünüyorlar. Dedem sık 
sık söyler ki, biz gelenekten Hristyandık, 
ben ihtiyarım, bundan dolayı artık inancı de-
ğiştirmek artık geç, ama sen kalbinin sana 
söylediği gibi hareket etmelisin, çünkü ahla-
kın karşısınıda haklı olmalısın. Tao – Klarce-
ti konusuna gelince de bu yazın Antalya’ya 
geziye gittim ve Caminin bir yanında eski 
Hristyan Kilisesi vardı. Kendi gözümle gör-
düm duadan sonra Camiden çıkan Hoca 
Kiliseye nasıl girdi ve orayı nasıl toparlayıp 
temizlediğini. Öğrendiğim kadarı ile o hoca, 
bu Kiliseye sürekli böyle sahip çıkıyormuş. 
Onunla konuştuğumda şöyle anlattı: Hrist-
yan misafirler geldiklerinde her zaman bura-
ya getiriyorum. Türistleri buraya kağıt yada 
başka birşey attıklarında hep uyarıyorum 
diye söyledi. Bilmiyorum bence bugün en 
önemli Tao – Klarceti’yi kurtarmak olmalı ve 
bunun için her şey yapmalıyız. 

Tabbi ki bu yayınımızla Tao – Klarceti 
hakkında konuşmamızı bitirmiyoruz, çünkü 
bu konuyu gelecekte de yayınlamayı planlıyo-
ruz. Tarafsızılık adına ise yine her iki tarafın 
da pozisyonunu sunacağımıza söz veriyoruz. 
Önemli olan ise nihayet işin artık ivme kazanıp 
ilerlemesidir, sabırla devamedilim ve onurla 
sonuçlandıralım. 

Mzia Gogniaşvili

gazeTis wina nomerSi Cven vrclad SevexeT tao-klarjeTis Temas da dagpirdiT, rom  
masze saubars momavalSic SemogTavazebdiT. TqvenTvis kargadaa cnobili is faqti, rom 14 
Tebervals saqarTvelos samTavrobo  delegacia premier-ministr biZina ivaniSvilis meTa­
urobiT oficialuri vizitiT imyofeboda TurqeTSi. gadavwyviteT, gagacnoT am  Sexvedris 
mniSvnelovani momentebi, romelic rogorc Turq, aseve qarTvel mkiTxvels erTnairad 
daainteresebs. orive qveynis premier-ministri saqarTvelosa da TurqeTs Soris arsebul 
urTierTobebsa da erToblivad gadasawyvet sakiTxebs Seexo.   

Gazetemizin bir önceki numarasında Tao – Klarceti konusuna geniş çaplı söz 
ettik  ve bu konu hakkında gelcekte de bilgi vereceğimize söz vermiştik. Sizin de 
iyi bildiğiniz gibi 14 Şubatta Başbakan Bidzina İvanişvili başkanlığı ile Türkiye’ye 
Gürcistan’dan resmi heyet gitti. Bu görüşmenin hem Gürcü hem de Türk okuyucu-
ğumuzu ilgilendiren konular hakkında bilgi vermeye karar verdik. Her iki ülkenin Baş-
bakanları da Gürcistan – Türkiye arasında olan ilşkilere ve ortaklaşa kararlaştırılacak 
konulara değendiler. oSki/Oshki

oTxTa / Otkhta

bana/Bana
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sazogadoebaToplum sazogadoeba

1999 wels, evrosabWoSi gawevria­
nebisas, saqarTvelos xelisuflebam 
evropis sabWos saparlamento asa­
mbleis winaSe 1944 wels adigenis, 
axalcixis, aspinZis, axalqalaqisa da 
bogdanovkas raionebidan, aseve aWa­
ris assr-dan gasaxlebul moqalaqeTa 
repatriaciis mizniT, 2001 wlisTvis 
sakanonmdeblo bazis Seqmnis valde­
buleba aiRo. repatriaciis procesi 
2002 wels unda dawyebuliyo da 2011 
wlisTvis dasrulebuliyo, Tumca 
2005 wels saqarTveloSi arsebuli 
problemebidan gamomdinare, evrosa­
bWom miiRo rezolucia, romliTac 
repatriaciis procesis dasruleba 
2013 wlamde gadaavada. saqarTvelos 
parlamentma gasuli saukunis 40-ian 
wlebSi  iZulebiT gadasaxlebul pi­
rTa repatriaciis Sesaxeb kanoni 2007 
wlis 11 ivliss miiRo, romelic 2008 
wlidan mahmadiani mesxebis, an maTi 
STamomavlebis repatriaciisTvis sa­
Wiro procedurebis dawyebas iTvali­
swinebda, magram samwuxarod, mahmadi­
an mesxTa istoriul samSobloSi da­
brunebisTvis arc saWiro Tanxa gamo­
inaxa da arc Sesabamisi ekonomikuri 
Tu politikuri amindi qveyanaSi.

eqspertebis TqmiT, kanoni mesxebis 
dabrunebis mxolod iuridiuli safu­
Zvelia da qmnis biurokratiul siZne­
leebs, rac aferxebs procesis mimdi­
nareobas.

wlebis ganmavlobaSi deporti­
rebuli mesxebis Tema politikuri 
spekulaciisa da antimesxuri kampa­
niis sagani iyo. asaxeleben mraval 
faqtors, rac uaryofiT gavlenas 
moqmedebs repatriaciis procesze: 
qveynis rTul ekonomikur da politi­
kur mdgomareobas, demografiuli ba­
lansis darRvevis safrTxes, SesaZlo 
eTnikur konfliqts somxebsa da ma­
hmadian mesxebs Soris da, rac yvela­
ze mniSvnelovania, qveynis SigniT 300 
aTasze meti iZulebiT gadaadgilebu­
li piris arsebobas.

`vardebis revoluciiT” mosulma 
mTavrobam mahmadiani mesxebis repa­
triaciis gansazRvrul vadebSi ver 
ganxorcieleba da Seferxeba Seva­
rdnaZis mTavrobas gadaabrala, va­
ldebulebebi ara "vardebis revolu­
ciis" Semdeg mosulma xelisuflebam, 
aramed eduard SevardnaZis mTavrobam 
aiRo, xolo Sesabamisi sakanonmdeblo 
bazis SeqmnisTvis araferi gaakeTa, 
kanonis miReba mxolod 2007 wels mo­
xerxdao.

procesis gaWianurebiT SeSfoTeba 
gamoxata ombudsmenmac _ repatria­
ntis statusis maZiebelTa aplikacie­
bis ganxilvis dabal tempsa da maCvene­
belze, aseve kanonmdeblobaSi arsebul 
xarvezebze gaamaxvila yuradReba. Ta­
vis droze yofilma ombudsmenma gi­
orgi tuRuSma ombudsmenis angariSSi 
moiSvelia evropis sabWos saparlame­
nto asambleis 2012 wlis 26 ianvris 
sainformacio nota, romlis Tanaxma­
dac, saqarTvelos mTavrobas ar hqo­
nia SemuSavebuli mesxebis Rirseuli 
repatriaciisaTvis Camoyalibebuli 
strategia. 

amasTan, angariSidan irkveva, rom 
saqarTvelos okupirebuli teritori­
ebidan iZulebiT gadaadgilebul pi­
rTa, gansaxlebisa da ltolvilTa sa­
ministros jer kidev ar dausrulebia 
repatriantis statusis mopovebis msu­
rvelTa ganacxadebis ganxilva. ofi­
cialuri informaciiT, repatriantis 
statusis mopovebis TxovniT, samini­
strosTvis 6 aTasamde pirs miumarTa­
vs,  saministros  ki mxolod 350-mde 
aplikacia ganuxilavs. 

 repatriaciis xelSewyobis saerTa­
Soriso fondis xelmZRvanelis Temur 
lomsaZis TqmiT, ganxilvis process 
statusis maZiebelTa arasrulyofi­
li aplikaciebi aferxebs: sabuTebi be­
vria, rTulia maTi mopoveba. amitomaa 
dabrunebis msurvelTa mcire raode­
noba...

cxadia, repatriaciis msurveli ga­
cilebiT metia, Tumca, rogorc saxa­

1999 yılında avrupa konseyine katılırken, Gür-
cistan hükümeti avrupa konseyi karşı 1944 yılında 
Adigeni, Akhaltsikhe, Aspindza, Akhalkalaki ve Bog-
danovka illerden, ve Ajara’dan sürgüne gönderilen 
vatandaşların ülkesine geri dönme amacı ile 2001 yılı 
için yasal düzenlemeleri hazırlama sorumluluğunu 
aldı. Geri dönme süreç 2002 yılında başlayarak 2011 
yılında bitecekti ancak, 2005 yılında Gürcistan’da 
olan sorunlardan dolayı avrupa konseyin aldığı kak-
rı ile geri dönme süreci 2013 yılına kadar üzatıldı. 
Gürcistan parlamentosu geçen yüz yılın 40lı yıllarda 
zorla sürgüne gönderilen vatandaşların vatanlarına 
geri dönme yasal düzenlemeyi, 11 temmuz 2007 yı-
lında yaptı, bu da 2008 yılından itibaren müslüman 
meskhetleri yada onların torunlarını vatanlarına geri 
dönme sürecini kapsayıyordu, ne yazıkki müslüman 
meskhetlerin tarihi vatanlarına dönebilmeleri için, ne 
gerekli para bulunabildi nede gerekli ekonomik yada 
siasi hava oluşturulabildi. 

Uzmanlara göre, meskhetlerin geri dönme kanunu 
sadece yasal dayanağıdır ve biyürokratik zorlukları oluş-
turyor, buda sürecin işleişini geciktiriyor.  Yıllar boyunca, 
sınır dışı edilen meskhetlerin durum siyası spekulasyon-
ların ve anti meskhetler kampanya konus idi. Vatanlarına 
geri dönme konusunda olumsuz etki yaratan bir sürü fak-
törlerden bahs ediyorlar: ülkenin zor ekonomik ve siyasi 
durumu, demografik dengenin bozulma tehlikesi, Erme-
niler ve Müslüman Meskhetler arasında oluşabilecek ça-
tışma ve en önemlisi de ülkenin içinde 300 binden daha 
fazla zorla göç ettirilen vatandaşların olması.

“Gül devrimiyle” gelen hükümet müslüman meskhetle-
rin geri dönmelerini belirtilen tarihlerde gerçekleştiremedi 
ve gecikmekten dolayı Şevardnadze dönemindeki hükü-
meti suçladı, sorumluluğu “Gül devriminden” sonra gelen 
hükümet değil, Eduard Şevardnadze’nin hükümeti aldı, 
ve gerekli yasal düzenlemelerin olşturması için hiç birşey 
yapmadılar, kanun ancak 2007 yılında alınabildi. Sürecin 
geciktirme ile ilgili halkın yönetimden şikayetlerini incele-
yen görevli de endişesini dile getirdi – geri dönme statü-
sünü arayanların başvuruların incelemesinin yavaş olması 
ve aynı zamnda kanunda olan hatalara da dikkat çekti. Za-
manında  halkın yönetimden şikayetlerini inceleyen Giorgi 
Tughuşi kendi raporunda avrupa konseyi tarafından 26 
ocak 2012 yılında bilgi amaçla verilen notayı da kulandı, 
notada Gürcistan hükümeti tarafından Meskhetlere layik  
geri dönme stratejinin olmamasından bahs ediliyordu. 

Bununla beraber rapordan anlaşılıyor ki Gürcistan’ın 
işgal edilmiş bölgelerden zorla göç ettirilenler hakkında, 
konaklama ve mülteciler bakanlığı, geri dönme statüsü-
nü arayan şahısların dilekçelerin görüşmesi de bitmemiş. 
Resmi bilgilere göre geri dönme statüsünü kazanma iste-
ğile bakanlığa 6 bin kişi başvurmuş, bakanlık ise sadece 
350 dilekçey görüşmüş.

Geri dönmeye destek uluslar arası vakıf Temur 
Lomsadze’nin ifadesine göre, görüşme sürecini statüsü-
nü arayanların tamamlanmamış dilekçeler geciktiriyor: 
çok belgeler var ve onları elde etmek zor. Geri dönme 
isteğin bu kadar az olmasının sebebi de bu.... açıktır ki 
geri dönme isteyenler daha çok ancak, halkın yönetim-
den şikayetlerini inceleyen görevlinin raporunda yazıl-
dığına göre, belirtilen süreci belirli sübjektif faktörler ge-
ciktiriyor: geri dönme statüsünü kazanmak için dilekçeyi 
görüşme süresi hiç bir belgede belirtilmiş değil. Bunun 
haricinde geri dönme statüsünü arayanlar etkili yasal ko-
runma haklarındanda yoksunlar ve statüsü ile ilgili alınan 

ratom ferxdeba mahmadian mesxTa 
istoriul samSobloSi dabruneba?

lxo damcvelis angariSSia aRniSnuli, 
process ramdenime subieqturi faqto­
ri aferxebs: repatriantis statusis 
mosapoveblad ganacxadis ganxilvis va­
debi arc erT dokumentSi gansazRvru­
li ar aris. amis garda,  repatriantis 
statusis maZiebeli pirebi moklebulni 
arian samarTlebrivi dacvis efeqtian 
meqanizms da, statusTan dakavSirebiT 
gadawyvetilebis gasaCivrebisaTvis sa­
samarTloze xeli ar miuwvdebaT. aseve 
irkveva, rom statusidan gamomdinare, 
repatriantebisTvis ar aris gaTvali­
swinebuli raime socialuri daxmare­
bis programebi.

aranakleb mniSvnelovania mesxebis 
saxeldebis problema. qarTuli sazo­
gadoebis nawili maT „Turqi mesxebis“ 
saxeliT icnobs, rac arasworia. te­
rminis warmoSoba ganapiroba istori­
ulma procesebma. adamianis uflebaTa 
dacvis sainiciativo jgufi TviTgamo­
cemul aralegalur Jurnal „saqarTve­
los moambeSi“ aqtiurad aSuqebda am 
Temasac da saqarTvelodan mesxTa ga­
dasaxlebis sakiTxsac.

merab kostava maT Turqebad Se­
cdomiT saxeldebul mesxebad moi­
xseniebda, romelnic  sinamdvileSi 
im uZvelesi qarTuli tomis STamoma­
valni arian, odesRac Zveli berZne­
bi mesxebis saxeliT rom icnobdnen 
da romlebTanac, maTive gadmocemiT, 
Tavad piTagora eufleboda sibrZnes. 
maTgan Camoyalibda SemdgomSi sa­
mcxe-saaTabagos didi samTavro, ro­
mlis sazRvari samxreTiT mdinare 
arezs emijneboda. `mesxni iyvnen da­
viT aRmaSeneblisa da Tamar dedo­
flis upirvelesi sparazenni, rome­
lTagan aRirCeoda spasalari iberTa 
mxedrobisa, aTabagad wodebuli. ga­
morCeuli iyo kuTxe igi, samoRvaweo 
grigol xanZTelisa da giorgi merCu­
lesi, mravalTa RirsTa mamaTa savane, 
mSobeli rusTvelisa, ioane da gio­
rgi mTawmindelebisa, beqa da beSqen 
opizrebisa, ivane da Salva axalcixe­
lTa da a.S. wisqvilis dolabi unda 
datrialebuliyo am xalxis Tavs, ma­
TTvis Turqni rom ewodebinaT.”

XVI saukuneSi TurqTa waritaces 

samcxe-saaTabago da gmiruli winaa­
Rmdegobis miuxedavad, samas weliwadSi 
mainc SeZles mesxebis gamahmadianeba. 

swored mesxebiT daiwyo ruseTis 
veraguli politika, miznad rom isaxa­
vda da amJamadac isaxavs saqarTvelos 
asimilacias. ruseTis mTavrobam ga­
ngeb aRar gamoarCia erovneba sarwmu­
noebisagan da mahmadiani qarTvelebi 
Turqebad Seracxa. 1829 wels, saqa­
rTvelos mTavarmarTeblis, paskeviCis 
xeliT man javaxeT-samcxis teritori­
idan ahyara da mravali gamahmadiane­
buli qarTveli TurqeTSi gadaasaxla, 
xolo maT samkvidrebelSi yarsidan 30 
aTasi somexi Seasaxla. magram antiqa­
rTuli RonisZiebebiT arc darCenili 
mesxebi Caugdia ukeTes dReSi. ruse­
Tis mTavrobam 1900-ian wlebSi axa­
lcixis mxaris qarTveli mahmadianebi­
sTvis Turquli skolebi gaaxsnevina, 
romelnic 1930 wlamde arsebobdnen, 
xolo 1930 wels ukve sabWoTa mTavro­
bam qarTulis nacvlad azerbaijanuli 
skolebi gauxsna mahmadian qarTvele­
bs, Tumca mosaxleobis umravlesoba 
qarTulad metyvelebda da qarTuli 
skolebis msurveli iyo.

1944 wlis 15 noembris Rames, sabWo­
Ta xelisuflebam samxreT saqarTve­
los mraval raionSi mkacrad gasaidu­
mloebuli masStaburi operacia Caata­
ra. aTeulobiT aTasi adamiani satvi­
rTo matarebelSi Seyares da Sua aziis 
gzas gauyenes. maT Soris umravlesoba 
Turqebad miCneuli mahmadiani qarTve­
li iyo. 

eqspertTa nawili fiqrobs, rom ro­
desac saqarTveloSi amdeni mitovebu­
li sofelia, saqarTvelos ufro sWi­
rdeba mesxebi, vidre mesxebs saqarTve­
lo. amitom saxelmwifom unda izrunos 
maT Camoyvanaze. TviTidentifikaciis 
sakiTxi maTac ainteresebT. amisaTvis 
saWiroa srulyofili, kargad gaazre­
buli saxelmwifo politika da es ada­
mianebi Zalian swraf integracias mo­
axdenen.  

reintegraciis sakiTxebSi saqa­
rTvelos saxelmwifo ministrma paata 
zaqareiSvilma aRniSna, rom saqarTve­
los parlamentis mier miRebuli kano­

ni repatriaciis Sesaxeb aqamde ufu­
nqcio iyo. vecdebiT yvela sakiTxs 
seriozulad mivudgeT. rac kanoniT 
dadgenilia, yvela punqti Sesruldeba, 
_ dasZina man. es ar aris nacionalebis 
miRebuli kanoni, es saxelmwifom mii­
Ro, da Cven aucileblad SevecdebiT, 
rom yvela punqti Sesruldeso.

mamuka areSiZe, eqsperti kavkasiis 
sakiTxebSi:

`ver vityvi, rom mTlad forma­
luri iyo es kanoni, vfiqrob, rom 
misi miReba dadebiTi momenti iyo, 
Tumca kanonis ganxorcielebis pro­
cesi iyo Zalian winaaRmdegobebiT 
aRsavse, ara imitom, rom viRacas ar 
undoda am sakiTxis gadawyveta da 
igi mniSvnelovnad ar eCveneboda, 
aramed imitom, rom mavans agdebu­
li damokidebuleba hqonda. kanonis 
gansaxorcieleblad mravali barieri 
aRmarTes, Tumca barierebic ar iyo 
imdenad seriozuli da Semaferxebe­
li winaaRmdegoba.

maxsovs repatriantebi uCiodnen 
Semowmebis Zalian rTul process. ro­
ca qveyanaSi amxela masa Semodis, auci­
leblad unda icode, vin arian isini.

meore _ vadebs uCivian, mokle dro 
iyo sabuTebis Sesagroveblado. ar iyo 
mokle vada, rogorc maxsovs, erTi Tu 
ori weli iyo, da SeuZlebeli araferi 
iyo, rom es ver gaekeTebinaT.

Cemi azriT, am sakiTxis mimarT ara­
organizebulobam da agdebulma damo­
kidebulebam ufro dabada eWvebi.

_ visgan iyo aseTi damokidebule­
ba? xelisuflebisgan?

_ albaT im Cinovnikebis mxridan, 
visac es saqme Caabares. ar vTvli, rom 
repatriaciis samsaxuri saTanadod mu­
Saobda, rom fundamenturi sakiTxis 
gadwyveta SeeZlo.

am sakiTxTan dakavSirebiT axali 
midgomebia saWiro. vfiqrob, unda Se­
iqmnas axali dawesebuleba, sadac re­
patriantebi gaivlian reabilitaciis, 
adaptacias kurss. es miSvebuli iyo 
TviTdinebaze, da ver miviReT is Sede­
gi, rasac Cvengan evropuli struqtu­
rebi moiTxovdnen.

zoia artiSeviCi

Müslüman meskhetlerin tarihi 
vatanlarına dönmeleri neden 

geciktiriliyor?

kararları itraz edebilmeleri için mahkemelere 
ulaşamıyorlar. Aynı zaman belli oluyor ki sta-
tüsünden kaynaklanan her hangi bir sosyal 
yardım programı da yok. Mesketlerin andaln-
dırılma konusu da önemlidir. Gürcü toplumun 
bir kısmı onları  “Türk Meskhetliler” adı ile 
tanıyorlar buda yanlış. Terim tarihi gelişme-
lerden dolayı oluştu. İnsan haklarını koruyan 
inisiyatif grup, kendi basılan gayriresmi “Sa-
qartvelos moambe” dergisinde bu konuyu ve 
Gürcistan’dan meskhetlerin sürgün konusunu 
aktif olarak basıyordu.  Merab Kostava onları 
Türkler olarak yanlış adlandırılan meskhetler 
diye adlandıryordu, bunlar aslında, bir zaman-
lar eski Yunanlıların meskhetiler olarak tanı-
dıkarlı eski Gürcü kavimlerin torunlarıyidi ve 
onların kaynaklara göre de pitagoranın ken-
disinin de bunlardan bilgiyi ediniyordu. Sonra-
dan samtskhe – saatabagonun büyük idareyi 
oluşturdular ve güney sınırları areze nehrine 
kadar dayanıyordu. “mekhetliler Davit Kurucu-
nun ve kraliçe Tamaranın en önemli sparezler-
den birileriydiler ve onlardan iberiya orduların 
komutanları seçiliyordu. Seçilmiş bölgeyidi, 
Grigol Khandzteli’nin ve Giorgi Merçule’nin 
yaratıcılığın yerküresidi, ahiret yeridi keşişleri 
için, Rustaveliyi doğuranidi, İoane ve Giorgi 
Mtatsmindelinin, Beqa ve Beşken Opizrelin, 
İvane ve Şalva Akhaltsikellilerin v.d. onlara 
Türk denebilmesi için, değirmen taşı dönme-
liyid bu halkın başına,” 

XVI yüz yılında Türkler işgal ettiler Samts-
khe – Saatabagoyu, onların kahramanca sa-
vaşmalarına rağmen üç yüz yıl içinde mesk-
hetleri müslümanlaştırmayı başarabildiler.

Tamda meskhetlerle başlandı Rusların 
acımasız politikaları ve bugün de devam eden 
Gürcistan asimilasyonu. Rus hükümeti uyruğu 
dinden kasten ayırmadı ve müslüman Gücüleri 
Türk olarak ilan etti. 1829 yılında Gürcistan’ın 
baş yönetmen paskeviçin 

eli ile o Javakhet – Samtskhe bölgesinden 
müslümanlaşmış bir sürü Gürcüyü Türkiye’ye 
sürdü, ve onların yurtlarına Kars’tan 30 bin Er-
meniyi yerleştirdi.  Ama anti – Gürcü faliyelerle 
geri kalan meskhetleri de iyi durumda brak-
madı. Rusya hükümeti  1900’lü yıllarda Akh-
latsikheli Gürcü müslümanlar için Türk okulları 
açtırdı, bunlarda 1930 yılına kadar vardı ve 
1930 yılında Soviyet hükümeti müslüman Gür-
cülere Gürcü okulları yerine Azeri okulları açtı, 
toplumun büyük bir çoğunluğun Gürcü olma-
sısna ve Gürcü okulları istemesine rağmen.                                                                                              
15 Kasım 1944 yılın gecesi Soviyet hükümeti 
güney Gürcistan’ın birkaç ilinde çok gizli ope-
rasyon düzenledi. On binlerce insanı yük va-
gonlara atarak orta asyanın yoluna koydular. 
Onlar arasında Türk olarak kabul edilen müs-
lüman Gürcüler de vardı. Uzmanların bir kısmı 
düşünüyor ki, Gürcistan’da bu kadar terk edil-
miş köy varken Gürcistan’a daha çok ihtiyacı 
var meskhetlerin meskhetlere göre. Bundan 
dolayı devlet onların getirilmesi ile uğraşma-
lı. Kimlik teşhisi ile kendileri de ilgileniyorlar. 
Bunun için gerekli ise tamamlanmış iyi düşü-
nülmüş devlet politikasına ihtiyaç var ve bu 
insanlar çok kısa süre içinde entegre olurlar.

Yeniden entegre olma konusunda Gürcis-
tan devlet bakanı Paata Zakareişvili Gürcistan 
paralmentosunun geri dönme konusunda al-
mış olduğu kanun bugüne kadar etkisiz oldu-
ğuna dikkat çekti. Tüm konulara ciddi şekilde 
yaklaşmaya çalışacağız. Kanunla belirlenmiş 
tum hüsüslarını gerçekleştireceklerini ifade 
etti. Bu kanun milliyetçi partisinin aldığı kanun 
değil, bu kanunu devlet aldı, ve biz kesin ola-
rak  tüm hüsüları uygulamaya çalışacağız.

kafkasiya konularında uzman Mamuka 
Areşidze: 

bu kanunun sadece formalite olduğunu 
düşünmüyorum, düşünüyorum ki bu kanunun 
kabulu olumluydu, ancak kanunu gerçekleştir-
me süreci engellerle doluydu, birinin bu konu-
yu çözmesini istemediğinden yada önemse-
mediğinden dolayı değil, bazı kötü niyetlilerin 
olamsıydi. Kanunu uygulamak için bir sürü 
engeli oluşturdular, ancak bu engeller bile o 
kadar korkutucu değildi.

Hatırlıyorum geri dönmek isteyenler kon-
töllerin zor aşamalardan şikayet ediyorlardı. 
Ülkeye bu kadar büyük kütlenin geldiğinde 
bunların kim olduklarını bilmek zorundasın. 
İkinciside sürelerden şikayet edyorlardı, bel-
geleri toplayabilmemiz için kısa süre verildi 
diye. Kısa süre değildi hatırladığım kadarı ile 
bir yada iki yıl verilmişti, ve bunu yapamaya-
cakları kadar imkansız hiç birşey yoktu. 

Bence bu konuya düzensiz ve istifaflı yak-
laşımdan doalyı şüpheleri oluştu.

-	 Böyle yaklaşım kimden geliyordu? 
Hükümetten mi?

-	 Belkide bu konudan sorumlı yet-
kililerden. Geri dönme kurumun gerktiği gibi 
çalıştığına ve köklü sorunları çözebildiklerini 
sanmıyorum.

Bu konu ile ilgili yeni yaklaşımlara ihtiyaç 
var. Bence yeni kurumun kurulması gerekiyor, 
burda da geri dönenler reabilitasyon ve adap-
tasyon kursunu görecekler. Bu sürec kendi ba-
şına bıraklımıştı ve avrupa kurumların bizden 
bekledikleri sonuçlar alınamadı.

Zoya Artişeviç

saqarTvelos reintegraciis ministri paata zaqareiSvili / Gürcistan devlet bakanı Paata Zakareishvili
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samarTali/Adalet

saqarTveloSi am bolo dros ganxoci­
elebulma farTomasStabianma amnistiam 
ucxo qveynis moqalaqe msjavrdebulebis 
ojaxis wevrebsa da axloblebSi kiTxve­
bi dabada. maT ainteresebT ra siaxle­
ebia sasjelaRsrulebis sistemaSi, ro­
gor unda daamyaron saministros axal 
xelmZRvanelobasTan komunikacia, rogor 
unda daukavSirdnen braldebuls/msja­
vrdebuls? saqarTvelos kanonmdebloba 
xom ar krZalavs maTTvis raime saxis Se­
zRudvebs? am mizniT interviu vTxoveT 
sasjelaRsrulebis departamentis Ta­
vmjdomaris moadgiles avTo miqanaZes:

_ batono avTo, uwin yofila Tu ara 
da xom ar igegmeba ucxo qveynis moqala­
qeTa amnistia an Sewyaleba?

_ amnistiis Sesaxeb saqarTvelos ka­
noni SesaZlebelia gavrceldes ucxo 
qveynis im moqalaqeebzec, romlebic sa­
qarTvelos kanoniT arian gasamarTlebu­
lni. kanonmdeblobiT raime saxis SezRu­
dva ar aris dawesebuli, rom amnistiis 
gavrceleba akrZalulia ucxo qveynis mo­
qalaqeebze. Sesabamisad, amgvari midgoma 
sakmaod humanuri iqneba da amave dros 
kargi praqtikis Camoyalibebas Seuwyobs 
xels.

_ rogor xerxdeba ucxo qveynis moqa­
laqe msjavrdebulebis komunikacia maT 
axloblebTan?

_ ucxo qveynis moqalaqe braldebu­
lebi /msjavrdebulebi sargebloben ima­
ve uflebebiT, riTac saqarTvelos mo­
qalaqe braldebulebi /msjavrdebulebi. 
Sesabamisad, raime saxis SezRudvebs ko­
munikaciebTan dakavSirebiT saqarTvelos 
kanonmdebloba maTTvis ar iTvaliswine­

bs. braldebulebs /msjavrdebulebs gare 
samyarosTan mudmivi kontaqtis ufle­
ba aqvT. kerZod, maT SeuZliaT Sexvdnen 
axlo naTesavebs rogorc xanmokle, ise 
xangrZlivi paemnis farglebSi. aseve, sa­
kuTari xarjebiT axlo naTesavebTan, an 
maTTvis sasurvel pirebTan telefone­
biT dakavSirebis da maTTan piradi mimo­
weris ufleba aqvT. satelefono zarebis 
gamo, raime saxis SezRudvebi ar arsebo­
bs. 

erTi Tvis ganmavlobaSi braldebuls 
SeuZlia satelefono saubari samjer ga­
naxorcielos, TiToeuli _ araumetes 15 
wuTisa. rac Seexeba msjavrdebuls, daxu­
ruli tipis dawesebulebaSi mas mxolod 
sami satelefono zaris ufleba aqvs, na­
xevrad RiaSi _ oTxi.

maT SeuZliaT dawesebulebis teri­
toriaze arsebul maRaziaSi satelefono 
baraTebis SeZena, sadac daricxulia ga­
rkveuli odenobis Tanxa da satelefono 
zaris uflebiT sargebloba.

aseve, braldebuls/msjavrdebuls 
ufleba aqvs, miiRos an gaugzavnos ama­
naTi da fuladi gzavnili axlo naTesa­
vebs, administraciis nebarTviT _ sxva 
pirebsac.

rac Seexeba miRebul fulad gzavni­
ls, msjavrdebuls naRdi fulis saxiT ar 
gadaecema da iricxeba mis an misive Ta­
nxmobiT axlo naTesavis pirad angariSze.

_ vrceldeba Tu ara raime gansxvave­
buli tipis samarTlebrivi wesebi ucxo 
qveynis moqalaqe braldebulebis /msja­
vrdebulebis mimarT?

_ saqarTvelos patimrobis kodeqsiT 
detalurad aris ganmartebuli ucxo 
qveynis moqalaqe braldebulTa/msja­
vrdebulTa ufleba, SeuzRudavad Se­
xvdnen Tavisi qveynis sakonsulos warmo­
madgenlebs, an im qveynis uflebamosil 
diplomatiur warmomadgenlebs, romle­
bic saqarTveloSi iTavseben misi qveynis 
interesebis dacvas. amasTan, im SemTxve­
vaSi, Tu braldebuli /msjavrdebuli im 
qveynis moqalaqea, romelsac saqarTve­
loSi diplomatiuri dawesebulebebi da 
sakonsuloebi ar gaaCniaT, ufleba aqvT, 
hqondeT urTierTobebi im saxelmwifoTa 
diplomatiur dawesebulebebTan da sako­
nsuloebTan, romlebmac maTi interese­
bis dacva sakuTar Tavze aiRes. 

aRsaniSnavia isic, rom braldebuls/
msjavrdebuls ufleba aqvs Sexvdes da­
mcvels da isargeblos yvela im ufle­
biT, rac braldebulTaTvis/msjavrdebu­
lTaTvis dadgenilia saqarTvelos kano­
nmdeblobiT.  

  parlamentis adamianis uflebaTa da­
cvisa da samoqalaqo integraciis komite­
tis Tavmjdomaris eka beselias gancxa­
debiT, saqarTvelos cixeebSi myof ucxo 
qveynis moqalaqeebis ojaxis wevrebma sa­
sjelaRsrulebis saministrosTan komu­
nikacia unda daamyaron da msjavrdebu­
lebTan dakavSirebiT yvela saWiro info­
rmacias miiReben. 

beselia fiqrobs, rom sasjelaRsru­
lebis saministros, axal xelmZRvanelo­
basTan, dRes komunikacia Zalian iolia. 

deputatis TqmiT, patimris ojaxs 
ufleba aqvs, icodes, ra pirobebSi imyo­
feba misi ojaxis wevri cixeSi da rogor 

aris. moTxovnis  SemTxvevaSi ki ojaxi­
sTvis es informacia Ria unda iyos.  

„maT unda daamyaron komunikacia sami­
nistrosTan da yvela saWiro informacia 
miiRon. Tu es komunikacia ver xdeba, Se­
iZleba amas raime sxva mizezebi aqvs, ma­
gram sasjelaRsrulebis saministrosTan 
muSaobs is samsaxuri, romelic awvdis 
informacias dasaSveb farglebSi. 

patimris Sesaxeb  kodeqsiT info­
rmaciebis miwodeba SezRudulia, magram 
ojaxis wevrebs, romlebic qveynis gareT 
imyofebian, garkveuli doziT informa­
ciis miRebis SesaZlebloba unda hqo­
ndeT“, _ aRniSna beseliam. 

misive TqmiT, patimris Sesaxeb info­
rmaciis miRebis erT-erTi gza advokatia, 
romelsac cixeSi Sesvla da msjavrdebu­
lis monaxuleba SeuZlia, meore ki albaT 
sainformacio samsaxuria, romelic saWi­
roebis dros qveynis gareT myofi pati­
mrebis ojaxebs exmareba.

deputatis TqmiT, saqarTveloSi ga­
nxorcielebuli farTomasStabiani amni­
stia rogorc saqarTvelos moqalaqeebs, 
ise qarTul cixeebSi myof ucxo qveynis 
moqalaqeebsac  SeexebaT. 

„yvela ucxoelze,  vinc saqarTvelos 
kanonmdeblobiT aris gasamarTlebuli, 
bunebrivia, es amnistia vrceldeba. usa­
marTloba, ufro metic,  diskriminacia  
iqneboda  patimrebis ase  "daxarisxeba"  “, 
- dasZina man.

Tamar SaiSmelaSvili

Gürcistan’da bu son dö-
nemlerde gerçekleştirilen ge-
niş çaplı af yabancu üyrüklü 
tutukluların ailelerinde soruları 
doğurdu. Cezaevi sisteminde 
ne tür yenilikler var, bakanlığın 
yeni yönetimi ile nasıl haberle-
şecekler, davalıya / tutukluya 
nasıl ulaşacaklar? Gürcistan 
yasalarca onlar için her hangi 
bir yasaklama var mı? Bu amaç-
la cezaevi departman başkan 
yardımcısı Avto Mikanadze’den 
röportaj istedik:

-	 Avto bey, daha önce-
den var mıydı yada planlanıyor 
mu yabancı ülke vatandaşların 
afı? 

-	 Af hakkındaki Gürcis-
tan kanunu, Gürcistan kanunlar-
la yargılanmış yabancı ülkelerin 
vatandaşları da kapsamaktadır. 
Yasalarlada afın yabancı ülkeler 
vatandaşları kapsamasın dye her hangi bir kısıtlama bulunmamaktadır. Bu tür yak-
laşım da oldukça insani olur ve böylelikle güzel pratiğin oluşmasına imkan verecektir.

-	 Yabancı ülke vatandaş mahkumlarin kendi yakınları ile nasıl irtibat ku-
ruyorlar?

-	 Yabancı ülke vatandaş davalı/mahkum da Gürcü davalı/mahkumun yaralan-
dıkları kanunlardan yaralanıyorlar. Bu nedenle, onlar için, irtibatla ilgili her hangi yasal 
kısıtlama bulunmamaktadır. Davalıların/mahkumların dış dünyayle sürekli irtibatlaşma 
hakları var. Yani yakın akrabalarla kısa ve üzün vadeli randevülerle görüşebilirler. Aynı 
şekilde kendi imkanları ile yakın akrabalarla yada istedikleri kişilerle telefonla görüşme 
yada yazışma hakları var. Telefon görüşmelerden dolayı her hangi bir kısıtlama yok.

Davalının bir ay boyunca üç telefon görüşme hakkı var. Her biri en fazal 15 daki-
kalık olma ile. Mahkumlara gelince de kapalı tip tesislerde sadece 3 telefon görüşme 
hakkları var. Yarı açıkta ise 4.

Onlar tesis alanında bulunan mağazalarda telefon kartları alabilirler, bu kartlarda 
belli miktarda para bulunuyor ve telefon görüşmelerini yapabilirler.

Bunun yanı sıra yönetmenliğin izniyle davalı/mahkum emaneti alabilir yada gönde-
rebilir yakın akrabalara – diğer şahıslarada.

Para havalesine gelince de mahkuma para nakit olarak verilmeyip onun yada onun 
belirttiği akrabasının hesabına yatırılıyor.

-	 Yabancı ülkelerin davalı/mahkum vatandaşlara uygulanan her hangi 
farklı yasal kurallar var mı?

-	 Gürcistan mahkumlar yönetmmenlikte detaylı olarak açıklanıyor ki, yaban-
cı ülkenin davalı/mahkum vatandaş kendi ülkelerin konsolosluk temsilcilerle ya da 
Gürcistan’da o ülkenin çıkarlarını korumayı üstleyen yetkili diplomatik temsilcilerle 
sınırsız görüşme hakları  var. Bununla beraber eğer davalının/mahkumun ülkesinin 
Gürcistan’da diplomatik temsilcisi yada konsolosluk bulunmamakta ise kendisini ko-
rumayı üstlenen diplomatik temsilciyle yada konsoloslukla görüşme hakları var. Altını 
çizmek gerekiyor ki davalı/mahkum kendisini koruyanla görüşebilir ve Gürcistan ka-
nunlarla belirtilmiş tüm haklardan yararlanabilir.

Parlamento İnsan hakları koruyan ve sivil entegrasyon komite başkanı Eka 
Beselia’nın açıklamasıyla. Gürcistan hapisanelerde bulunan yabancı mahkumların 
aileleri hapisane bakanlığı ile irtibata geçmeleriler ve mahkumla ilgili bütün bilgiyi 
edinebilirler. Beselia düşünüyor ki cezavi bakanlığıyle bugün irtibat kurmak çok kolay. 
Milletvekiliye göre, Hapisanede tutuklu ailesinin, kendi aile üyesinin ne şartlar altında 
ve nasıl olduğuna bilme hakkı var. Onlar bakanlığıyle irtibatlaşmalılar ve bütün ge-
rekli bilgi edinirler. Eğer bu irtibatlaşma kurulamiyorsa bunda belki başka nedenler 
var, ama bakanlığın bünyesinde çalışan kurum açıklanması gereken bilgiyi açıklı-
yor. Mahkumlar hakkındaki yönetmenliğince mahkum hakında bilgi verme yasaktır 
ama, ülke dışındaki aile üyelerin bilgi edinme hakları olmalı”, söyledi Beselia. Kendi 
açıklamasına göre mahkum hakkında bilgi edinmeni bir diğer yolu da avukatıdır, o 
hapisaneye girebilir ve mahkumla görüşebiliyor, ikincisi de belkide haber merkezidir 
bu da gerektiğinde mahkumların yurtdışındaki ailelere yardımcı oluyor. 

Miletvekilinin açıklamasına göre Gürcistan’da gerçekleştirilen geniş çaplı af her ne 
kadar Gürcistan vatandaşları kapsıyor ise o kadar da Gürcistan’da mahkum olan ya-
bancı ülke vatandaşlarını da kapsıyor.

“tüm yabancılar Gürcistan kanunlara göre yargılananlar doğal olarak bu af kap-
samına girdiler. Haksızlıktan daha da ötesi diskriminasyon olurdu  mahkumları böyle 
değerlendirmek” – diye konuştu.

Tamar Şaişmelaşvili

„pa­ti­mris oja­xs ufle­ba 
aqvs, ico­des, ra 

pi­ro­be­bSi imyo­fe­ba mi­si 
oja­xis we­vri ci­xe­Si“

“Hapisanede tutuklu 
ailesinin, kendi aile 
üyesinin ne şartlar 

altında olduğuna bilme 
hakkı var”

SARP SINIR KAPISINDA Kİ TURK POLİSİNİN TEHTİDİ
tg life dergimizin ilk sayısından  sonra, editörlüğümüze Türkiye ve Gürcistan 
vatandaşı m.b nın mektubunu aldık, mektupta.....
“20 ocak saat 14.00 ile 16.00 sularında Türkiye’den Gürcistan’a çifte vatandaş olan 
7 yaşındaki çocuğumla birlikte dönüyordum. Türkiyede oturuyorum ve eşimde oralı. 
Çocuğum Gurcistan da okuduğu için sınırdan sık sık geçmek zorunda kalıyorum. Türk 
gümrüğünde sorun yaşadım. Gümrükte Türk sınır polisine pasaport gösterdiğimde, 
onlar çocuğumun T.C. kimlik kartı olup oılmadığını sordular. Kimliğinin babasında 
olduğunu gerek olmadığını devamlı Gurcu pasaportuyla giriş çıkış aldığımı ifade ettim. 
Anlaşıldığına göre benim cevabım onları kızdırdı ve ardından da onlardan sözlü hakaret 
ve agresif davranışlar takip etti. Ben, eğer gereikiyorsa eşim çocuğumun kimlik kartını 
getireceğini söyledim, bunuda Türk gümrük pasaport polisleri yalan olarak saydılar.Görev 
kabininden çıkıp o iki polis memuru kollarımdan tutup ve bağırarak “sen bizi Gürcü polisi 
mi zanediyorsun? Biz Türk polisiyiz ve nasıl olduğumuzu şimdi göstereceğiz.”diyerek 
karakola çektiler. Bu sahneyi gören  çocuğum korkup ağlayarak orada yanlız kaldı.
Karakol da belgelerim kontröl edildikten sonra, o iki polis benim haklı oduğumu görünce 
karakolu terk ettiler ve onların karakoldaki diğer meslektaşları benden özür dilediler.
Böyle davranma haklarının olmadığını ve onların terbiyesizliklerinden dolayı mağdur 
edildiğimi soylediler.
 Bu durumu size özettle yazıyorum, detaylı olarak şikayetimi sarp sınır kapısı yetkililerine 
yazılı olarak bildirdim. Lütfen sizin derginizin  vasıtası ile bu tür olaylar yaşanmaması 
için insanları bilgilendirmenizi istiyorum.
Editörden: 
“TG Life” dergisi editörlüğü konu hakkında Trabzon Gümrük Müdürlüğu departmanına 
başvuruda bulundu, ordan alınan bilgi ise olan olaydan dolayı üzüldüklerini ve gümrükteki 
hiç bir memurun vatandaşa böyle davranma yetkisi olmadığını, video kayıtlarını detaylı 
olarak inceleyip, olayda suçlu olan şahıslar hakkında kanuni çerçevede, en ağır 
şekilde hesap sorulacağına söz verdiler. Editörlük; benzeri olayların Türk Gümrüğunde 
birdaha yaşanmaması nı umud ediyor. Benzeri olaylar Gürcü – Türk ilişkilerine olumsuz 
etkileyecektir.Bu iki polisin yanlış davranışlarından dolayı, sınır kapısında görev yapan 
diğer meslektaşlarını da olumsuz etkiliyor.
Mağdur edilmiş her iki ulke vatandaş’ları; Yaşadığınız  sorunları bize bildirin.
Editörlüğün bilgileri E_Mail: tglife@hotmail.com

“TG Life” editörlügune!

Karadeniz sınırlarımız için önemli bir Turizm ve alışveriş kapı-
sı olan Gürcistan bölgedeki sosyal,ekonomik ve kültürel gelişime 
katkı sağlamakla birlikte, Turizm sektörümüz açısından da oldukça 
önemli bir girdi sağlayan gelir kapısıdır.

Türkiye’nin Gürcistan’daki potansiyel Gürcüler için olumlu 
yorumlanması,yabancı turistler için tercih edilir hale gelmesi ülke-
mizdeki uygulamalarla mümkündür.Bu konuda bölgeye gelen turist-
lere uygulanan her türlü uygulama büyük hassasiyet taşıyor aslında.

Bu bağlamda; İstanbul Bazarı Avm olarak hizmet veren Avm’de 
hedef kitle Gürcü müşteriler. Kemalpaşa da bulunan istanbulBazar’a  
gelen gürcü vatandaşlar maalesef yanlış yönlendirilmekte.

Mesela, 1000 lariyle girdiğinde istanbulbazarında türk parasına 
çevirirse bazarı gezip alış veriş yapmadan geri çıkmak isterse ce-
binde 1000 larisi olmuyor. Yaklaşık 970 larilere düşüyor.

 Normal Kemalpaşa pazarında insanlar her mağazadan aldıkları 
alış verişleri lariyle ödüyebiliyorlar ama istanbulbazarında ödeye-
miyorlar.

 Önce lariye türk parasına çeviriyorlar sonra mağazalardan alış 
veriş yapıyorlar geri kalan türk paralarını yine lariye çevirmek zorun-
da kalıyorlar. Bu sebeple ciddi zararlara uğruyorlar. 

Resmi döviz bürosu olmadığı halde bu işlemi açıldığından beri 
kendi bünyelerinde yapıyorlar. 

Değerli gürcü halkımız;  istanbulbazarında ki lari döviz çevirme 
ofisinde paranızı çevirmek zorunda değilsiniz. Tüm mağazalar-
dan lari karşılığı alış veriş yapabilirsiniz. Eğer size paranızı çe-
virmenizi söylerlerse bunu kesinlikle kabul etmeyiniz. Biz TG Lıfe 
olarak Türkiye ve Gürcistan arasında bir köprü görevi misyonuyla 
ve toplumsal sorumluluk bilinciyle sizleri uyarmak durumundayız.
Yapacağınız alışverişlerde kendi paranızın değerini bilmeli zarar 
uğrayacağınız uygulamalar konusunda bilinçli olup ona göre ha-
reket etmelisiniz..

Kimse ne sizi ne de paranızın değerini farklı ticari faaliyetlarde 
değersiz kılamaz.Ülkeler arasındaki alışverişin temel amacı i,ki ta-
rafında kazanç elde etmesi,fayda sağlamasıdır.

Değerli Gürcü halkı yapacağınız her türlü alışverişte İstanbulBazar size bu konuda diret-
mede bulunamaz.Bu konuda bilinçlenmeli ve paranızın gerçek değeri doğrultusunda alışveriş 
yapmalısınız.

Ülkemiz yerli ve yabancı tüm turistlerimizin temel haklarını korumakla yükümlüdür.Bu doğ-
rultuda sizden talep edilen normal uygulamaların dışında bu tür taleplerde lütfen gerekli hak-
larınızı arayınız ve tercihlerinizi bu yönde kullanınız..

Biz bir kültürel mecra olarak bu konuda siz değerli Gürcü halkını bilgilendirmek ve daha 
keyifli alışverişler yapmanızı sağlamak adına üzerimize düşen görevi  yapıyoruz.Keyifli alış-
verişler…

Kemalpasa 
istanbulbazaarında      

yolsuzluk
TurqeTis bazarze vaWroba qarTul larebSi 

SesaZlebelia, magram...
wlebia, rac stambulis bazari saqarTvelodan sa­

vaWrod Casuli moqalaqeebisTvis yvelaze mosaxerxe­
beli adgilia. asevea savaWro obieqti qemalfaSac, 
sadac qarTvel moqalaqeebs ufleba aqvT qarTu­
li larebiT ivaWron. magram bolo dros Seqmnili 
situacia imis safuZvels iZleva, rom aq vaWrobis  
sandobaSi eWvi Segveparos. saqme isaa, rom Turqe­
Tis moqalaqeebi sargebloben im faqtiT, rom saqa­
rTvelodan Casulebi garkveul SemTxvevaSi ar arian 
sworad informirebulebi da advilad axveven maT 
sicruis maxeSi. 

kerZod, Tu stambolis bazarSi 1000 lariT Se­
xvalT da fuls Turqul liraze gadaaxurdavebT, 
bazris daaTvalierebis Semdeg, yovelgvari SenaZenis 
gareSe  datovebT, jibeSi 1000 laris nacvlad da­
axloebiT 970 lars aRmoaCenT. aseTi ucnauri ari­
Tmetika moqmedebs stambulis bazarze. qemalfaSas 
bazarSi, Cvens moqalaqeebs  qarTuli lariT vaWroba 
nebismier maRaziaSi SeuZliaT. saqarTvelodan Casu­
li adamiani lars jer Turqul liraze cvlis Semdeg 
maRaziebSi vaWrobs, bolos ki iZulebuli xdeba, da­
rCenili Turquli fuli isev larze gadacvalos, 
amgvari finansuri ,,operaciis“ Sedegad movaWre se­
riozulad zaraldeba. 

imis gamo, rom arsebul teritoriaze  valutis 
oficialurad  gadasaxurdavebeli punqti ar aris, 
movaWreebi am operacias damoukideblad axorciele­
ben. amitom  gazeTi „TG Life“-i Tavs movaled Tvlis, 
gamoesarClos saqarTvelos moqalaqeebs da maT ga­
rkveuli rCeva-rekomendaciebi gauwios. 

- Tqven ar xarT valdebuli, rom fuli stambulis 
bazarSi arsebul valiutis gadasaxurdavebel punqtSi gadaaxurdaoT, radgan 
lariT vaWrobis ufleba yvela maRaziaSi gaqvT. Tuki adgilobrivebi mainc mo­
giwodeben, rom  fulis  gadaxurdaveba  aucilebelia,  amas araviTar SemTxve­
vaSi ar daTanxmdeT! icodeT, rom oficialurad daSvebuli amgvari savaWro 
urTierTobebis mizani orive mxarisTvis unda iyos sasikeTo da momgebiani!  

TurqeTis saxelmwifom Tavis Tavze aiRo  ucxoeli turistebis uflebebis 
dacvis valdebuleba, aqedan gamomdinare, Tuki Tqven kanonis farglebSi imo­
qmedebT, Cveulebrivi procedurebis gatarebisas, sakuTari uflebebis dacva 
yvela SemTxvevaSi SegiZliaT.

gazeT „TG Life“-is gafrTxileba!

korufcia qemelfaSis 
istambul bazarSi

sarfis sasazRvro gamSveb punqtze Turquli policiis muqara
gazeT “TG Life” - is pirveli nomris Semdeg, redaqciaSi, saqarTvelosa da  Tu­
rqeTis moqalaqeobis mqone m. b. - s werili miviReT. werilSi....
„20 ianvars daaxloebiT 14:00 - 16:00 saaTze TurqeTidan, saqarTveloSi ormagi 
moqalaqeobis mqone 7 wlis SvilTan erTad vbrundebodi. TurqeTSi vcxovrob 
da meuRlec iqauria. imis gamo, rom Cemi Svili saqarTveloSi swavlobs, xSi­
rad miwevs sazRvris gadakveTa. TurqeTis sazRvarze problema Semeqmna. maSin 
rodesac sazRvarze Turqul policias pasporti vuCvene isni dainteresdnen 
bavSvs hqonda Tu ara Turquli piradobis mowmoba. me ganvumarte, rom pira­
dobis mowmoba mamamisTan iyo da imis gamo, rom mudmivad qarTuli pasportiT 
sargeblobda piradoba aucilebeli ar iyo. rogorc gairkva maT Cemi pasuxi ar 
moewonaT da maTgan jer sityvieri Seur acyofa xolo Semdeg agresiuli damo­
kidebuleba wamovida. me maT ganvumarte, rom Tu saWiroa Cemi meuRle bavSvis 
piradobis mowmobas moitanda, TurqeTis sasazRvo policiam esec tyuliad 
CaTvala. samuSao kabinetidan gamosulma orma policielma iqeT aqedan xelebSi 
momkides da yvriliT „Sen Cven qarTuli policia, xom ar ggonivarT? Cven Tu­
rquli policia varT da naxav axla rogorebic varTo!’’ yviriliT ganyofile­
baSi Semiyvanes. am scenis mnaxveli Cemi Svili SeSinda da atirebuli iq marto 
darCa. ganyofilebaSi rodesac sabuTebi Seamowmes da mixvdnen, rom me marTali 
viyavi im orma policielma ganyofileba datova da ganyofilebaSi myofma sxva 
TanamSromlebma bodiSi momixades. ganmimartes, rom maT ase moqcevis ufleba 
ar hqondaT da me maTi uxeSi saqcielis msxverpli gavmxdarvar. 
Tqven am ambis Sinaars gwerT, xolo sarfis sasazRvro policiis xelmZRvane­
lobas, werilobiT detalurad Sevatyobine. gTxovT msgavsi SemTxvevebis Ta­
vidan aridebis mizniT, sazogadoebas miawodoT informacia Tqveni gazeTis 
saSualebiT. 
redaqciisgan:
gazeT “TG Life” - is redaqciam, aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT trapzonis sa­
sazRvro sammarTvelos departaments mimarTa, maTgan pasuxad ki, momxdari Se­
mTxveviT Sewuxebulebi varT da sazRvarze arcerT mesazRvres moqalaqisadmi 
msgavsi mopyrobis ufleba ar aaqvs, video Canawerebs detalurad SeviswavliT 
da am qmedebaSi damnaSave pirebs, kanonis farglebSi sastikad dasjis piroba 
miviReT. redaqcia imedovnebs, rom Turqul sazRvarze msgavsi movlenebi kvlav 
aRar ganmeordeba. msgavsi movlenebi qarTul - Turqul urTierTobebze ua­
ryofiTad aisaxeba. am ori policielis araswori qceva ki sasazRvro punqtze 
momuSave sxva danarCen TanamSromlebzec uaryofiTad aisaxeba. 
dazaralebulma orive qveynis moqalaqeebma, Tqveni problemebi SegvatyobineT. 
redaqciis el-fosta: tglife@hotmail.com

werili „TG Life“-is redaqcias.

redaqciis gverdi /  editörlüğÜ

GT lif
esareklamo samsaxuri /  Reklam işleri: 

+995 577 13 55 03 /  +995 555 96 92 92;  
Email: tglife@hotmail.com 

parlamentis adamianis uflebaTa dacvisa da 
samoqalaqo integraciis komitetis Tavmjdomaris 

eka beselia / Parlamento İnsan hakları koruyan ve 
sivil entegrasyon komite başkanı Eka Beselia

mailto:tglife@hotmail.com
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Kültür-sanat Kültür-sanat / kultura

Gürcistan gibi, müzik geleneğine sahip olan ülkede, müzisyenin yada müzik grubun kurul-
ması zordur. Başarı için sadece yetenek yeterli değil, mutlaka farklı olmalısın, bunu da herkes 
başaramıyor. Başaranlardan birisi de  Gürcü grubu “Egaridir”. Grup 2009 yılında kuruldu ve aynı 
yıl Gürcistan’ın yılın en iyi yeni markası oldu. “Egaris”in bestelerinde, geleneksel Gürcü enstrü-
mental müzik, Avrupa etno – jaz ve Gürcü dansı alışılmamış bir şekilde birleştirilmiş. Grup aylar 
boyunca Gürcistan sınırlar dışında falyet göstermekte. Onun biyografisinde: bir müzik albümü, 
dört konseri, televiziyon programları ve gazete makaleleri bulunuyor. Grup bir kaç tane müzik 
klibini de çekmiş, bunlar arasında en tanınmışı beste ise “maikl Tavdgiridzedir”,  yeni bestelerin 
de yer aldığı, “Bir defa Kafkasyada” adlı bir albümü de çıkarmış.

Grubun en “yaşlı” üye dansçı Datunika Skhirtladze’nin raçuli dansın bestecisi olduğunu 
Gürcistan’da bile çoğunluk bilmiyor. Söylenmesi gerekiyor ki daha önce Gürcüler bu yörenin 
dansına sahip değildiler. Sanatçı sahnede hangi dans oynayacağını önceden düşünmüyor çün-
kü her şeyni doğaçlama yolu ile yapıyor. 

Datunika Skhirtladze:
-	“Bütün hayatım dansla bağlantılı... dansın abc’sini ilk olarak raçada sevdirdiler. Çocukken 

her yerde dans ediyordum. Büyüdüğümde, dansçı olacağımı biliyordum. Tiflis’te Sergo Zaka-
riadze adındaki okulda benim öğretmenim Konstantine Mancgaladze idi. Yaklaşık olarak iki 
büçük yıl içinde Gürcistan çapında yapılan Gürcü dans festivallerini kazandım. İliko Sukhişvili 
bu festivalın başkanı idi ve 1977 yılında beni kendi grubuna davet etti. Sukhişvili’de yedi sene 
oynadım. Büyüdüğümden itibaren raçuli dans hakında sürekli düşünüyordum. Raçuli dansın 
olmadığı için üzülüyordum. Bundan sonra raçuli dansın hareketler üzerinde çok çalıştım... önce 
“Şini” grubunda oynuyordum, bugün bu dansı “Egaris” grubun konserlerinde oynuyorum.”

“Egaris”in yazısı gerçekten seçilmiş ve farklıdır. Son bir kaç aydır grup Gürcülerin daveti ile 
Rusya’a turundeydi. Bir kaç Rus kanalı onların konserlerini canlı yayında gösterdiler, bu da bü-
yük rezonans gördü. “Egaris”in bir konserinden sonra tanınmış Rus gazeteci Matvei Ganapoliski 

-	“fanduri, çanguri, salamuri, dudukiyi gördüm ve folkloru bekliyordum ama, tamamen orijinal 
müziği dinledim. Kemer – kılıçla kuşanmış dansçıları bekliyordum ama, gödüğüm ise kesinik-
le yeni bir yöndür, folklorun jazla 
geliştrilmesi. Her şey Gürcü mü-
zikle o kadar güzel birleştirilmiş 
ki, teşekkürden başka deiyeceği 
bir şey bulamıyorum.” Söyledi.

Grup Bir solo konserini 
„цдх“de resamlar evinde düzen-
ledi. 800 kişilik salon doluydu, 
konser tam katılımı ile geçti, bu 
konsere yerli sanat aleminden ve 
basın mensuplarından da  çok 
sayda katılan oldu. 

Aleko Khizanişvili grubun 
müzisiyeni

-	“konserden sonar bizim 
grubumuzun 34-üncü uluslararası 
sinema festivalı açmamızı teklif 
ettiler. Festival tanınmış italyan 
senaryocu Tonino Guera’nın filmi 
ile açıldı. Festivalın yöneticisi 
Guera’nın senaryosu ile çekilen 
film sahnelerin Gürcü müziği ile 
tasarlamamızı istedi, bunu başarı 
ile başarabildik ve hem salonun 
hem de yöneticilerini beğenisini 
aldık. Mart ayında iki solo kon-
serimizi İsviçre, Stokholm’deki 
konser salonu “Ştallet folk & 
varldsmusik”de düzenleyeceğiz. 
Sonar ise konserimiz Gote-
borg şehrindeki konser salonu 
“tseanen”de düzenlenecek. 
Burda sizin gazetenizin sayes-
inde ve bizim grubumuzun tüm 
üylerei adına söylemek isityorum 
ki, bizim sanatımızı Türkiyeli Gür-
cülere de tanıtmayı çok istiyoruz. 
Sizin gazetenizin vasıtası ile bu 
konuda yardımcı olursanız minet-
tar kalırız.”

Bizim okuyucumuzla, 
Gazetemizin gelecekte ciddi or-
tak kültürel projeleri düzenlemeyi 
planladığını paylaşmak istiyoruz, 
bu konuda daha detayılı bilgiyi 
gelecekte öğrenirsiniz. 
Şotiko Şareidze

tradiciulad musikalur qveyanaSi, rogoric saqarTveloa, Znelia, musikosma an 
musikalurma jgufma Tavi daimkvidros. warmatebisTvis mxolod niWiereba ar aris 
sakmarisi, aucilebelia, rom gansxvavebulic iyo, es ki,- mxolod erTeulebs Seu­
Zlia. maT ricxvSia qarTuli eTno jaz-jgufi ,,egari”. jgufi 2009 wels daarsda 
da imave wels saqarTveloSi wlis saukeTeso axal brendad daasaxeles. ,,egari”-s 
kompoziciebSi uCveulodaa mozavebuli tradiciuli qarTuli instrumentaluri 
musika, evropuli eTno-jazi da qarTuli cekva. jgufi TveobiT moRvaweobs saqa­
rTvelos sazRvrebs gareT. mis biografiaSia: erTi musikaluri albomi, oTxi ko­
ncerti, satelevizio gadacemebi Tu sagazeTo publikaciebi.   jgufs gadaRebuli 
aqvs ramdenime musikaluri klipi, romelTa Soris yvelaze cnobilia kompozicia 
„maikl TavdgiriZe“, gamocemuli aqvs musikaluri albomi ,,erTxel kavkasiaSi”, sa­
dac axali kompoziciebia Sesuli. 

saqarTveloSic ki bevrisTvis ucnobia is faqti, rom jgufis yvelaze ,,asako­
vani” wevri, mocekvave daTunika sxirtlaZe raWuli cekvis avtori gaxlavT. unda 
iTqvas, rom manamde am kuTxis cekva qarTvelebs ar hqondaT. xelovans winaswar 
arasodes aqvs mofiqrebuli Tu ras icekvebs scenaze, radgan yvelafers improvi­
zaciiT asrulebs.

daTunika sxirtlaZe:
- „mTeli Cemi cxovreba cekvasTan aris dakavSirebuli... pirvelad cekvis anba­

ni raWaSi Semayvares. bavSvobaSi yvelgan vcekvavdi. rom wamovizarde, vicodi, rom 
mocekvave gamovidodi. TbilisSi sergo zaqariaZis saxelobis saswavlebelSi Cemi 
pedagogi konstantine manjgalaZe iyo. daaxloebiT or weliwad-naxevarSi, saqarTve­
los masStabiT gamarTul qarTuli cekvis festivalze gavimarjve. iliko suxiSvi­
lma, romelic am festivalis Tavmjdomare iyo 1977 wels Tavis ansablSi mimiwvia. 
suxiSvilebSi Svidi weli vcekvavdi. rac wamovizarde, ar masvenebda raWul cekvaze 

fiqri. bavSvobidan vxedavdi sofelSi sxvadasxva situacie­
bSi, raWul simReraze mocekvave adgilobrivebs. yvelafers 
vimaxsovrebdi. guli mwydeboda, rom raWuli cekva ar arse­
bobda. amis mere, raWuli cekvis ileTebze bevri vimuSave... 
jer ansambl ,,SiniSi” vcekvavdi, dRes am cekvas, jguf ,,ega­
ris” koncertebze vasruleb. ”

,,egaris” xelwera marTlac gamorCeuli da gansxvavebu­
lia. bolo ramdenime Tvis manZilze jgufi qarTvelebis 
mowveviT ruseTSi imyofeboda gastrolebze. ramdenime ru­
sulma telearxma maTi gamosvlebi pirdapir eTerSi gada­
sca, rasac didi gamoxmaureba mohyva. ,,egaris” erT-erTi 
koncertis Semdeg, cnobilma rusma Jurnalistma matvei ga­
napolskim Tqva: 

- ,,davinaxe fanduri, Canguri, salamuri, duduki da ve­
lodebodi folklors, Tumca, movismine sruliad origi­
naluri musika. velodebodi qamar-xanjalSi gamowyobil 
mocekvaveebs, magram rac vnaxe, es absoliturad axali mi­
marTulebaa, folkloris ganviTareba jaziT.  yvelaferi 
ise kargadaa Serwymuli qarTul musikasTan, rom madlobis 
meti araferi meTqmis.”

erTi solo koncerti jgufma „цдх“- Si, -mxatvrebis sa­
xlSi gamarTa. 800 kaciani darbazi savse iyo, koncertma 
anSlagiT Caiara, mas adgilobrivi Sou-biznesisa da mediis 
uamravi warmomadgeneli eswreboda. 

aleko xizaniSvili, jgufis musikosi:
- ,,koncertis Semdeg Cvens jgufs 34-e saerTaSoriso ki­

no-festivalis gaxsna SemogvTavazes. festivali cnobili 
italieli scenaristis, tonino gueras filmiT gaixsna. fe­
stivalis reJisorma gueras scenariT gadaRebuli filmebis 
kadrebis qarTuli musikiT gaformeba gvTxoves, rasac Tavi 
kargad gavarTviT da darbazisa da reJisorebis mowoneba 
davimsaxureT. martis TveSi, or solo koncerts SvedeTSi, 
stokholmis sakoncerto darbaz  ”Stallet folk & världsmusik”-Si 
gavmarTavT. Semdeg ki koncerti q. goteborgSi sakonce­
rto darbazSi „ceanen“-Sic Catardeba. aqve, Tqveni gazeTis 
saSualebiT da Cveni jgufis yvela wevris saxeliT minda, 
mogaxsenoT, rom didi survili gvaqvs, rom Cveni xelovneba 
TurqeTel qarTvelebs gavacnoT. madlobeli viqnebiT, Tu­
ki Tqveni gazeTi am saqmeSi daxmarebas gagviwevs.”

Cvens mkiTxvels minda gavando, rom gazeTs momavalSi 
ganzraxuli aqvs seriozuli erToblivi kulturuli pro­
qtebis momzadeba, ris Sesaxebac ufro konkretulad moma­
valSi SeityobT.

 SoTa SareiZe

EGARİ – GÜRCÜ ETNO 
JAZ – GRUBU

“Bizim sanatımızı Türkiye’li Gürcüler’e da 
tanıtmayı çok istiyoruz”

egari - qarTuli 
eTno jaz-jgufi

,,didi survili gvaqvs, rom Cveni xelovneba 
TurqeTSi mcxovreb qarTvelebs gavacnoT”
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Gerçek hikaye ile başlayacağım: 
Londra’da bir Türkiyeli Gürcü yaşıyor-
muş, köken olarak Gürcü olduğunu atala-
rından biliyormuş, ama Gürcistan’da hiç 
bir zaman olmamış ve dili de bilmiyormuş. 
İsrayel’in aşdod şehrine gittiğinde farket-
miş ki yerlilere kendi Gürcü kökeninden 
bahs ettiğinde herkes ağlamaya ve onu 
okşamaya başlıyorlarmış. Onların bu dav-
ranışla şaşıran Türkiyeli Gürcü demiş ki; 
Gürcistan’a sadece bu insanların neden 
ağladıklarını görmek için gideceğim.” Bu 
üstün hikayeyi yönetmen Soso Stura an-
lattı. Soso bey genellikle etnografik konu-
lu filmlerde çalışıyor. O Türkiye’ye sık sık 
seferler yapıyor, yerli Türkiyeli Gürcülerin 
yaşam tarzlarını, ve etnografisini iyi bili-
yor ve bu konuda bir sürü enteresan film-
leri bulunuyor. Bunlar arasında, - “Şor-
vart” (Uzaktayız), “Marioba ar dagvişlia” 
(mariobayi unutmadık), bu filmler seyrci-
lere Türkiye’de yaşayan Gürcü varlığını ve 
kültürünü anlatıyor.

-	 Soso bey siz Türkiye’de yaşayan 
Gürcüleri, şanlı Gürcü iş yapanları iyi ta-
nıyorsunuz.  Onlar arasından her hangi 
birini ayrırmıydınız?

-	 Ahmet Melaşvili hakkında anlatmak 
istiyorum, ona Türkiyeli Gürcülerin İliası bile 
diyorlar, çünkü o da tıpkı onun gibi halk için 
yaşıyordu ve o da hayatını trajik olarak yitirdi 
– kendi evin önünde öldürdüler.  Ahmet Me-
laşvili çok önemli kitabı “Gürcistan”ı ve Gürcü 
yazarların tercümelerini Türkiyeli Gürcülerin 
Gürcü kültürünü, tarihini ve dilini tanımak için 
kendi masrafları ile yayınladı. 1977 yılında 
Stokholm’de Türkiyeli Gürcüler Şalva Tev-
zadze ile birlikte süreli dergiyi “Çveneburebi” 
yayınlamaya başladılar. Bundan sonra dergi-
yi Türkiye’ye getiriyorlardı ve buralı Gürcülere 
bedavadan dağıtıyorlardı. Dergi iki dilliydi.

-	 Soso bey! Benim temsil ettiğim ga-
zete de iki dillidir o da Türkiye’de basılıp 
Türkiye’de ve Gürcistan’da yaşayan Gür-
cülere bedava dağıtılıyor.

-	 Anlaşılan onların başladıkları işi devam 
ediyorsunuz... bu gerçekten sevindirici ve 
hoş karşılanmalı. “Çveneburebi” dergisine 
gelince de o 1980 yılında bursada basıldı.

-	 Bildiğim kadarı ile meslek olarak siz 
yönetmen değilsiniz ama bu alanda çok 
başarılısınız.

-	 Evet yönetmen değilim, ama yıllardır 
TV’de çalışıyorum. Benim arkadaşımın Zaza 
Khalvaşi’nin söylediğine göre: yönetmenlik 

hem meslek hem de sanattır. Biz mesleği öğ-
retiyoruz ve sanatçı kendin yönetmen olmalı. 
Ben mesleği TV’de öğrendim ve nasıl bir sa-
natçı olduğumu seyrci değerlendirmeli. 

-	 Soso bey! Sizin filmlerinizi konusu 
genelikle etnografiktir, bu seçimi neden 
yaptınız? 

-	Etnografide 2001 yılından itibaren çalışı-
yorum. Bu projede çalışmaya başlarken, TV 
projelerin özeliğinde olduğu gibi bittiğinde tam 
olarak nasıl birşey olacağını tahmin edemi-
yordum. Öyle bir proje yapmak istiyordum ki, 
siyasi olarak bölünmüş ülkemizin bütünleşme-
sine az da olsa birleşmeye yarasaydı ve onu 
gören Gürcüler vatanlarını daha da sevseydi-
ler. Bu o kadar zor bir konudur ki, siyasi du-
rumların çıkmaza girdiğinde, - etnografi çoğa-
lan sorulara kendiliğinden cevaplıyor. Gürcü 
– Abkhaz ilişkilerin yenilenmesinde de böyle 
olacağını, - kültür ve etnografi kesin olmaza-
sa da önemli rol oynayacağını düşünüyorum. 
2001 den 2008 yılına kadar benim tarafım-
dan etnografik konularda hazırlanan filmlerim 
Acara TV’de sistematik olarak yayınlanıyor-
du. Söylemek isterim ki bu filmlerin değişmez 
operatörü meslek olarak yönetmen olan Anzor 
Katamadzedir. Biz birlikte 40’tan fazla film çek-
tik. 2004 yılından itibaren Gürcistan çapında 

ve dışında seferler 
yapma imkanımızda 
oldu. Azerbaycan ve 
Türkiyede yaşayan 
Gürcüleri birkaç defa 
ziyaret ettik. 

-	 Türkiyeli Gür-
cülerin üstünde du-
ralım siz onları iyi 
tanıyor musunuz ? 

-	 Türkiyeli Gür-
cüleri üç gruba ayıra-
biliriz: Tarihi bölgede, 
yani Tao – Klarceti ve 
Lazistan da oturan, 
muhacirler, yani göç-
men gürcüler bunlar 
19. Yy’dan itibaren 
Anadolunun batı ilerde 
yerleşenler ve İstanbul 
ile Ankara’da toplanan 
ay dınlar sınıfı. Biz 
Türkiye’de yaşayan 
Gürcüler hakkında tri-
lojiyi bu yönde çektik. 
Bunların bütünü Acara 
TV’i ile gösterildi. Söy-
lediğim gibi meslek 
olarak etnogravçı de-
ğilim ama, gurula söy-
leyebilirm ki,  bu filmler 

Tiflis’teki ve Batum’daki bilim alanlarında çok 
beğenildi. Yükseköğretim kurumlarında bunla-
rı öğretmek ilustrasyon için bile kullanıyorlar. 

-	 Türkiyeli Gürcülere Sizin filmlerinizi 
gösterdiğinizde onların tepkileri entera-
san? 

-	 bu filmler 2007 yılında İnegöl’de göste-
rildi oraya üç filmimi götütdüm. Onları yazar 
metni olmadan hazırladık ki, oralı Gürcüler 
için içeriği anlaşılır olsaydı. Yerliler bunları 
seyrederken svinçlerini gizleyemiyorlardı, 
çünkü ekranda, memleketini, köyünü, kendi 
örf – adetlerini ve seremonileri, folklor örnek-
lerini seyrediyorlardı. Söylemek istiyorum ki 
İnegöl’de Gürcülerin en büyük ve en güçlü 
topluluğu var. Orda herşeye gürcü ismini ve-
riyorlar. 

-	 Örnek olarak birkaçtanesini hatırla-
yabilir misiniz? 

Tamam efendim. Söylemek itiyorum ki, 
Gürcü adlar Türk harflerle yazıyor, ama on-
ların anlamı Gürcüce. Mesela halıların ma-
ağazasının ismi “da-ge”, bu da ser demek. 
Aşağıdaki gibi yazılarla da karşılaşıyoruz 
“Tetri” (beyaz), “Sinatle” (ışık/aydınlık), “didi” 
(büyük), “vardi” (Gül). İnegöl’de Gürcü kö-
kenli sürücülerin sürdükleri her tırın arkasın-

da “ÇVENEBURİ” yazıyor ki Gürcistan’dan 
gelenler sürücünün Gürcü olduğunu anlasın.

-	 Soso Bey! Karşılaştığınızda en çok 
duygusal ve en çok hatırlanacak her hangi 
bir insanı hatırlayabilir misiniz?

-	Mutlaka, 75 yaşındaki Seyhettin Putkard-
ze ile karşılaştığımı hatırlarım, Bayar Şahin 
tarafından seslendirilen şarkıları o sakladı. 
Bu insan şarkılarında mükkemel bir şekilde 
yayıyor seleri. Onun “Acaralı Makruliyi” tiflisli 
öğrencilere ve folklorculara dinlettirdiğimizde 
şaşkınlığını gizleyemiyorlardı. Bunun yanı sıra 
söylemek istiyorum ki Şavşati’de Badzgireti 
köyünde Gürcü dansların ve şarkıların benzeri 
olmayan numuneler korunmuş. Bugün bizde 
popüler “Jinveloyi” şarkısı Jilda köyünde yay-
gın, bundan dolayı o Acaralı değil Şavşatlıdır. 
Malesef ordaki köylerde gençler Gürcüceyi ar-
tık ikinci dil olarak öğrenmiyorlar. Yerliler sade-
ce gündelik ev Gürcüceyi hatırlıyorlar. 

-	 En çok hangi isteği belirtiyorlar si-
zinle görüştüklerinde? 

-	 Oralı yaşlıların en büyük arzuları on-
lardan oluşan 20 kişilik heyetin Gürcistan’a 
gitmeleridir, Acara köyleri ile başka bölgelerin 
Gürcü köyleri görmek ve buradakilerle görü-
şüp konuşmayı merak ediyorlar. 

-	 Biz biliyoruz ki 2007 yılındaki ulusla-
rarası ortadoks film festivalinde siz “aziz 
Andria hacını” kazandınız. 

-	 Bu festifalın kurucusu ve yönetmeni 
Mate Takidze bey ve onun eşi Nana Veru-
laşvili benim arkadaşlarımdırlar. Ben onları, 
Batum’da ortadoks filmllerin her yıllık göste-
risini düzenlediklerinide de destekliyordum. 
Bir süre sonra bu gösteriler uluslararası 
festivale döndü. Burda sevincimi belirtmek 
istiyorum ki benim memeleketim Batum ara-
tık yavaş yavaş vestivaller şehri oluyor. Söz 
edilen festival yarışmasına “Zaris Dabadeba”  
(Çan doğumu) belgesel filmimi sündüm ve en 
güzel belgesel film olarak “aziz Andiria hacı” 
ile bu filmin ödüllendirilmesi beni gururlan-
dırıyor. Filmde ortadok kilisesinin çanın dö-
kümün tüm teknolojik ayrıntıları gösteriliyor, 
aynı şekilde Gürcü çanın genetiği ve tarihi. 
Film Tifliste kahramanlar meydanında çekildi 
orada o dönemde çan dökümcü usta Levan 
Metreveli’nin atölyesi vardı. Burda söylemek 
isterim ki bu festivalde elde etiğim başarı be-
nim için çok önemliyid. 

Mzia Gogniaşvili
Editöryaldan: bu mektup yayınlanana 

kadar bir sevindirici haber aldık, Soso 
Sturua bey Acara TV’nin genel müdürü 
olarak atandı. Bizim gazetemizin editör-
luğu  Soso beye terfisini kutlar gelecekte 
yaratıcılığında büyük başarılarını dileriz. 

namdvili ambiT daviwyeb: londo­
nSi erTi TurqeTeli qarTveli cxo­
vrobda, romelmac winaprebisgan 
icoda, rom warmoSobiT saqarTve­
lodan iyo, magram  saqarTveloSi 
arasdros yofila da arc qarTuli 
scodnia. israelSi qalaq aSdodSi 
Casuls, SeuniSnavs, rom rogorc ki 
adgilobrivebs sakuTari qarTuli 
warmoSobis ambavs uyveboda, - isi­
ni maSinve tirils da mis moferebas 
iwyebdnen. maTi qceviT gaocebuls 
TurqeTel qarTvels uTqvams: „marto 
imitom Caval saqarTveloSi, rom ga­
vigo, ra atirebda im xalxso...“ es 
amaRelvebeli ambavi reJisorma so­
so sturuam gviambo. batoni soso 
ZiriTadad eTnografiuli Tematikis 
amsaxvel filmebze muSaobs. igi xSi­
rad dadis eqspediciebSi TurqeTSi, 
kargad icnobs adgilobrivi Turqe­
Teli  qarTvelebis yofa cxovrebas, 
eTnografias da am Temaze bevri sai­
ntereso filmi aqvs gadaRebuli. maT 
Sorisaa,- ,,SorvarT“, ,,marioba arda­
gviSlia“, ,,naRverdali“, trilogia 
,,SavSeTelebi“, ,,saaxalwlo Cveuleba­
ni SavSeTSi“. es filmebi mayurebels 
TurqeTSi arsebul qarTul yofasa 
da kulturaze mouTxrobs.  

-  batono soso! Tqven kargad 
icnobT TurqeTSi mcxovreb qarTve­
lebs, maT, vinc qarTul, saSviliSvi­
lo saqmes akeTeben. romelime maTga­
ns xom ar gaixsenebdiT?

-  axmed melaSvilze minda mogi­
TxroT, romelsac TurqeTeli qarTve­
lebis iliasac uwodebdnen, radganac 
mis msgavsad xalxisTvis cxovrobda 
da manac tragikulad daamTavra sico­
cxle - sakuTari saxlis win mokles. 
axmed melaSvilma Zalze mniSvnelo­
vani wigni ,,gurjistani“ da qarTvel 
avtorTa Targmanebi gamosca sakuTa­
ri xarjiT, raTa TurqeTis qarTve­
lebs gaecnoT qarTuli kultura, 
istoria da ena. 1977 wels stokho­
lmSi TurqeTelma qarTvelebma, Salva 
TevzaZesTan erTad daiwyes periodu­
li Jurnalis ,,Cveneburebis“ gamoce­
ma. amis Semdeg, Jurnali TurqeTSi 
CahqondaT da mas aqaur qarTvelebSi 
usasyidlod avrcelebdnen. Jurnali 
orenovani iyo.

- batono soso! minda giTxraT, rom 
gazeTic, romelsac axla me warmova­
dgen, orenovania, isic TurqeTSi ibe­
Wdeba da saqarTvelosa da TurqeTSi 
mcxovreb qarTvelebSi usasyidlod 
vrceldeba.

- gamodis, rom maT dawyebul sa­
qmes agrZelebT... es marTlac sasixa­
rulo da misasalmebelia. rac Seexeba, 
Jurnali ,,Cveneburebs“ igi 1980 wels 
bursaSi daibeWda. 

-  ramdenadac vici, Tqven profe­
siiT reJisori ar brZandebiT, magram 
sakmaod warmatebiT moRvaweobT am 
sferoSi.

- geTanxmebiT,reJisori ar var, ma­
gram wlebis ganmavlobaSi televizia­
Si vmuSaob. rogorc Cemi megobari za­
za xalvaSi ambobs: reJisoroba xelo­
bac aris da xelovnebac. Cven xelobas 
vaswavliT da xelovani Tavad unda 
iyos reJisorio. me xeloba televizi­
aSi viswavle da rogori xelovani var, 
es Tavad mayurebelma unda Seafasos. 

- batono soso! Tqveni filmebis 
Tematika, ZiriTadad eTnografiiT 
Semoifargleba, ratom gaakeTeT ase­
Ti arCevani? 

- eTnografiaze 2001 wlidan vmuSa­
ob. roca am proeqtebze viwyebdi muSa­
obas, rogorc satelevizio proeqtebs 
Cvevia, naTlad ver warmomedgina, Tu 
ra saxes miiRebda is dasrulebis Se­
mdeg. msurda, iseTi proeqti gameke­
Tebina, romelic politikurad gaxle­
Cil Cveni qveynis gaerTianebas cota­
Ti mainc waadgeboda da mis mnaxvel 
qarTvelebs ufro metad Seayvarebda 
samSoblos. es imdenad rTuli Temaa, 
rom xSirad roca politikuri situa­
ciebi CixSi Sedis,- eTnografia bevr 
kiTxvas pasuxs TavisTavad scems. vfi­
qrob, qarTul-afxazuri urTierTobis 
aRdgenis saqmeSic ase iqneba,- kultu­

ra da eTnografia gadamwyvet Tu ara, 
mniSvnelovan rols aucileblad Sea­
srulebs. 2001 dan 2008 wlamde, Cems 
mier eTnografiis Temaze momzadebu­
li filmebi aWaris televiziiT si­
stematurad gadioda. unda giTxraT, 
rom am filmebis ucvleli operatori  
profesiiT reJisori anzor qaTamaZe 
gaxldaT. Cven, erToblivad ormocze 
meti filmi gvaqvs gadaRebuli. 2004 
wlidan,  imis saSualeba mogveca, rom 
saqarTvelosa da mis farglebs gareT 
eqspediciebi mogvewyo.  ramdenjerme 
viyaviT azerbaijansa da TurqeTSi 
mcxovreb qarTvelebTan. 

- iqneb konkretulad SevCerdeT 
TurqeTel qarTvelebze, Tqven maT 
kargad icnobT?

- TurqeTeli qarTvelebi SeiZle­
ba sam kategoriad davyoT: istoriul 
teritoriaze, anu tao-klarjeTsa da 
lazeTSi mcxovrebni, mohajiri, anu 
emigranti qarTvelebi, romlebic me-
19 saukunidan damkvidrdnen anatoli­
is dasavleT olqebSi da inteligencia, 
romelic qalaq stambulsa da ankara­
Sia Tavmoyrili. Cveni trilogia Tu­
rqeTSi mcxovreb qarTvelebze swored 
am mimarTuleboT gadaviReT. yvela 
maTgani aWaris televiziiTaa naCvene­
bi. rogorc ukve mogaxseneT,- profe­
siiT eTnografi ar var, Tumca, Cemda 

saamayod SeiZleba iTqvas, 
rom am filmebma, Tbilisisa 
da baTumis samecniero wree­
bSi didi mowoneba daimsaxu­
ra. umaRles saswavleblebSi 
maT saswavlod, sailustra­
cio masaladac ki iyeneben. 

- sainteresoa, ra reaqcia 
hqondaT TurqeTel qarTve­
lebs, rodesac Tqvens fi­
lmebs aCvenebdiT?

-  am filmebis Cveneba 2007 
wels moewyo qalaq inegolSi, 
sadac sami filmi CavitaneT. 
isini saavtoro teqstis ga­
reSe movamzadeT, raTa iqa­
ur qarTvelebisTvis gasage­
bi yofiliyo maTi Sinaarsi. 
roca maT uyurebdnen, adgi­
lobrivebi sixaruls ver 
malavdnen, radgan ekranze 
mSobliur mxares, sofels, 
sakuTar wes-Cveulebebsa da 
ritualebs, folkloris ni­
muSebs uyurebdnen. minda gi­
TxraT, rom inegolSi aris 

TurqeTeli qarTvelebis yve­
laze didi da Zlieri saTvistomo. iq 
yvelafers qarTul saxelebs arqmeven.

- SegiZliaT, nimuSisTvis  ramdeni­
me maTgani gaixsenoT?

- ki batono. aqve vityvi, rom  qa­
rTuli saxelwodebebi Turquli aso­
ebiT weria, magram maTi mniSvneloba 
qarTulia. magaliTad, xaliCebis maRa­
zias hqvia ,,da-ge“ , rac daages niSna­
vs. gvxvdeba aseTi qarTuli saxelwo­
debebic ,,TeTri“, „sinaTle“, ,,didi“, 
,,vardi“. inegolSi yvela satvirTo ma­
nqanas, romlis mZRolic warmoSobiT 
qarTvelia, ,,Cveneburi“ aweria, raTa 
saqarTvelodan Casuli mixvdes,- rom 
maTi mepatrone qarTvelia. 

- batono soso! konkretulad ro­
melime adamians xom ver gaixsenebT, 
visTan Sexvedrac yvelaze metad emo­
ciuri da dasamaxsovrebeli iyo?

- aucileblad gavixseneb 75 wlis 
sevfeTin futkaraZesTan Sexvedras, 
baiar Sahinis mier gaJRerebuli si­
mRerebi, swored misi Semonaxulia. 
es adamiani simRerebSi saocrad Slis 
xmebs. roca misi ,,aWaruli mayruli“ 
movasmenineT Tbilisel  stidentebsa 
da folkloristebs, isini aRfrTova­
nebas ver malavdnen. amis garda, minda 
giTxraT, rom SavSeTSi, sofel baZgi­
reTSi qarTuli cekvisa da simRere­
bis unikaluri nimuSebia Semonaxuli. 

dRes CvenSi ukve popularuli simRe­
ra ,,jinvelo“, sofel jildaSia ga­
vrcelebuli, amitom igi aWaruli ki 
ara SavSeTuria. samwuxarod, iqaur 
soflebSi axalgazrdoba qarTuls me­
ore enad aRar swavlobs. adgilobri­
vebs mxolod sayofacxovrebo qarTu­
li axsovT. 

- yvelaze xSirad ra survils ga­
moxataven TqvenTan Sexvedris dros?

- iqaur moxucebs didi survili 
aqvT rom maTi 20 - kaciani delegacia 
mainc Cavides saqarTveloSi, aWaris 
soflebsa da sxva regionis qarTul 
soflebSi, ainteresebT, aqaurebTan 
Sexvedra da saubari. 

- CvenTvis cnobilia, rom 2007 
wlis saerTaSoriso marTlmadide­
bluri filmebis festivalze, Tqven 
,,wm. andrias jvris“  priziori ga­
xdiT.

- am festivalis damfuZnebeli da 
direqtori batoni maTe takiZe da 
misi meuRle nana verulaSvili Cemi 
megobrebi arian. maT jer kidev ma­
Sin vgulSematkivrobdi, roca isini 
baTumSi marTlmadidebluri filme­
bis yovelwliur Cvenebebs awyobdnen. 
mogvianebiT, es Cvenebebi saerTaSo­
riso  festivalSi gadaizarda. aqve 
gamovTqvam  sixaruls imis Taobaze, 
rom Cemi mSobliuri baTumi TandaTan 
festivalebis qalaqi xdeba. xsenebul  
festivalze, sakonkursod dokumentu­
ri filmi ,,zaris dabadeba“ warvadgine 
da Cemda saamayod,  rogorc saukeTe­
so dokumenturi filmi ,,wm. andrias 
jvriT“ swored es filmi dajildovda. 
filmSi naCvenebia marTlmadideblu­
ri saeklesio zaris Camosxmis sruli 
teqnologiuri procesi, aseve qarTu­
li zaris genetika da istoria. filmi 
TbilisSi, gmirTa moedanzea gadaRe­
buli, sadac im droisTvis zarebis 
Camosxmis ostatis levan metrevelis 
saxelosno mdebareobda. aqve getyviT, 
rom am festivalze miRweuli  warma­
teba CemTvis Zalze mniSvnelovani iyo.

mzia gogniaSvili
redaqciisgan: sanam es werili da­

ibeWdeboda, erTi  sasixarulo faqti 
SevityveT, batoni soso sturua aWa­
ris televiziis generalur direqto­
rad dainiSna. Cveni gazeTis redaqcia 
ulocavs baton sosos dawinaurebas 
da momavalSic did SemoqmedebiT wa­
rmatebebs usurvebs.

TÜRKİYELİ GÜRCÜLERİN HAYATI
“İnegöl’de Gürcü kökenli sürücülerin sürdükleri her tırın arkasında “ÇVENEBURİ” yazıyor ki 

Gürcistan’dan gelenler sürücünün Gürcü olduğunu anlasın.”

TurqeTeli qarTvelebis cxovreba
,,inegolSi yvela satvirTo manqanas, romlis mZRolic warmoSobiT qarTvelia, ,,Cveneburi“ 

aweria, raTa saqarTvelodan Casuli mixvdes, rom maTi mepatrone qarTvelia.“ 
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